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CZ - videoinstalace

ET - video installatsiooni
HR - video o instalaciji

LT - instaliacijos vaizdo jrasas
LV - Uzstadisanasvideo

RO - ecrandeinstalare

SK - video instalacie

SL - video montaze

TK - kurulum videosu

Design

Nuvola Led
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CZ - Montaz s motorem na digestofi.
ET - Installatsioon mootoriga tdmbevarje peale.
HR - Instalacija s motorom na kuhinjskoj napi.

LT - Instaliacija su varikliu ant gartraukio.

LV - Uzstadis$ana ar dzinéju zem parsega.

RO- Instalarea cu motor pe hota.
SK - Montaz s motorom na odsavaci.
SL - Namestitev z motorjem na napi.

TK - Davlumbaz lizerinde motorlu kurulum.
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CZ - ROZMERY OTVORU

ET - PERFOREERIMISSUURUS
HR - DIMENZIJE BUSENJA

LT - ANGY DYDIS

LV - URBSANAS IZMERI

RO - DIMENSIUNE ORIFICIU
SK - ROZMERY OTVOROV
SL - VELIKOST VRTINE

TK - DELIK BOYUTU




CZ - Montéaz s dopravni jednotkou a dalkovym RO - Instalarea cu kit deflector si pag. |page 15
motorem. motor la distanta. Seite | cTp.
str. side
ET - Installatsioon SK - Montaz s dopravnou jednotkou a dialkovym sivu
konveierikomplekti motorom.

ja kaugmootoriga.

SL - Montaza s kompletom

HR - Instalacija s kompletom transporterja in daljinskim
za provodenje i daljinskim motorjem.
motorom.

TK - Uzaktan kumandali motor
LT - Instaliacija su tiekimo ve konveyor kiti ile kurulum.
rinkiniu ir nuotoliniu varikliu.

LV - Uzstadisana uz konveijeru
komplekta ar talvadibas

motoru.
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CZ - ROZMERY OTVORU RO - DIMENSIUNE ORIFICIU
% NUVOLALED 90: 29 KG ET - PERFOREERIMISSUURUS  SK - ROZMERY OTVOROV
NUVOLA LED 140: 37 KG HR - DIMENZIJE BUSENJA SL - VELIKOST VRTINE
LT - ANGY DYDIS TK - DELIK BOYUTU
LV - URBSANAS IZMERI




CZ - Montazsdopravnijednotkou LV - UzstadiSana uz konveijeru SL - Montaza s kompletom str. pag. 1 7

a dalkovym motorem. komplekta ar talvadibas transporterja in daljinskim k. str.
motoru. motorjem. str. str.
ET - Installatsioon psl. |s.
konveierikomplekti RO - Instalarea cu kit deflector si TK - Uzaktan kumandali motor ve Ipp.
ja kaugmootoriga. motor la distanta. konveyor kiti ile kurulum.
HR - Instalacija s kompletom SK - Montaz s dopravnou
za provodenje i daljinskim jednotkou a dialkovym
motorom. motorom.

LT - Instaliacija su tiekimo
rinkiniu ir nuotoliniu varikliu.
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NUVOLA LED 90: 29 KG CZ - ROZMERY OTVORU RO - DIMENSIUNE ORIFICIU
% NUVOLA LED 140: 37 KG ET - PERFOREERIMISSUURUS SK - ROZMERY OTVOROV
HR - DIMENZIJE BUSENJA SL - VELIKOST VRTINE
LT - ANGY DYDIS TK - DELIK BOYUTU

LV - URBSANAS IZMERI




CZ - Montaz s dalkovym motorem. RO - Instalarea cu motor la distanta. str. pag. 1 9

ET - Installatsioon kaugmootoriga. SK - Montaz s dialkovym motorom. Ik, str.

str. str.
HR - Instalacija s daljinskim motorom. SL - Namestitev z daljinskim motorjem. psl. |s.
LT - Instaliacija su nuotoliniu varikliu. TK - Uzaktan kumandali motorlu kurulum. Ipp.

LV - Uzstadisana ar talvadibas motoru.
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CZ - ROZMERY OTVORU RO - DIMENSIUNE ORIFICIU
% NUVOLALED 90: 27 KG ET - PERFOREERIMISSUURUS  SK - ROZMERY OTVOROV
NUVOLA LED 140: 35 KG HR - DIMENZIJE BUSENJA SL - VELIKOST VRTINE
LT - ANGY DYDIS TK - DELIK BOYUTU
LV - URBSANAS IZMERI




CZ - Rozméry pro montaz.
ET - Paigaldusmeetmed.
HR - Mjere za instalaciju.
LT - Dydziai montavimui.

LV - Uzstadisanas pasakumi.

RO - Dimensiuni pentru instalare.

SK - Rozmery pre montaz.
SL - Mere za namestitev.

TK - Kurulum icin olgiiler.

Max 1500 mm




CZ - Pripravné operace: Nafiznuti sadrokartonu
(1), vlozeni nosného ramu (2).

ET - Ettevalmistavad operatsioonid: Kipsplaadi
lI6ikamine (1), tugiraami sisestamine (2).

HR - Uvodne operacije: Rezanje gipsane ploce (1),
umetanje nosivog okvira (2).

LT - Preliminarios operacijos: gipso kartono
plokstés nupjovimas (1), atraminio rémo
jstatymas (2).

LV - Sagatavosanas darbibas: Gipskartona
grieSana (1), atbalsta ramja ievietosana (2).

RO - Operatiuni preliminare: Taiere gipscarton (1),
introducere cadru de sustinere (2).

SK - Pripravné operacie: Narezanie sadrokarténu
(1), vlozenie nosného ramu (2).

SL - Uvodni postopki Rezanje mav¢nih plos¢ (1),
vstavljanje podpornega okvirja (2).

TK - Baslangi¢ islemleri: Kartonpiyer kesimi (1),
destek cercevesinin (2) takilmasi.

ZAVESNY STROP
ET - RIPPLAGI

HR - SPUSTENI STROP

LT - PAKABINAMOS LUBOS
LV - IEKARAMIE GRIESTI
RO - PLAFON

SK - ZAVESNY STROP

SL - SLEPI STROP

TK - ASMA TAVAN

s,

CK - ZAVESNY STROP CK - oboustranna lepici paska
ET - RIPPLAGI ET - kahepoolne lint

HR - SPUSTENI STROP HR - obostrano ljepljiv

LT - PAKABINAMOS LUBOS LT - dvipusé lipni juostelé

LV - IEKARAMIE GRIESTI LV - abpuséjs

RO- PLAFON RO - adeziv cu suprafata dubla
SK - ZAVESNY STROP SK - obojstranna lepiaca paska
SL - SLEPI STROP SL - dvostranski lepilni trak
TK - ASMA TAVAN TK - iki tarafli yapiskan




CZ - Pripravné operace: upevnéni povinnych
bezpecnostnich fetizkil na strop.

ET - Ettevalmistavad operatsioonid: kohustuslike turvalisuse
ahelate laele kinnitamine.

HR - Uvodne operacije: pri¢vrscivanje na strop obaveznih
sigurnosnih lanaca.

LT - Preliminarios operacijos: privalomy apsauginiy
grandinéliy tvirtinimas prie luby.

LV - Sagatavosanas darbibas: obligato drosibas kézu
piestiprinasana pie iekaramajiem griestiem.

RO - Operatiuni preliminare: fixarea in tavan a lanturilor de
siguranta obligatorii.

SK - Pripravné operacie: upevnenie povinnych
bezpecnostnych retiazok na strop.

SL - Uvodni postopki: pritrjevanje na strop obveznih
varnostnih veriZic.

TK - Baslangig islemleri: tavana zorunlu giivenlik zincirlerinin
sabitlenmesi.
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CZ - Otevrit panel, vybrat plynovy pist (4) a filtry (5);
ET - Paneel avada, ning gaasikolb (4) filtrid (5) eemaldada;
HR - Otvorite plocu, uklonite plinski klip (4) i filtre (5);

LT - Atidarykite plokste, istraukite dujinj stamoklj (4) ir filtrus (5);

LV - Atveriet paneli, nonemiet gazes virzuli (4) un filtrus (5);

RO - Deschideti panoul, inlaturati pistonul cu gaz (4) si filtrele (5);
SK - Otvorit panel, vybrat plynovy piest (4) a filtre (5);
SL - Odprite panel, odstranite plinski bat (4) in filtre (5);

TK - Paneli agin, gazli pistonu (4) ve filtreleri (5) ¢ikarin;




CZ - Vybrat pfirubu motoru (1). Pokud vzducho-
vy vystup sméfuje nahoru, viz (2). Pro jiné
smérovani viz (3) a (4).

ET - Eemaldada &arik mootorist (1). Kui 6hk
véljub Ulesse, vaata (2). Kui véljub teistesse
suundadesse, vaata (3) ja (4).

HR - Uklonite prirubnicu s motora (1). Ako je
izlaz zraka prema gore, pogledajte (2). Za
druge smjerove, pogledajte (3) i (4).

LT - Nuimkite nuo variklio (1) junge. Jei oro isv-
adas yra nukreiptas j virsy, zr. (2). Kitas kryp-
tis ziarekite (3) ir (4).

LV - Nonemiet atloku no motora (1). Ja gaisa

izplides atvere ir vérsta uz augsu, skatiet
(2). Skat. (3) un (4) citiem virzieniem.

RO - Demontati flansa de pe motor (1). Daca

iesirea de aer este in sus, consultati (2). Pen-
tru alte directii, vezi (3) i (4).

SK - Vybrat prirubu motora (1). Ak vzduchovy

vystup smeruje nahor, pozrite (2). Pre iné
smerovanie pozrite (3) a (4).

SL - Odstranite prirobnico motorja (1). Ce se

zrak odvaja navzgor, glej (2). Za druge sme-
riglej (3) in (4).

TK - Flangi motordan (1) ¢ikarin. Eger hava cikis

yukari dogruysa, bakiniz (2). Diger yonler
icin, bakiniz (3) ve (4).

L'
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CZ - Bo¢ni premisténi vzduchového vystupu RO - Deplasarea in lateral a iesirii aerului

ET - Ohuviljundi viimine kiiljele SK - Bo¢né premiestnenie vzduchového vystupu
HR - Bo¢no pomicanje izlaza za zrak SL - Lateralno premikanje izhoda zraka
LT - Oro isvado patraukimas j Sona TK - Hava cikisinin yan hareketi

LV - Gaisa izplides atveres parvietosana sanos

H
@ @ OUTLET @




CZ - Upevnéni podptirnych drzaki motoru (5). RO - Fixarea suporturilor motorului (5).

ET - Klambrite kinnitamine mootori jaoks (5). SK - Upevnenie podpornych drziakov motora (5).
HR - Pri¢vricivanje poluga drzaca motora (5). SL - Montaza nosilcev za podporo motorja (5).
LT - Variklio atraminiy laikikliy tvirtinimas (5). TK - Motor destek braketleri fiksaji (5).

LV - Motora atbalsta skavu stiprinasana (5).

12



CZ - Montaz zpétného ventilu (6). Umisténi motoru na
podpurny ram (7).

ET - Tagasiloogiklapi paigaldamine (6). Mootori
positsioneerimine tugiraami peale (7).

HR - Montaza nepovratnog ventila (6). Postavljanje motora
na potporni okvir (7).

LT - Atbulinio voZztuvo montavimas (6). Variklio
pastatymas ant atraminio rémo (7).

LV - Pretvarsta uzstadisana (6). Motora novietosana
uz atbalsta ramja (7).

RO - Montarea supapei de sens (6). Pozitionarea motorului
pe cadrul de sustinere (7).

SK - Montaz spatného ventilu (6). Umiestnenie motora na
podporny ram (7).

SL - Namestitev nepovratnega ventila (6). Postavitev
motorja na podporni okvir (7).

TK - Cek valfinin (6) montaji. Motorun destek cercevesi (7)
Uzerine yerlestirilmesi.
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CZ - Montaz odsavaci hadice a elektrické pfipojeni (8). RO - Montarea tubului de aspiratie si a conexiunii electrice (8).

ET - Imemistoru paigaldamine ja elektriiihendus (8). SK - Montaz odsavacej hadice a elektrické pripojenie (8).

HR - Montaza cijevi za usis i elektri¢no povezivanje (8). SL - Vgradnja sesalne cevi in elektri¢nega prikljucka (8).

LT - Oro iStraukimo vamzdzio montavimas ir elektros tiekimo TK - Aspirasyon borusunun montaji ve elektrik baglantisi (8).
jungtis (8).

LV - Uzsuksanas caurules un elektribas piesléeguma (8) montaza.

B
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cz

ET

HR -

LT

Lv

- Upevnéni podpurnych drzakd motoru

(1).

- Klambrite kinnitamine mootori jaoks

(1).

Pri¢vric¢ivanje poluga drzaca motora
(1).

- Variklio atraminiy laikikliy tvirtinimas

(1).

- Motora atbalsta skavu stiprinasana (1).

RO -

SK

SL

TK

Fixarea suporturilor motorului (1).

- Upevnenie podpornych drziakov mo-

tora (1).

- Montaza nosilcev za podporo motorja

(1).

- Motor destek braketleri fiksaji (1).

SLIM COMPACT

15




CZ - Umisténi motoru na podptrny ram (2). RO - Pozitionarea motorului pe cadrul de sustinere (2).

Montéz odséavaci hadice a elektrické pfipojeni (3). Montarea tubului de aspiratie si a conexiunii electrice (3).
ET - Mootori positsioneerimine tugiraami peale (2). SK - Umiestnenie motora na podporny ram (2).

Imemistoru paigaldamine ja elektriiihendus (3). Montaz odsavacej hadice a elektrické pripojenie (3).
HR - Postavljanje motora na potporni okvir (2). SL - Postavitev motorja na podporni okvir (2).

Montaza cijevi za usis i elektri¢cno povezivanje (3). Vgradnja sesalne cevi in elektri¢cnega prikljucka (3).
LT - Variklio pastatymas ant atraminio rémo (2). TK - Motorun destek cercevesi (2) lizerine yerlestirilmesi.

Oro siurbimo vamzdzio montavimas ir elektros tiekimo jungtis (3). Aspirasyon borusunun montaji ve elektrik baglantisi (3).

LV - Motora novietosana uz atbalsta ramja (2).
Vilkmes caurules un elektribas piesléguma (3) montaza.

16



CZ - Upevnéni drzékl na pravouhly
spojovaci kus (1).

ET - Klambrite kinnitamine
ristkiilikukujulisel liitmikul (1).

HR - Pric¢vrscivanje poluga na
pravokutni spoj (1).

LT - Laikikliy tvirtinimas prie staciakampés
jungties (1).

LV - Stiprinajuma kronsteini uz taisnstara
savienojuma (1).

RO -

SK

SL

TK

Fixarea suporturilor pe racordul
rectangular (1).

- Upevnenie drziakov na pravouhly

spojovaci kus (1).

- Pritrditev nosilcev na pravokotno

Sobo (1).

- Dortgen rakor (1) lzerine braketlerin

fikslenmesi.

17




CZ - Umisténi pravouhlého spojovaciho kusu na podplrny ram (2).
Montaz saciho potrubi (3).

ET - Ristkilikukujulise liitmiku positsioneerimine tugiraami peale (2).
Imemistoru paigaldamine (3).

HR - Postavljanje pravokutnog spoja na potporni okvir (2).
Montaza cijevi za usis (3).

LT - Staciakampés jungties uzdéjimas ant atraminio rémo (2).
Siurbimo vamzdzio uzdéjimas (3).

LV - Taisnstira savienojuma novietosana uz atbalsta ramja (2).
Vilkmes caurules uzstadisana (3).

RO - Pozitionarea racordului dreptunghiular pe cadrul de sustinere (2).
Montarea tubului de aspiratie (3).

SK - Umiestnenie pravouhlého spojovacieho kusu na podporny ram (2).
Montaz sacieho potrubia (3).

SL - Postavitev pravokotne Sobe na podporni okvir (2).
Montaza sesalne cevi (3).

TK - Dortgen rakorun destek cercevesi (2) Uizerine yerlestirilmesi.
Aspirasyon borusu (3) montaji.

o

=) BB Om = =

S
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CZ - Montaz zpétného ventilu.

ET - Tagasiloogiklapi paigaldamine.
HR - Montaza nepovratnog ventila.
LT - Atbulinio voztuvo montavimas.

LV - Pretvarsta uzstadisana.

RO - Montarea supapei de sens.

SK - Montaz spatného ventilu.
SL - Namestitev nepovratnega ventila.

TK - Cek valfinin montaji.

150mm

200 mm

KACL. 396

OPTIONAL

NO VALVE
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CZ - Montaz odsavaci hadice (4).
ET - Imemistoru kinnitamine (4).

HR - Pricvrscivanje cijevi za usis (4).

LT - Siurbimo vamzdzZio tvirtinimas (4).

LV - Vilkmes caurules stiprinasana (4).

RO - Fixarea tubului de aspiratie (4).
SK - Montaz odsavacej hadice (4).
SL - Pritrjevanje sesalne cevi (4).

TK - Aspirasyon borusunun (4) fikslenmesi.

L

REMOTE

REMOTE
EXTERNAL
MOTOR

20




CZ - Zavérecné operace: Prechod fetizk(, prechod ovladacich RO -
kabeld.

ET - Viimased operatsioonid: Ahelate labimine, kontrollkaabli SK -
labimine.

HR - Zavrsne operacije: Provlacenje lanaca, provlacenje kabela za SL -
upravljanje.

LT - Galutinés operacijos: grandinéliy iSvedziojimas, valdikliy laido TK -
iSvedziojimas.

LV - Beidzamas darbibas: Kédes pareja, vadibas kabela pareja.

Operatiuni finale: Trecerea lanturilor, trecerea cablului de
comenzi.

Zaverecné operacie: Prechod retiazok, prechod ovladacich
kablov.

Zakljucni postopki: Prehod verizic, prehajanje verizic,
prehajanje krmilnega kabla.

Son islemler: Zincirlerin gegirilmesi, kumanda kablolarinin
gegirilmesi.

GROUND WIRE

\/

WITH REMOTE MOTOR

WITH PLASTIC SLIM MOTOR

21



CZ - Zavieni tésnicich trment. LT - Sandarinimo laikikliy uzdarymas. SK - Zatvorenie tesniacich strmerov.

ET - Tihendusklambrite kinnitamine. LV - Blivéjosu kronsteinu noslégsana. SL - Zapiranje pritrdilnih nosilcev.

HR - Zatvaranje potpornih poluga. RO - inchiderea suporturilor de etansare. TK - Sizdirmazlik braketlerinin

kapatilmasi.

L2

£ Smontaggio!
Disassembly!
0 CK - Demontaz!
ET - Lammutamine!
HR - Demontaza!
£ ;// ’ LT - ISmontavimas!
J" LV - Izjauksana!
LS RO - Demontare!
SK - Demontaz!
N/ SL - Demontaza!
4\ TK - Sékiim!
L \\\*\
5)
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ET - Mootori

CZ - Upevnéni motoru (nebo pravouhlého spojovaciho kusu) (3),

elektrické pfipojeni a napnuti bezpecnostnich retizkt (4).

(voi ristkilikukujulise liitmiku) kinnitamine (3),
elektritihendus ja turvalisuse ahelate pingutamine (4).

HR - Pric¢vrsc¢ivanje motora (ili pravokutnog spoja) (3), elektri¢no

povezivanje i zatezanje sigurnosnih lanaca (4).

LT - Variklio (arba staciakampés jungties) tvirtinimas (3), elektros

prijungimas ir apsauginiy grandinéliy jtempimas (4).

LV - Motora stiprinajums (vai taisnstara savienojums) (3),
elektriskais savienojums un drosibas kéZu nospriegosana (4).

RO - Fixarea motorului (sau racordului rectangular) (3), conexiunea

electrica si tensionarea lanturilor de siguranta (4).

SK - Upevnenie motora (alebo pravouhlého spojovacieho kusu) (3),

elektrické pripojenie a napnutie bezpec¢nostnych retiazok (4).

SL - Pritrjevanje motorja (ali pravokotne Sobe) (3), elektri¢ni

prikljucek in nategovanje varnostnih verizic (4).

TK - Motor fiksaji (veya dortgen rakor) (3), elektrik baglantisi ve

glivenlik zincirlerinin gerilmesi (4).

=} 2P

~ WITH PLASTIC
SLIM MOTOR

&)

i

S

7
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CZ - Opétovné nasazeni filtrd, pistu a uzavéru digestore.

ET - Kolvi jafiltride imberpaigutamine ja tombevarje
sulgemine.

HR - Ponovno postavljanje filtara, klipova i zatvaraca @
kuhinjske nape.

LT - Filtry, stamoklio jdéjimas ir gartraukio uzdarymas.
LV - Atkartota filtru, virzulu un vaku aizvérsana.

RO - Repozitionare filtre, piston si inchidere hota.
SK - Opatovné nasadenie filtrov, piestu a uzaveru odsavaca.

SL - Vrnitev filtrov in bata ter zapiranje nape.

TK - Filtrelerin, pistonun yerlestirilmesi ve davlumbazin
kapatilmasi.

24



BEZPECNOSTNi POKYNY
A UPOZORNENI

Instalaci musi provadét kvalifikovany a

kompetentni personal v souladu s pokyny
v této prirucce a s platnymi normami.
V pripadé, ze jsou privodni kabel, nebo jiné kom-
ponenty poskozené, NESMIi byt digestof pouziva-
na: v takovém piipadé odpojte digestor od pfivodu
elektrické energie a obratte se na Prodejce, pfipadné
na kompetentni technické stredisko.

Neprovadéjte zadné zasahy na elektrické, mecha-
nické a funk¢ni ¢asti zarizeni.

Nesnazte se provadét svépomoci jakékoli opravy,
¢i vymény soucasti: zasahy, provadéné nekvali-
fikovanymi osobami mohou mit za nasledek vz-
nik zavaznych skod na osobach a/nebo vécech a
na tyto skody se nevztahuje zaruka Vyrobce.

POKYNY PRO INSTALACNIHO TECHNIKA

TECHNICKA BEZPECNOST

Pred instalaci digestore se ujistéte o inte-

grité a funkénosti viech casti zarizeni: v
pripadé zjisténi jakychkoli nedostatkl instalaci
preruste a kontaktujte Prodejce.

V piipadé zjisténi estetické vady NESMI byt dige-
stof instalovana; vratte ji do pivodniho obalu a
kontaktujte Prodejce.

Po dokonceni instalace nebude bran zietel na ja-
kékoli reklamace estetickych vad.

PFi instalaci pouzivejte vzdy individudlni ochranné
osobni prostredky (napf. bezpecnostni obuv) a po-
stupujte podle pokynU a s rozmyslem.

Montazni sada (Srouby a hmozdinky), ktera je do-
davana spolu se zafizenim, je uréena pouze pro in-
stalaci na zdéné stény: v pfipadé instalace na stény
zkonstruované z jiného materidlu posudte pfipadn-
ou nutnost pouziti jinych montaznich komponent(
v zavislosti na nosnosti stény a hmotnosti digestofe
(uvedeno nastr. 2).

Pamatujte na to, ze instalace za pomoci odlisnych, nebo
nevhodnych montdznich komponentd mdize predstav-
ovat riziko elektrické, nebo mechanické povahy.

Neinstalujte digestof do vnéjsiho prostfedi a nevy-
stavujte ji plUsobeni atmosférickych vliva (dést, vitr
apod.).

BEZPECNOST ELEKTRICKEHO SYSTEMU

Elektricky systém, ke kterému se digestor

bude pripojovat, musi odpovidat platnym
normam a musi byt fadné uzemnén v souladu s
normami, které jsou platné v zemi uzivatele; dale
musi odpovidat Evropskym normam na ochranu
proti rddiovému ruseni.
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Pfed instalaci digestofe se ujistéte o tom, ze napéti
sité odpovida hodnoté napéti, uvedené na Stitku na
zadni strané digestofe. Zasuvka pro elektrické pfip-
ojeni musi byt na snadno dostupném misté v blizkos-
ti instalovaného zafizenf: v opacném piipadé je nut-
no zajistit systém hlavnim vypinacem pro moznost
pfipadného odpojeni digestofe dle potreby. Veskeré
pfipadné Upravy zafizeni musi byt provedeny vyhrad-
né kvalifikovanym elektrikdfem. Maximalni délka
fixatniho Sroubu kominu (doddvana vyrobcem) je
13 mm. Pouziti nevhodnych fixacnich Sroubd, které
nejsou uvedeny v pokynech, mdze mit za nasledek
vznik rizik elektrické povahy. V pfipadé poruchového
chodu zafizeni se nesnazte vyfesit potize svépomocdi,
ale obratte se na Prodejce, nebo Technické stfedisko.

Pfi instalaci digestore odpojte privod

elektrické energie vyjmutim pfrivodniho
kabelu ze zasuvky, nebo deaktivaci hlavniho
vypinace.

BEZPECNOST ODTAHU PAR

Nezapojujte zafizeni k potrubi pro odtah
spalin (napf. kotle, krby apod.)

Pfed instalaci digestore se ujistéte o tom, ze jsou re-
spektovany vsechny platné normy, vztahujici se na
odvod vzduchu mimo mistnost instalace.

Zmeéna pro Austrélii a Novy Zéland:

Digestofe a dalsi kuchynské odsavace vyparl mohou
mit negativni dopad na bezpecny provoz zafizeni
spalujicich plyn ¢ijind paliva (v¢etné téch umisténych
v jiné mistnosti) v dUsledku zpétného tahu spalo-
vanych plynd.

Tyto plyny mohou potencidlné zpUsobit otravu oxi-
dem uhelnatym. Po instalaci digestofe nebo jiného
kuchyriského odsavace vyparUl je tfeba zajistit testo-
vani fungovani zafizeni spalujicich plyn kompetentnf
osobou, aby bylo zajisténo, ze nebude dochazet ke
zpétnému tahu spalovanych plynd.

(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020).

POKYNY PRO UZIVATELE

Tyto pokyny slouzi pro zajisténi vasi

bezpecnosti i bezpecnosti ostatnich
pritomnych osob. Prosime vas tedy, abyste se
peclivé seznamili s obsahem této pfrirucky pred
vlastnim pouzitim zafizeni a jeho ¢isténim.
Vyrobce nenese jakoukoli odpovédnost za
pfipadné skody, které by mohly byt pfimo, ¢i ne-
pfimo zplisobeny osobami, vécmi, ¢i domacimi
zviraty v dusledku nerespektovani bezpecénos-
tnich podminek, uvedenych v této prirucce.
Je velmi dulezité, aby byl tento navod uschovan
v blizkosti, aby do néj bylo mozné podle potreby
nahlédnout.

CESTINA



V pfipadé prodeje, ¢i stehovani zafizeni k jinému maji-
teli je nutno novému uzivateli pfedat i tuto pfiruckuy,
aby se novy majitel mohl seznamit s funkci zafizenf a
s pfisluSnymi uzivatelskymi pokyny.

Po instalaci digestofi z nerezové oceli je nezbytné z
digestofe peclivé odstranit zbytky ochranného ma-
teridlu a pfipadné skvrny tuku a oleje, které by jinak
mohly povrch digestofe nevratné poskodit. Pro tyto
Ucely vyrobce doporucuje pourziti Cisticich ubrouskd,
které tvofi soucast dodavky a které jsou bézné do-
stupné i v obchodnf siti.

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily.
UCEL POUZITI

Zarizeni je uréeno pouze a vyhradné pro odsav-
ani par vzniklych pfi pfipravé pokrma v domacim
prostiedi. Digestor neni uréena pro profesionalni
provozy: jakékoli odlisné pouziti je nevhodné
a muze privodit skody na osobach, vécech a
domacich zviratech a v takovych pfipadech je
vyrobce osvobozen od jakékoli odpovédnosti.

Zatizeni nesmi byt pouzivano detmi mladsimi 8 let a
osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi a dusev-
nimi schopnostmi, ¢i bez odpovidajicich zkusenosti,
¢i dovednosti, pfipadné osobami, které nebyly do-
statené pouceny o pouziti zafizeni a seznameny
s pfipadnymi riziky, ktera jsou s provozem zafizeni
spojena. Détem neni dovoleno si hrat se zafizenim.
Cisténi a udrzba nesmi byt provadény détmi bez
odpovidajiciho dozoru dospélé osoby.

POKYNY PRO CISTENi A UDRZBU

Pfred provedenim jakékoli operace cisténi

¢i udrzby odpojte zafizeni vyjmutim pfrivo-
dni SiAdry ze zdroje napéti, nebo vypnutim po-
moci hlavniho vypinace.

Nedotykejte se digestofe mokryma rukama, nebo
pokud jste naboso.

V pfipadé, Ze zafizeni neni pouzivano, se vzdy ujistéte
o tom, ze elektrické casti (osvétleni, odsavaci jed-
notka) jsou vypnuty.

Maximalni celkova hmotnost pfedmétd, umistova-
nych, ¢i zaveéSovanych na digestof nesmi prekrocit
hmotnost 1,5 Kg.

Méjte pfi vafeni pod kontrolou fritovaci hrnce: Horky
olej by se mohl vznitit.

Nemanipulujte pod digestofi otevienym ohném.
Nepfipravujte pokrmy na otevieném ohni pod digestofi.
Nikdy nepouZivejte digestof bez kovovych filtrl na
ochranu proti tuku: tuk a necistoty by se v tomto
pfipadé usazovaly v zafizeni a mohly by narusit jeho
spravnou funkci.

Pfistupné casti digestofe mohou v pfipadé soucas-
ného pouZiti zafizeni pro pfipravu pokrmU dosahovat
vysokych teplot.
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Necistéte digestor, dokud jsou jeji ¢asti jeSté horké.
Pokud cisténi neni provadéno v souladu s dopo-
ru¢enimi vyrobce a s pouzitim doporucenych cistic-
ich produktd, hrozf riziko mozného pozaru.

V pfipadé delsiho obdobi, kdy neni digestof pouziva-
na, digestor vypnéte hlavnim vypinacem.

V pripadé soucasného pouziti dalsiho

vybaveni (kotle, kamna, krby, apod.) na
plyn, nebo jina paliva zajistéte dostatecné vétrani
v mistnosti, v niz je instalovano zarizeni pro od-
savani par, podle platnych norem.

INSTALACE

cast vyhrazena vyhradné kvalifikovanému personalu

A

Pred instalaci digestore se peclivé seznamte s obsahem kap.
,BEZPECNOSTNI POKYNY A UPOZORNENI“

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

Technické Udaje zafizenf jsou uvedené na stitcich uvnitf digestore.

UMISTENI

Minimalni vzdalenost mezi nejvySe poloZenou casti zafizeni pro
pFipravu pokrmii a nejnizsi ¢asti digestore je uvedena v montaznich
pokynech.

Obecné plati, ze pokud je kuchynska digestof instalovana nad plynovy sporak,
vzdalenost od spordku musi byt nejméné 65 cm (25,6"). Na zakladé normy
bodem digestofe redukovéna na kotu uvedenou v montaznich pokynech.

V pfipadé, Ze pokyny, vztahujici se na pouziti varné desky uvadf odlisnou vzdal-
enost, je tfeba brat tento Udaj v potaz.

Neinstalujte digestof do vnéjsiho prostfedi a nevystavujte ji plsobeni atmo-
sférickych vliva (dést, vitr apod.).

ELEKTRICKE ZAPOJENI

(¢ast vyhrazena vyhradné kvalifikovanému personalu)

AN

stredisko.

Pro elektrické zapojeni se obracejte na kvalifikovany personal.

Zapojeni musi byt provedeno v souladu s platnymi zakonnymi predpisy.

Pred zapojenim digestore k elektrické siti zkontrolujte nasledujici:

+ hodnota napéti sité odpovida hodnoté uvedené na stitku uvnitf digestore;
elektricky systém odpovidd platné normé a danému zatizeni (viz technické
charakteristiky umisténé uvnitf digestofe);
zastrcka a pfivodnf Sndra nesmf byt vystaveny teploté presahujici 70 °C;
pfivodn( zafizeni musi byt vybaveno odpovidajicim zemnicim systémem dle
platnych norem;
zasuvka pro zapojenf digestofe musi byt po instalaci digestofe snadno pfist-
upna.

V pfipadé:

. zafizeni, vybavenych $nlrou bez zastr¢ky: pouzijte zastr¢ku ,normalizo-
vaného” typu. Kabely je tfeba pfipojit nasledujicim zpldsobem: Zlutozeleny
kabel pro uzemnéni, modry pro pfipojeni neutralni fize a hnédy kabel pro
pripojenti faze. Zastrcka musi byt pfipojena k prislusné bezpecnostni zasuvce.
fixni zafizent, které nenf vybaveno pfivodni snirou, zastrékou, ¢ijinym systém-
em, zajistujicim odpojeni od sité pfi vzdalenosti rozepnutf kontaktd, které je
nezbytné pro plné odpojeni zafizeni v pfipadé vzniku podminky prepéti Ill.
Tyto odpojovace musi byt instalovény v pfivodni siti v souladu s normami pro
instalaci.

Zlutozeleny zemnici kabel nesmi byt od vypinace separovan.

Wrobce je osvobozen od odpovédnosti za pfipadné nerespektovani bezpecn-

ostnich norem.

Pred provedenim jakékoli operace na digestofi odpojte zafizeni ze
zdroje napéti.
Ujistéte se, zda nedoslo k odpojeni ¢i preruseni elektrickych ka-



ODTAH VYPARU

DIGESTOR S ODTAHEM MIMO MIiSTNOST (SACI)

U této verze jsou vypary odvadény odtahovym potrubim
mimo mistnost instalace. Za timto Uc¢elem musi byt vystupni
spojka digestore pfipojena prostfednictvim odtahového po-
trubf k vnéjsimu vystupu.

Vystupnl potrubf musi splfovat nésledujici charakteristiky:
prdmér musi odpovidat minimalné priméru spojovaciho kusu digestore.

- vodorovné ¢asti vystupniho potrubi musi byt v mirném sklonu (spadu), aby
nedochédzelo k pfisdvani kondenzatu do motoru.

« minimalni nezbytny pocet kolen.

«potrubfi musi mit minimalni nezbytnou délku pro U¢inné zamezeni vibraci a
nezadouciho snizeni saciho vykonu digestore.
Pri priichodu chladnymi Useky je nezbytné zajistit vhodnou izolaci potrubi.
Aby nedochézelo k nezddoucimu proudéni chladného vzduchu z vnéjsiho
prosttedi, motory o vykonu 800 m?/h a vys3sim jsou vybaveny zpétnym ventilem.

Odchylka pro Némecko:
pokud jsou kuchyriskd digestor a dalsi zarizeni souc¢asné napdjend jinou energii, nez
elektrickou, hodnota podtlaku v mistnosti nesmi prekrocit hodnotu 4 Pa (4 x 10-5 bar).

DIGESTOR S VNITRNI CIRKULACI (S FILTRACNIM SYSTEMEM)

V ptipadé této verze prochazi vzduch pfes volitelnou filtracni
jednotku pod stropem, kde se vzduch cisti a vraci do mistnosti.

U této verze se zpétny ventil neinstaluje: v pfipadé, Ze je na vystupni
spojce z motoru instalovan, vyjméte ho.

POKYNY K MONTAZI

cast vyhrazena vyhradné kvalifikovanému personalu

taze plati spolecné pro vsechny typy instalaci: fidte se specifickymi

c Digestof Ize instalovat v riznych konfiguracich. Obecné faze mon-
pokyny pro vas prislusny typ montaze.

FUNKCE

KDY DIGESTOR ZAPNOUT?

Digestor zapinejte alespon jednu minutu pred zahajenim pfipravy pokrmu, aby
byly vypary nasmérovany k sacimu povrchu.

Po skonceni vafeni ponechejte digestof v chodu az do celkového odtahu
veskerych vypar( a zapachu: pomoci funkce Timer (Casovac) Ize nastavit auto-
matické vypnuti digestofe po 15 minutach provozu.

JAKOU RYCHLOST ZVOLIT?

I rychlost: udrzeni ¢istého vzduchu pfi nizké spotiebé elektrické energie.
Il rychlost: bézné provozni podminky.

Il rychlost: silny zapach a vypary.

IV rychlost: rychlé odstranéni vypar( a zadpachu.

KDY VYCISTIT NEBO VYMENIT FILTRY?
Kovové filtry je tfeba vypléchnout kaichh 30 hodin provozu.
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ELEKTRONICKY OVLADACI PANEL

+ =¥
— — — —  —

Motor ON/OFF

o} | Motor OFF
Dlouhy impulz: zména barevného odstinu svétla v rozsahu

2700K+5600K

Rychlosti jsou signalizovany led
Navysenirychlostiz 1 na4 diodami jednotlivych tlacitek:
+ Rychlost 4 je aktivni pouze po + 4+ -
dobu nékolika minut, pak se -] __j Rychlost 1
pfepne na rychlost 3. + o =
O == == Rychlost 2
Rychlost 3
— | SniZenirychlostize 4 na 1 é rp—
7 Rychlost 4
(blikajici led dioda,+")

Rozsviceni/vypnuti osvétleni
Kratky impulz: zapnuti a vypnuti svétla
Dlouhy impulz: regulaci intenzity

CASOVAC (blikajici ¢ervena dioda)

Automatické vypnuti po 15 min.

Funkce bude deaktivovéna (Cervend led dioda zhasne) v piipadg, Ze:
- dojde k daléfmu stisknutf tla¢itka CASOVAC (€D).

- dojde ke stisknuti tla¢itka ON/OFF (*§9).

Pokud je tlacitkovy panel zcela neaktivni, pfed kontaktovanim
sluzby technické pomoci docasné odpojte (pfiblizné na 5 vtefin)
elektricky pfivod spotiebice, pfipadné ptisobenim na hlavni
vypina¢, abyste obnovili normalni provoz.
Pokud toto opatfeni neni Ucinné, obratte se na sluzbu technické pomoci.

POUZITIi DALKOVEHO OVLADACE
UPOZORNEN!

A Digestoi instalujte do dostate¢né vzdalenosti
od elektromagnetickych vin (napi. mikrovinné trouby).
Mohlo by dochazet k naruseni signalu dalkového ovla-
dace a digestore. Maximalni provozni vzdalenost je 5 me-
trd a tato vzdélenost se mize ménit v pripadé pfitomno-
sti elektromagnetického ruseni. Dalkové ovladani na
frekvenci 433,92 MHz.

Dalkové ovladani se sklada ze dvou casti:

- prijimac integrovany v digestofi;

- vysilac je zndzornén na obrazku.

POPIS OVLADANI VYSILACE

NAHORU
Spusténi motoru a navyseni rychlosti z 1 na 4. Rychlost 4 je aktivni
pouze po dobu nékolika minut.

DoLY
Snizenf rychlosti a vypnuti motoru.

Rozsviceni/vypnuti osvétleni
Kratky impulz: zapnuti a vypnuti svétla
Dlouhy impulz: regulaci intenzity

CASOVAC ON: Automatické vypnuti motoru po 15 min, Funkce je
deaktivovana automaticky pfi vypnuti motoru (tlacitko (%))

Pfenos ovladace aktivni
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ZMENA KODU DALKOVEHO OVLADACE

V pripadé, Ze jste vybaveni jen jednim dalkovym ovladacem, prejdéte pfimo k
bodu 2.

V pripadé, ze mate k dispozici 2 ovladace ve stejné mistnosti, Ize vygenerovat
novy uzivatelsky kod. Postup je nasledujici.

A Pied provedenim tohoto postupu odpojte digestof od zdroje napéti.

1) - VYGENEROVANI NOVEHO KODU
Nastaveni se provadi na dalkovém ovladaci.

. Stisknéte soucasné tla¢itka SVETLO CASOVAC a podrzte stisknutd,
dokud displej nezac¢ne blikat.

. Stisknéte tlacitko DOLU dalkového ovladace: ulozeni nového kédu je pot-
vrzeno 3 kratkymi zablikdnimi displeje. Novy kéd rusi a nahrazuje predchozi
kéd nastaveny z vyroby.

AN

2) - PRIRAZENI DALKOVEHO OVLADACE K DIGESTORI PRES
ELEKTRONICKY OVLADi PANEL

podrzte tlacitko CASOVAC () ovladaciho panelu digestofe po dobu 2

sekund: ¢ervené led dioda se rozsviti.

podrzte stisknuté jakékoli tlacitko dalkového ovladace po dobu 10 sekund.

Pfipojte znovu digestor k siti elektrického napéti, zkontrolujte, ze
svétla a motor jsou vypnuté.

OBNOVEN{ VYROBNIHO KODU
tento postup se provadi v pfipadé zmény uzivatele digestore.

A Pied provedenim tohoto postupu odpojte digestof od zdroje napéti.

- Stisknéte soucasné tlacitka NAHORU @ DOLU @ délkového ovladace a
podrzte je stisknutd po dobu 5 sekund: obnoveni bude signalizovéno trojim
kratkym zablikanim displeje.

« Pripojte znovu digestor k elektrické siti.

+ Provedte prifazeni digestore a délkového ovladace podle popisu uvedeného
vbodé 2.

Pred provedenim jakékoli operace cisténi ¢i udrzby odpojte

UDRZBA
A zafizeni vyjmutim ptivodni $iliry ze zdroje napéti, nebo vyp-
nutim pomoci hlavniho vypinace.

Nepouzivejte abrazivni cistici pfipravky, pfipravky s obsahem kyselin, ¢i
korozivnich slozek a ¢istici hadfiky s hrubym povrchem.

Pravidelnd Udrzba je zarukou dlouhodobého bezvadného chodu a Ucinnosti.
Zvlastni pozornost je treba vénovat kovovym filtrdm pro odlu¢ovani mastnoty:
pravidelné ¢isténifiltrd a jejich povrchu zamezuje usazovani hotlavych mastnych
necistot.

CISTENI VNEJSIHO POVRCHU

Vnéjsi povrch digestore doporucujeme ¢istit alespon kazdych 15 dni, aby ne-
dochézelo k zatvrdnuti tukovych a olejovych usazenim. Pro ¢isténi digestore z
nerezové kartd¢ované oceli vyrobce doporucuje pouziti Cisticich ubrouskd ,Ma-
gic Steel’, které je mozno objednat i on-line na webovych strankdch www-e-
falmec.com.

Alternativné a u vSech dalsich typt povrch se ¢isténi provadi pomoci vihkého
hadfiku s prisadou neutrdlniho Ccisticiho pfipravku, nebo pomoci denaturo-
vaného lihu. Po vycisténi a peclivém oplachnuti digestor vysuste mékkym ha-
drikem.

VAN

K ¢isténi sklenénych panell pouzivejte vyhradné nekorozivni a neabrazivni Cistici
prostiedky, které jsou pro tyto Ucely urcené, a pouzijte méekky hadfik.

VWrobce je osvobozen od odpovédnosti za pfipadné nerespektovéni téchto
pokynd.

Pii cisténi dbejte na to, aby se voda nedostala do blizkosti
tlac¢itkového panelu a komponentt osvétleni, aby vihkost nepro-
nikla do elektronickych casti.

CISTENI VNITRNICH POVRCHU

Je zakazano distit elektrické casti a ¢asti motoru uvniti digestore
A tekutymi cisticimi pfipravky a rozpoustédly.
Pro ¢isténi vnitfnich kovovych ¢asti viz predchozi odstavec.
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KOVOVE FILTRY PRO ODLUCOVANI MASTNYCH USAZENIN
Doporucujeme cistit pravidelné kovové filtry (alespon jednou mési¢né)
- nechejte filtry odmocit v horké vodé s prisadou prostfedku na myti nadobi
po dobu alespori 1 hodiny. Filtry neohybejte. Nepouzivejte korozivni® Cistici
pripravky, Cistici pfipravky na bazi kyselin, ¢i alkalické Cistici prostfedky. Filtry
peclivé oplachnéte a nechejte vysusit. Poté nainstalujte zpét na plvodni misto.
Myti v mycce je mozné, ale mohlo by mit za nasledek zhnédnuti materiélu fil-
trd: aby nedochézelo k podobnym jeviim, pouzijte pfi myti v mycce nastavenf
na nizkou teplotu myti (55 °C max.). Pro vyjimani a vkladani kovovych filtr& pro
odlucovani mastnych usazenin viz montazni pokyny.

OSVETLENI

Digestof je vybavena bodovym osvétlenim s vysokou Ucinnostf, nizkou
spotiebou a velmi vysokou Zivotnosti pfi béznych uzivatelskych pod-
minkach.

V pfipadé nutnosti vymény bodového osvétleni postupujte podle po-
kyn( na obrazku.

Symbol preskrtnuté popelnice, nachézejici se na zafizeni znamend, ze

LIKVIDACE PO SKONCENI ZIVOTNOSTI
j [ ] : vyrobek nese oznaceni OEEZ, coz doslova znamena,Odpad pochaz-
— ejici z elektrického a elektronického vybaveni”a nesmi byt tedy likvi-

dovan spolec¢né s béznym netiidénym domovnim odpadem (tedy spole¢né
s ,komunalnim” odpadem), ale musi byt likvidovdn oddélené a pfipadné vho-
dnym zpUsobem recyklovan, nebo vhodné inertizovan tak, aby byly bezpe¢nym
zpUsobem likvidovany latky, které maji skodlivy vliv na Zivotni prostredi a vytridé-
ny suroviny, které mohou byt pfipadné recyklovany. Likvidace

Spravna likvidace tohoto vyrobku pfispéje k ochrané cennych zdrojl a zabrani
pfipadnym negativnim disledkim na lidské zdravi a Zivotni prostredi, které by
mohly nastat v pfipadé nevhodného odstrariovani.

Pri potrebé likvidace vyrobku se obratte na mistni kompetentni organy, které
vam poskytnou potfebné informace o nejblizsim sbérném stredisku. Nespravna
likvidace vyrobku v rozporu s legislativou, platnou v zemi uzivatele mize byt
penalizovana.

INFORMACE O LIKVIDACI NA UZEMI ITALIE

V Itélii je povinnost odevzdat zafizeni OEEZ:

- do sbérnych center (nazyvané také ekologické ostrovy nebo ekologické
platformy), které jsou ve spravé obci nebo komunalnich sluzeb (na mnoha
mistech se také realizuje sluzba domovniho sbéru zafizeni OEEZ nadmérnych
velikost);

- na prodejni mista, ve kterych se nakupuje nové zafizeni, a které majf povin-
nost tato zafizenf prevzit bezplatné (prevzeti,kus za kus”);

- na kterémkoli prodejnim misté*, které je povinné prevzit zafizenf bezplatné
bez povinnosti zakoupeni nového zafizeni (prevzeti,kus za kus");

V takovém pfipadé:

1) musi mit zafizeni OEEZ malé rozmeéry, aby mohlo byt prevzato (vyska,
hloubka a délka mensi nez 25 cm);

* 2) prodejni misto, na kterém se zafizeni OEEZ pfedd, musi mit prodejni plo-
chu vétéi nez 400 m?.

INFORMACE O LIKVIDACI V ZEMICH EVROPSKE UNIE

Smérnice Evropského spolecenstvi, vztahujici se na zafizeni OEEZ byla v jed-
notlivych zemich upravena podle mistnich norem, v pfipadé potieby likvidace
vyrobku, ¢&i pfislusnych informaci doporucujeme obratit se na mistni kompeten-
tni orgény, nebo na Prodejce.

INFORMACE O LIKVIDACI V ZEMICH, NESPADAJICICH DO EVROPSKE
UNIE

Symbol preskrtnuté popelnice se vztahuje pouze na zemé Evropské unie: pro
likvidaci tohoto zafizeni v zemich mimo EU doporucujeme obracet se na mistni
Urady, ¢i na Prodejce, ktery by Vam mél poskytnout potrebné informace.

f} POZOR!

WWrobce si vyhrazuje pravo na Upravy zafizeni kdykoli a bez predchoziho upozor-
néni. Tisk, preklad a reprodukce této dokumentace; byt i jen ¢aste¢ného chara-
kteru; musi byt schvéleny vyrobcem. Technické informace, grafickd znazornéni
a specifikace, uvedené v tomto ndvodu jsou indikativni a nejsou ur¢ené pro
vefejnost.

Tato dokumentace je vydana v italském jazyce, vyrobce neodpovida za pfipadny
chyby vzniklé chybnym prepisem, ¢i prekladem.



TURVALISUSE JUHISED JA HOIATUSED

Installatsioonit6od peavad tegema padev-
ad ja kvalifitseeritud paigaldajad, vastavalt
sellele, mis on naidatud kaesolevas brosiiiiris,
ning kohtavaid reegleid jargides.
Kui toitejuhe v6i muud komponendid on kahju-
statud, El pea kasutama tombevarjet: eemaldada
tombevarje elektritoiteallikast ning votta Ghendust
EdasimUUja voi volitatud Remondikeskusega.
Mitte modifitseerida aparaadi elektrilist, mehaa-
nilist ja funktsionaalset struktuuri.
Mitte proovida Uksinda remonti voi asendusi
teha: ebapadevate ja mittekvalifitseeritud ini-
meste poolt tehtud teod véivad palju kahjusid
pohjustada, ka vaga raskeid, Tootja tagatisega
mitte kaetud asjadele ja/voi inimestele.

HOIATUSED INSTALLEERIJALE
TEHNILINE TURVALISUS

Enne tdmbevarje installeerimist kontrolli-

da tombevarje koikide osade terviklikkust
ja funktsionaalsust: kui margatakse anomaaliaid,
mitte jatkata installatsiooni ning votta tihendust
Edasimiiljaga.

Puhul, et esteetilist defekti on margatud, mitte in-
stalleerida tombevarje; panna tombevarje origi-
naalpakendi ning votta iihendust Edasimiiiijaga.
Parast tombevarje installimist ei saa aktsepteeri-
da lihtegi kaebust esitatud esteetiliste defektide
vastu.

Installatsiooni jooksul kasutada alati isikliku kaitse
vahendid (nt: ohutusjalatsid) ning kdituda ettevaat-
likult ja korrektselt.

Antud koos tdmbevarjega kinnitamiskomplekti (kru-
vid ja kiilud) saab kasutada ainult mUuritissente pea-
le: kui tehakse installatsiiooni muudest materjalidest
tehtud seinte peale, hinnata teised kinnitamissUstee-
mid, arvesse vottes mudrivastupidavust ja tdmbev-
arjekaalu (mis on naidatud Ik.2).

Silmas pidada, et antud sUsteemidest erinevate voi
mittevastavate kinnitamiststeemidega installeerimi-
ne voib pdhjustada elektri ja mehaanilise tihendami-
se riske.

Mitte installeerida tdmbevarje valistes kohtades ning
mitte asetada atmosfddrsete ainete katte (vihma
katte, tuule katte, jne...).

ELEKTRITURVALISUS

Elektriseade, millega on témbevarje

tihendatud, peab olema seadusele vastav
ja varustatud maandusiihendusega kooskoélas
turvalisuse reeglitega Riigi, kus on kasus; lisaks
peab olema vastav Euroopa maarustele raadio-
summutamise kohta.
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Enne tdmbevarje installeerimist kontrollida, et vorg-
upinge vastab asuvas tdmbevarje sees sildis kirjuta-
tud vorgupingele.

Pistikupesa, mida kasutatakse elektriihenduse jaoks,
peab olema kergelt saavutatavaks labi paigaldatud
seadmete: vastasel puhul, ette ndha pealUliti, et ka-
tkestada tombevarjet vajaduse korral.

Mis iganes elektrisiisteeemi muudatus peab olema
tehtud ainult kvalifitseeritud elektriku poolt.

Korstna kinnituskruvi maksimaalne pikkus (tootja
poolt tarnitud) on 13mm. Kruvide kasutamine, mis
ei vasta kdesolevatele juhistele, voib pdhjustada
elektriohtu.

Kui seade hairib, mitte Uritada probleemi ise lahen-
dada, kuid votta Uhendust EdasimUUja voi volitatud
Remondikeskusega.

Tombevarje installeerimise jooksul, lahuta-
da seade eemaldades pistiku voi pealiiliti
kasutamise.

KUTTESEADMETE OHUTUS

Mitte lihendada seade polemisega tekki-
vate suitsu vdljalaskekanalitega (nt katlad,
kaminad, jne)

Enne tdmbevarje paigaldamist kindlaks teha, et jarg-
itaks koiki kehtivaid eeskirju, mis kasitlevad ohu valjal-
aset valjaspool ruumi.

Korvalekalle Austraalia ja Uus-Meremaa kohta:
Pliidikubud ja muud toiduvalmistussuitsu eemalda-
mise seadmed voivad pdlemisgaaside tagasivoolu
tottu negatiivselt mojutada gaasi voi muid kutuseid
(sealhulgas teistes ruumides olevaid) poletavate se-
admete ohutut kasutamist.

Need gaasid voivad pohjustada murgitust stsinikm-
onooksiidiga. Parast pliidikubu véi muude toiduval-
mistussuitsu eemaldamise seadmete paigaldamist
peaks padev isik katsetama suitsugaaside to6tamist,
et pblemisgaaside tagasivoolu ei toimuks.

(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020).

HOIATUSED KASUTAJALE

Need hoiatused on koostatud teie ja muu-

de inimeste ohutuse jaoks, seega palume
hoolikalt lugeda kaesoleva brosiiiiri labi koikides
oma osades enne seadme kasutamist voi puha-
stamist.
Tootja keeldub koigest vastutusest voimalike
kahjude eest, mis voivad otseselt vo6i kaudselt
inimestele, asjadele ja lemmikloomadele p6hjus-
tada selles kasiraamatus toodud ohutusjuhiste
eiramise tottu.
On vdga oluline, et kaesolevat kasutusjuhendit
hoitakse seadmetega igaks edaspidiseks kasuta-
miseks.

EESTI KEEL



Kui seadet tuleb muta voi teisele isikule Ule anda,
kindlaks teha, et sellega on antud ka kasiraamat, nii
et uut kasutajat saaks teavitada tombevarje ja sellega
seotud hoiatuste toimimisest.

Parast roostevabast terasest tombevarjete paigalda-
mist tuleb tdmbevarje puhastamist teha, et eemal-
dada kaitsekihi jaagid, rasvapadjad ja Oliplekid, mis,
puhul kui jadvad eemaldamata, voivad poérduma-
tut tdmbevarjepinna halvenemist kahjustuda. Selle
toimingu jaoks soovitab tootja kasutada tarnitavaid
puhastusratikuid, mis on saadaval ka ostmiseks.
Taotleda originaalvaruosad.

KASUTAMISE SIHTKOHT

Seade on méeldud ainult ja liksnes suitsude ima-
miseks, mis tekivad toidu valmistamisel kodus,
aga mitte professionaalses kohas: mis tahes muu
kasutamine, kui see, on sobimatu, voib p6hjus-
tada inimestele, asjadele ja lemmikloomadele
kahju ja vabastab Tootjat vastutusest.

Seadet vbivad kasutada 8-aastased véoi vanemad lap-
sed ning inimesed, kellel on vahenenud flUsilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad
kogemused voi vajalikud teadmised, tingimusel, et
nad on jarelevalve all voi parast seda, kui nad on saa-
nud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja aru-
saamast sellest tulenevatest ohtudest. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada
ega hooldada ilma kasutaja jarelevalveta.

KASUTAMISE JA PUHASTAMISE HOIATUSED

Enne puhastamist voi hooldustoid eemal-
dada pistik seadmest voi pealiiliti kasuta-
mise.

Mitte kasutada tdmbevarje madrgade kate ega palja-
ste jalgadega.

Kui seadet ei kasutata, kontrollida alati, et koik elektri-
lised osad (tuled, valjalaskeventilaator) oleksid valja
lGlitatud.

Tombevarje korpusesse asetatud voi riputatud (vaja-
dusel) riputatud esemete maksimaalne mass ei tohi
Uletada 1,5 kg.

Kontrollida fritterid kasutamise ajal: Glekuumenenud
oli voib suttida

Mitte valgustada tombevarje all avatud leegid.

Mitte flambeerida toitu tdmbevarje all.

Mitte kunagi kasutada tombevarje ilma metalli
maardefiltriteta; sel juhul madratakse seadmes rasv ja
mustus, kahjustades selle toimimist.

Tombevarje juurdepaasetavad osad voivad olla kuu-
mad, kui neid kasutatakse koos toiduvalmistamisse-
admetega.

Mitte puhastada, kui tdmbevarje osad on veel kuu-
mad.

Kui puhastus ei toimu vastavalt kdesolevas kasiraa-

matus toodud meetoditele ja toodetele, on tuleoht
voimalik.

Kui seadet ei kasutata pikka aega, vdlja lulitada pe-
alaliti.

Gaasiga voi muude kiitustega tootavate

teiste kommunaalmajanduste (katelde,
ahjude, kaminate jms) samaaegse kasutamise
korral, tuleb vastavalt kehtivatele eeskirjadele ta-
gada ruumi piisav ventilatsioon, kus aurud imeta-
kse.

PAIGALDUS
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osa reserveeritud ainult kvalifitseeritud to6tajatele
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Enne tdmbevarje paigaldamist lugeda hoolikalt 16ik:
"TURVALISUSE JUHENDID JA HOIATUSED".

TEHNILISED KARAKTERISTIKUD

Seadme tehnilised andmed on naidatud tdmbevarje sees asuvates etikettides.

POSITSIONEERIME

Miinimum vahe kiipsetusseadme kdrgeima punkti ja 6hupuhastaja mada-
lama osa vahel on vilja toodud paigaldusjuhistes.

Uldiselt, kui 6hupuhastaja on paigaldatud gaasipliidi kohale peab miinimum
kahe seadme vaheline ruum olema 65cm (25.6"). Siiski, tulenevalt méaarusest
EN60335-2-31, voib dhupuhastaja ja pliidi vahelist ruumi vahendada vastavaks
kasutusjuhendis toodud mésétudega.

Kui juhendis on toodud gaasipliidi kohta suurem vahe, siis tuleb sellega arvestada.
Arge paigaldage 6hupuhastajat valitingimustesse, kus see puutub kokku vélike-
skkonnaga (vihm, tuul jne.)

ELEKTRICKE ZAPOJENI

(¢ast vyhrazena vyhradné kvalifikovanému personalu)

Enne tombevarje peale toimingute tegemist eemaldada seade

elektriiihendusest.

Kindlaks teha, et tombevarje sees ei ole elektrijuhtmeid eemalda-
tud ega l6igatud: vastasel juhul, votta Uhendust ldhima Hoolduskesku-
sega. Elektritihenduse jaoks podrduda kvalifitseeritud personali poole.
Uhendus tuleb libi viia kooskédlas kehtiva seaduse sitetega.

Enne tdmbevarje lihendamist toiteallikaga kontrollida, et:

- toitepinge vastab sellele, mis on ndidatud tdmbevarje sees asuval andmesildil;
elektrististeem vastab standardile ja voib koormust taluda (vaata tdmbevarje
sees asuvad tehnilised omadused);
toitepistik ja -kaabel ei tohi kokku puutuda temperatuuridega tle 70 ° C;
elektrististeem on varustatud téhusa ja korrektse maandusega vastavalt
kehtivatele eeskirjadele;
pdrast tombevarje paigaldust on kerge saavutada thendamiseks kasutatavat
pistikut.

Korral, kui on:
ilma pistikuta kaabliga varustatud seadmed: kasutatav pistik peab olema
"normaliseeritud”. Juhtmed peavad olema Uhendatud jargmisel viisil: kolla-
kasroheline traat maandamiseks, sinine traat neutraalseks ja pruun traat faa-
siks. Pistik peab olema Uhendatud sobiva ohutuspistikupesaga.
pusiseade, millel puudub toitejuhe ja pistik, voi muu seade, mis tagab voo-
luvérgust lahtitihendamise, kusjuures kontaktide avamise kaugus véimaldab
taielikku lahtiGhendamist tlepinge Il kategooria tingimuste alusel.
Sellised lahtiihendamisseadmed tuleb paigaldada vooluvorku vastavalt pai-
galdamiseeskirjadele.

Luliti ei tohi kollast/rohelist maanduskaablit katkestada.
Tootja keeldub kéigest vastutusest, kui neid ohutuseeskirju ei jargita.



SUITSUHEIDE

VALJASPOOLE EVAKUEERIV TOMBEVARJE (SUITSU EEMALDAJA)

Selles versioonis suunatakse suitsu ja aurud véljapoole vdljal-
asketoru kaudu. Selleks peab toru kaudu Ghendama tdmbev-
arje vdljalaskeava valise valjundiga.

Vdljalasketorul peab olema:

« 1abimoot, mis ei ole vdiksem kui tdmbevarjeava labimoot.
horisontaaljaotistes kerge allapoolne kallutamine (langus), et valtida
kondensaadi tagasijooksu mootorisse.
minimaalne néutav arv kéveraid.
minimaalne pikkus, mis on vajalik vibratsiooni valtimiseks ja tombevarje
imamisvoimsuse vahendamiseks.

Kui torustik ldheb kilmadest kohtadest I&bi, tuleb seda eraldada.
Et véltida 6hu tagasitamist valjastpoolt, on tagasilodgiklapp olemas 800m?3/t
voi suurema mootori juuresolekul.

Saksamaa kohta korvalekalle:
kui kbdgitémbevarje ja elektrienergiaga varustatud elektriseadmed tédtavad sama-
aegselt, ei tohi ruumis negatiivne rohk Uletada 4 Pa (4 x 10-5 bar).

SISEPUHASTAMISEGA TOMBEVARJE (FILTREERIV)

Selles versioonis laheb 6hk Iabi valikulisest lae filtriGiksusest,
mida puhastatakse ja taaskasutatakse keskkonnas.

Selles versioonis ei tohi tagasilodgiklappi paigaldada: eemaldada taga-
siloogiklapp, kui see on mootori 6hu véljalaskeaval.

PAIGALDAMISJUHISED

osa reserveeritud ainult kvalifitseeritud to6tajatele

Uldised kokkupanemise faasid kehtivad kéikide paigalduste
kohta; puhul, et on teisiti tapsustatud, tuleb vaid jargida soovitud
paigaldusele vastavaid etappe.

TOIMIMINE

MILLAL SAAB TOMBEVARJET SISSE LULITADA?

Témbevarje sisse lilitada vahemalt ks minut enne toiduvalmistamist, et suuna-
ta suitsu ja aure imemispinna poole.

Pérast keetmist lasta tdmbevarjet kaia, kuni koik aurud ja I6hnad on téielikult
imetud: Timer funktsiooniga saab madrata tdmbevarje automaatset valjallita-
mist parast 15 minuti méodumist.

c Tombevarjet saab paigaldada erinevates konfiguratsioonides.

MILLIST KASUTUSKIIRUST VALIDA?

Kiirus I: hoiab dhku puhtaks, véhendades elektritarbimist.
Kiirus 11: normaalsed kasutustingimused.

Kiirus I1l: tugevate I6hnade ja aurude olemasolu.

Kiirus IV: [6hnade ja aurude kiire korvaldamine.

MILLAL PESTA VOI VAHETADA FILTREID?
Metallfiltrid tuleb pesta iga 30 kasutamistunni tagant.
Lisateavet leiate 16igust "HOOLDUS".
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ELEKTROONILINE NUPUSTIK

+ =¥
— — — —  —

Mootor ON/OFF

oy

Mootor OFF
Pikk signaal: valguse tooni vahetus 2700K...5600K

Kiirused on néidatud klahvides
Kiiruse kasv 1-It 4-ni olevate led-tulede abil:
+ Kiirus 4 on aktiivne ainult paar + =
minutit, siis on kiirus 3 aktiveeri- Em -] __j Kiirus 1
tud. + e =
COEmEs G
+ 4 -
Kiirus 3
— | Kiiruse vdhendamine 4-It 1-ni :é:é =
N Kiirus 4
(vilkuv led-tuli "+")

Tuli sees/véljas
Luhike signaal: valguse sisseltlitamine ja kustutamine
Pikk signaal: Reguleerige intensiivsust

TIMER (Vilkuv punane led-tuli)
Automaatne valjaltlitamine pérast 15 min. Funktsioon on vélja
[Ulitatud (punane led-tuli véljalulitapg ), kui:

R

- Vajutatakse uuesti TIMER nuppu (&9).

- Vajutatakse ON/OFF nuppu (’i‘).

Kui nupupaneel on taielikult mitteaktiivne, enne Tehnoabi teenu-
sega Uhenduse votmist lahutage ajutiselt (umbes 5”) seadme toi-
teallikas, voimalusel kasutades pealiilitit, et normaalne t606 taasta-
da.
Kui see ettevaatusabinéu ei ole tdhus, poérduge Tehnoabi teenuse poole.

RAADIOJUHTIMISSEADME KASUTAMINE
HOIATUSED!

A Asetada tombevarje elektromagnetlainete (nt
mikrolaineahjude) allikatest eemal, sest need voiksid
héirida raadiojuhtimisseadet ja tombevarje elektroo-
nikat. Maksimaalne todulatus on 5 meetrit, mis voib
elektromagnetiliste hairete korral vahendada. Raa-
diojuhtimisseade to6tab 433,92 MHz.
Raadiojuhtimisseade koosneb kahest osast:

- tombevarjega integreeritud vastuvétja;

- selles pildis naidatud saatja.

SAATJAJUHTIDE KIRJELDUS

UpP
Mootori kdivitamine ja kiiruse suurendamine 1-st 4-ni. Neljas kiirus on
aktiivne ainult paar minutit.

DOWN
Kiiruse véhendamine ja mootori vljaltlitamine.

Tuli sees/viljas
Luhike signaal: valguse sisseltlitamine ja kustutamine
Pikk signaal: Reguleerige intensiivsust

TIMER ON: Mootori automaatne valjalUlitamine pérast 15 minuti
moddumist. Funktsioon llitatakse automaatselt valja, kui mootor on
valja lUlitatud (nupp @)

Signaali edastamine on aktiivne

J @ ® OO

EESTI KEEL



RAADIOJUHTIMISSEADME KOODI VAHETAMINE

Kui on olemas ainult Uks raadiojuhtimisseade, minna otse punkti 2.

Sama ruumi mitmete raadiojuhtimisseadmete olemasolu korral on véimalik ge-
nereerida uus kood jargmise protseduuriga.

A Enne protseduuri labiviimist eemaldada tombevarje toiteallikas.

1) - GENEREERIDA UUS KOOD
Protseduur peab toimuma raadiojuhtimisseadmel.

+ Vajutada LUCE ja TIMER nupud korraga, kuni ekraan hakkab vilkuma.

+ Vajutada raadiojuhtimisseadme DOWN nupp: uue koodi meeldejatmine
kinnitatakse ekraanil 3 lthikese vilguga. Uus kood tiihistab ja asendab eelmise
tehase koodi.

AN

2) - RAADIO JUHTIMISPULDI UHENDAMINE TOMBEVARJEGA
ELEKTRILISE NUPUPANEELI KAUDU

vajutada 2 sekundiks juhtpaneelil TIMER () nupp: punane LED hakkab vilku-

ma. vajutada raadio juhtimispuldi mis iganes nupp 10 sekundi jooksul.

Uhendada témbevarje elektrivérguga, kindlaks tehes, et tuled ja
mootor oleksid vilja liilitatud.

TEHASE KOODI TAASTAMINE
protseduur tuleb labi viia, kui tombevarje on muddud.
A Enne protseduuri labiviimist eemaldada tevarje toiteallikas.

+ Vajutada korraga raadio juhtimispuldi UP @ ja DOWN nupud
rohkem kui 5 sekundit: edukas taastamine kinnitub ekraanil kolme lihikese
vilguga.

+ Taas Uhendada tdmbevarje toiteallikaga.
- Jatkata tdmbevarje hendamine raadiojuhtimisseadmega, nagu kirjeldatud punktis 2.

HOOLDUS
voi pealiiliti kasutamise.

A Mitte kasutada pesuvahendid, mis sisaldavad abrasiivseid, hap-
pelisi voi soovitavaid aineid, ega kangad, millel on karmid pinnad.

Pidev hooldus tagab hea to6tamise ja tohususe aja jooksul.

Erilist tahelepanu tuleb podrata metallist maardedli filtridele: filtride ja nende
tugede korrapdrane puhastamine tagab, et tuleohtlikke rasvu ei akumuleerita.

Enne puhastamist voi hooldustoid eemaldada pistik seadmest

VALISPINDADE PUHASTAMINE

Soovitatakse tdmbevarje valispindu puhastada vahemalt iga 15 paeva tagant,
et 6lised ained voi rasvained ei takistaks neid. Matistatud roostevabast terasest
tébmbevarje puhastamiseks soovitab Tootja kasutada "Magic Steel" puhastuslap-
pe, mida saab tellida ka veebis aadressil www.e-falmec.com.

Alternatiivina ja koéikike muude pindade jaoks tuleb puhastada niiske lapi-
ga, mis on pisut niisutatud neutraalse vedela pesuvahendi voi denatureeritud
alkoholiga. Lopetada puhastamine pohjalikult loputades ja kuivatades pehmete
lapidega.

VAN

Klaaspaneele tuleb puhastada ainult spetsiifiliste mittesdovitavate voi abrasiivse-
te detergentidega, kasutades pehmet lappi.
Tootja keeldub kéigest vastutusest, kui neid juhiseid ei jargita.

Mitte kasutada liiga palju vett juhtpaneeli ja valgustusseadmete
laheduses, et niiskus ei jouaks elektroonikakomponentide katte.

SISEPINDADE PUHASTAMINE

VAN

METALL RASVAFILTRID

Soovitatakse metallfiltreid sageli pesta (vahemalt iga kuu tagant), leotades
neid keevas vees umbes 1 tund néudepesuvahendiga, valtides nende painu-
tamist. Mitte kasutada séovitavaid, happelisi ega aluselisi detergente. Loputada
need hoolikalt; enne uut kokkupanekut oodata, et need oleks téiesti kuivad.
Noudepesumasinas pesemine on lubatud, kuid see voib pdhjustada filtrite ma-
terjali pruunimist: selle puuduse vahendamiseks kasutada pesu madalatel tem-
peratuuridel (max. 55 ° C . Metallist rasvafiltride vaéljavétmiseks ja sisestamiseks
vaata montaazijuhised.

Puhastada vedelikkude voéi lahustitega tdombevarje elektrilisi osi
voi tdmbevarje sisemootori osi on keelatud.
Sisemiste metallosade kohta vaata eelmine |6ik.
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VALGUSTUS

Ohupuhastaja on varustatud efektiivse, energiat vahetarbiva LED valgustiga, mil-
lel on normaalse kasutuse juures darmiselt pikk tooiga.

Kui LED valgusti vajab vahetamist toimige joonise jargi.

KASUTUSTSUKLI LOPUS KORVALDAMINE

ﬁ Teie valduses oleva seadme maha kriipsutatud prigikasti kujutis
tdhendab, et seade on elektroonikaromud (RAEE), st "Elektri- ja
B lektroonikaseadmetest tekkinud jaatmed", mistottu seda ei tohi visa-
ta lahtiste jaatmete hulka (st koos segatud olmejaatmetega) , kuid neid tuleb
eraldi hallata, et nende korduvkasutamiseks voi eritéotluseks oleks vaja eritoi-
minguid, et eemaldada ja ohutult kérvaldada voimalikud keskkonnale kahju-
likud ained ning eraldada toorained, mida saab ringlusse vétta. Kérvaldamine
Selle seadme nduetekohane kérvaldamine aitab sadsta vaartuslikke ressursse ja
valtida véimalikke negatiivseid mojusid inimeste tervisele ja keskkonnale, mis
voivad olla pohjustatud ebadigest jadtmete korvaldamisest.

Ldhima madaratud korvaldamispunkti kohta tdpsema teabe saamiseks podrduda
kohalike asutuste poole. Nende jadtmete vale kérvaldamise eest voib kohaldada
karistusi vastavalt siseriiklikele 6igusaktidele.

INFORMATSIOONID KORVALDAMISE KOHTA ITAALIAS

Seet6ttu Itaalias tuleb RAEE (st "Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud

jaatmed) seadmed Ule andma:

- Kohalike Omavalitsuste voi Linnahtgieeni Ettevotete poolt asutatud Kogu-
miskeskustele (nn dkoloogilised saared voi 6koloogilised platvormid): palju-
des kohtades suurte RAEE (st "Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud
jaatmed) seadmete draviimisteenus toimub ka kodust;

- poele, kus te ostate uue seadme: pood on kohustatud seda koguma tasuta(

"iks Uhe eest" kogumine);

mistahes poele*, mis on kohustatud seda koguma tasuta ja ilma ostukohu-

stuseta ("Uks nulli eest" kogumine).

Sellel puhul:

1) RAEE (st "Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmed) seadmetel

peab tagastamisel olema "vaga véikesed modtmed" (korgus, stigavus ja laius

alla 25 cm);

*2) poel, millele RAEE (st "Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmed)

seadme tagastatakse, peab olema mutgipind Ule 400 ruutmeetri.

INFORMATSIOONID KORVALDAMISE KOHTA EUROOPA LIIDU RIIKIDES
RAEE (st "Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jédtmed) seadmeid kasitl-
evat Euroopa Liidu direktiivi on kéik riigid rakendanud erinevalt, mistottu voite
poorduda kohaliku omavalitsuse voi Edasimiija poole, et taotleda diget korv-
aldamisviisi.

INFORMATSIOONID KORVALDAMISE KOHTA EUROOPA LIIDU RIIKIDES
Maha kriipsutatud prigikasti kujutis kehtib ainult Euroopa Liidus: kui te soovite
seda seadet teistes riikides korvaldada, soovitame podrduda kohalike omavalit-
suste voi EdasimUija poole, et taotleda diget korvaldamisviisi.

f} TAHELEPANU!

Tootja jatab endale 6iguse muuta seadet igal ajal ilma eelneva etteteatamiseta.
Kéesoleva kasiraamatu trikkimine, tolkimine ja isegi osaline reprodutseerimine
on seotud tootja volitusega. Kdesolevas kasiraamatus toodud tehnilised and-
med, graafilised kujutised ja spetsifikatsioonid on soovituslikud ja neid ei tohi
avalikustada.

Kéesoleva késiraamatu originaalkeel on itaalia keel, Tootja ei vastuta transkript-
siooni voi télke vigade eest.



SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

Rad na instalaciji moraju obaviti ovlasteni i

kvalificirani instalateri, sukladno navede-
nom u ovom prirucniku i u skladu s vaze¢im pro-
pisima.
Ako su kabel za napajanje ili drugi sastavni di-
jelovi osteceni, kuhinjska napa se ne smije upo-
trebljavati: iskopcajte napu s napajanja i obratite se
prodavatelju ili ovlastenom servisu radi popravka.
Nemojte mijenjati elektri¢cnu, mehanicku i fun-
kcionalnu strukturu opreme.
Nemojte sami pokusavati obavljati popravke ili
zamjene: intervencije koje provode nekvalificira-
ne i nesposobne osobe mogu prouzrociti Stetu,
cak i vrlo ozbiljnu, na predmetima i/ili povrede
osoba Sto nije pokriveno jamstvom Proizvodaca.

UPOZORENJE ZA INSTALATERA
TEHNICKA SIGURNOST

Prije instalacije kuhinjske nape, provjerite

integritet i funkcionalnost svakog dijela:
ako primijetite anomalije ne nastavljajte s insta-
lacijom i obratite se Zastupniku.

Ako se pronade neki estetski nedostatak, NE-
MOJTE instalirati kuhinjsku napu; pohranite ju u
originalnu ambalazu i obratite se trgovcu.
Jednom kad je instalirana, nece biti prihvaéen
nikakav zahtjev za estetske nedostatke.

Tijekom instalacije uvijek nosite osobnu zastitnu
opremu (npr. zastitnu obucu) i ponasajte se oprezno
i prikladno.

Komplet za pri¢vricivanje (vijci i tiple) koji se ispo-
rucuje s kuhinjskom napom moze se koristiti samo
na zidanim zidovima: u slu¢aju ugradnje na zidove
od drugacijeg materijala, procijenite ostale sustave
pri¢vrs¢ivanja te razmotrite izdrZljivost zida i teZinu
kuhinjske nape (navedeno na str. 2).

Imajte na umu da instalacija sa sustavima za pri¢v-
rsc¢ivanje, drugacijim onih koji su isporuceni ili koji
nisu sukladni, moze ukljucivati rizike elektricne priro-
de i mehanicke nepropusnosti.

Nemoijte instalirati kuhinjsku napu u vanjske prosto-
re i ne izlazite je atmosferskim utjecajima (kisi, vjetru,
itd.).

ELEKTRICNA SIGURNOST

Elektricni sustav na koji je priklju¢ena

kuhinjska napa mora biti uskladen i oprem-
ljen uzemljenjem prema sigurnosnim propisima
zemlje u kojoj se upotrebljava; on takoder mora
biti u skladu s europskim propisima o suzbijanju
radio smetnji.
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Prije montaze kuhinjske nape, provjerite odgovara li
mrezni napon onom navedenom na plocici unutar
kuhinjske nape.

Uti¢nica za elektri¢cnu povezivanje mora biti lako do-
stupna kad je oprema instalirana: u suprotnom, pred-
vidite glavnu sklopku za iskljucivanje kuhinjske nape
kada je to potrebno.

Svaku promjenu na elektricnom sustavu smije oba-
vljati samo kvalificirani elektricar.

Maksimalna duljina vijka za pri¢vrs¢ivanje kamina
(isporucuje ga proizvodac) je 13 mm. Uporaba vijaka
koji nisu u skladu s ovim uputama moze dovesti do
elektri¢nih rizika.

Ako uredaj ne radi ispravno, ne poku$avajte sami
rijesiti problem nego se obratite prodavatelju ili
ovlastenom servisnom centru za popravak.

Tijekom instalacije  kuhinjske nape,
iskopcajte uredaj tako da izvucete utikac ili
iskljucite glavnu sklopku.

SIGURNOST ODVODA ZA DIM

Nemojte spajati uredaj na ispusne cijevi za
dim proizveden izgaranjem (npr. kotlova,
kamina, itd.)

Prije instalacije kuhinjske nape, pazite da se postuju
svi vazeci propisi koji se odnose na ispustanje zraka
izvan prostorije.

Odstupanje za Australiju i Novi Zeland:

Kuhinjske nape i druge usisne kape mogu negativno
utjecati na siguran rad uredaja na plin ili druga goriva
(ukljucCujuci i one u drugim prostorijama) zbog povra-
tnog protoka plinova izgaranja.

Ti plinovi mogu potencijalno rezultirati trovanjem
ugljicnim monoksidom. Nakon ugradnje kuhinjske
nape ili neke druge usisne kape, rad uredaja s
ispustanim dimnim plinovima treba ispitati nadlezna
osoba kako bi se osiguralo da ne dode do povratnog
protoka plinova izgaranja.

(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020).

UPOZORENJA ZA KORISNIKA

Ova su upozorenja sastavljena za vasu si-

gurnost i za sigurnost drugih osoba, stoga
pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe
uredaja ili izvodenja operacija ¢is¢enja.
Proizvodac odbija svaku odgovornost za bilo ka-
kvu Stetu koja se, izravno ili neizravno, nanosi lju-
dima, predmetima i ku¢nim ljubimcima zbog ne-
postivanja sigurnosnih uputa navedenih u ovoj
knjizici.
Vrlo je vazno da se ovaj priruc¢nik s uputama ¢uva
zajedno s opremom za buduc¢a Citanja.

HRVATSKI



Ako se uredaj proda ili uruci drugoj osobi, pobrinite
se da ce se isporuciti i knjizica, kako bi se novog ko-
risnika moglo obavijestiti o radu kuhinjske nape i od-
govarajucim upozorenjima.

Nakon instalacije kuhinjskih napa od nehrdajuceg cel-
ika potrebno ih je ocistiti od ostataka ljepila zastitnog
sredstva i bilo kakvih mrlja i uljnih mrlja koje, ako nisu
uklonjene, mogu uzrokovati nepovratno unistavanje
povrsine nape. Za ovu operaciju, proizvodac prepo-
rucuje uporabu isporuc¢enih maramica, takoder do-
stupnih za kupiti.

Zahtijevajte izvorne rezerve dijelove.

NAMJENA

Uredaj je namijenjen samo i iskljucivo za usisa-
vanje pare nastale kuhanjem hrane kod kude, a
ne za profesionalnu uporabu: bilo kakva druga
uporaba je neprikladna, moze nanijeti Stetu na
teret ljudi, pred,eta i ku¢nih ljubimaca te oslo-
bada Proizvodaca od bilo koje odgovornosti.

Uredaj mogu koristiti djeca mlada od 8 godina i oso-
be smanjenih tjelesnih, osjetnih ili mentalnih sposob-
nosti, ili osobe bez iskustva ili potrebnog znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili nakon $to dobiju
upute o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju sve po-
vezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje za koje je zaduzen korisnik ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

UPOZORENJA ZA UPORABU I CISCENJE

Prije nastavka s bilo kojim postupkom

¢iscenja ili odrzavanja, iskopcajte uredaj iz-
vla¢enjem utikaca ili isklju¢ivanjem glavne
sklopke.

Nemojte upotrebljavati kuhinjsku napu bosonogi ili
ako su vam ruke mokre.

Ako uredaj nije u uporabi, uvijek provjerite jesu li su
svi elektri¢ni dijelovi (svjetla, usis) iskljuceni.

Ukupna maksimalna tezina bilo kojeg predmeta po-
stavljenog ili objeSenog (gdje je predviden) na napu
ne smije prelaziti 1,5 kg.

Provjerite friteze tijekom uporabe: pregrijano ulje bi
se moglo zapaliti.

Nemojte stvarati otvoreni plamen pod kuhinjskom
napom.

Nemojte pripremati
kuhinjskom napom.
Nikada nemojte koristiti kuhinjsku napu bez metalnih
filtara za masnocu; masnoca i prljavstina bi se mogli
nataloZiti u uredaju i ugroziti njegov rad.

Dostupni dijelovi kuhinjske nape mogu postati vrudi
kada se koriste zajedno s uredajima za kuhanje.

Ne obavljajte operacije ciS¢enja dok su dijelovi
kuhinjske nape jos uvijek topli.

Ako se cis¢enje ne provodi u skladu s metodama i

hranu na plamenu pod

proizvodima navedenim u ovom priru¢niku, moguc
je rizik od pozara.

Iskljucite glavnu sklopku kada se uredaj ne koristi
dulje vrijeme.

U slucaju istovremene uporabe drugih ko-
A risnika (kotlova, peci, kamina, itd.) koji se

napajaju plinom ili drugim gorivima, osi-
gurajte odgovarajucu ventilaciju prostorije u
kojoj se usisava dim, prema vazec¢im propisima.

INSTALACUA

dio rezerviran samo za kvalificirano osoblje

Prije obavljanja instalacije, dobro procitajte pogl.
»~SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA".

TEHNICKA SVOJSTVA
Tehnicki podaci o uredaju navedeni su na naljepnicama postavljenim u unu-
trasnjosti kuhinjske nape.

POSTAVLJANJE

Minimalna udaljenost izmedu najviseg dijela opreme za kuhanje i na-
jnizeg dijela nape je navedena na uputama za instalaciju.

Opcenito, kad je napa smjestena iznad plinskih stednjaka, udaljenost mora biti
najmanje 65 cm (25.6"). Medutim, standarda EN60335-2-31, minimalna udal-
jenost izmedu Stednjaka i nizeg dijela nape moze biti smanjena na razinu nave-
denu u uputama za instalaciju.

Ukoliko upute za plinski stednjak navedu vecu udaljenost, to mora biti uzeto u
obzir.

Ne instalirajte napu vani i nemojte ju izlagati vanjskom okolisu (kisi, vjetru, itd.).

ELEKTRICNO POVEZIVANJE

(dio rezerviran samo za kvalificirano osoblje)

Prije izvodenja bilo koje operacije na kuhinjskoj napi,iskopcajte

uredaj iz elektricne mreze.

Uvjerite se da elektricne zice nisu otkopcane ili prerezane
kuhinjskoj napi: ako jesu, obratite se najblizem servisnom centru. Za
elektricno povezivanje, obratite se kvalificiranom osoblju. Povezivanje
mora biti izvrSeno u skladu s odredbama vazeceg zakona.

Prije povezivanja kuhinjske nape na elektri¢cnu mrezu, uvjerite se da:
mrezni napon odgovara onom prikazanom na natpisnoj plocici smjestenoj
unutar kuhinjske nape;
je elektri¢ni sustav u skladu sa standardima i moze podnijeti opterecenje (vidi
tehnicke znacajke smjestene unutar kuhinjske nape);
utikac i kabel za napajanje ne smiju do¢i u dodir s temperaturama visim od
70°C;
je sustav za napajanje opremljen ucinkovitim i ispravnim spojem na uzem-
lienje prema vaze¢im propisima;
se uti¢nica koja se koristi za spajanje lako moze dosegnuti i nakon instalacije
kuhinjske nape.

U slucaju:
uredaja s kabelom bez utikaca: utikac koji se koristi mora biti ,normaliziran".
Zice moraju biti spojene na sljedeci nacin: zuto-zelena za uzemljenje, plava za
neutralnu fazu i smeda Zica za fazu. Utika¢ mora biti spojen na odgovarajucu
sigurnosnu uti¢nicu.
fiksni uredaj koji nema kabel za napajanje i utikac ili koji nema drugi uredaj
koji osigurava isklju¢ivanje s mreznog napajanja, s udaljenosti otvaranja kon-
takata mora omoguciti potpuno iskljucivanje u uvjetima kategorije prenapo-
na lll.
Takve naprave za iskljucivanje moraju biti predvidene u mrezi za napajanje u
skladu s pravilima instalacije.

Prekidac ne smije prekidati zuto/zeleni kabel za uzemljenje.
Proizvoda¢ odbacuje svaku odgovornost u slucaju nepostivanja sigurnosnih
propisa.



ODVOD ZA DIM

KUHINJSKA NAPA S VANJSKIM PRAZNJENJEM (USISNA)

U ovoj verziji para i dim se upucuju prema vani kroz ispusnu
cijev. U tu svrhu, izlazni priklju¢ak nape mora biti spojen preko
cijevi na vanjski izlaz.

Izlazna cijev mora imati:

+ promijer ne manji od onog na spoju kuhinjske nape.

« blagi nagib prema dolje (pad) u vodoravnim dijelovima kako bi se sprijecilo
utjecanje kondenzacije u motor.

+ minimalni zahtijevani broj zavoja.

+ minimalnu duljinu potrebnu za izbjegavanje vibracija i smanjenje usisnog
kapaciteta kuhinjske nape.
Potrebno je izolirati cijev ako prolazi kroz hladna okruzenja.
Kako bi se sprijecio povratak zraka izvana, potreban je nepovratni ventil u
prisutnosti motora s 800m?*/h ili vise.

Odstupanje za Njemacku:

kada kuhinjska napa i uredaji koji se napajaju s razlicitom energijom u odnosu na
elektricnu djeluju istovremeno, negativni tlak u sobi ne smije biti vec¢iod 4 Pa (4 x 10-5
bara).

KUHINJSKA NAPA S UNUTARNJIM KRUZENJEM ZRAKA (FILTRACIJSKA)

U ovoj verziji zrak prolazi kroz dodatnu stropnu jedinicu za fil-
triranje koja ga treba procistiti i reciklirati u okolis.

U ovoj verziji nepovratni ventil se ne smije montirati: uklonite ga ako je
prisutan na odvodu zraka iz motora.

UPUTE ZA MONTAZU

dio rezerviran samo za kvalificirano osoblje

koraci montazZe primjenjuju se na sva postrojenja; slijedite, tamo
gdje je navedeno, faze koje odgovaraju Zeljenoj instalaciji.

KADA UKLJUCITI KUHINJSKU NAPU?

Prije pocetka kuhanja ukljucite napu barem jednu minutu kako biste sproveli
dim i paru prema usisnoj povrsini.

Na kraju kuhanja, ostavite kuhinjsku napu da radi sve dok se para i mirisi potpu-
no ne usisu: pomocu funkcije Timer (Stoperica) moguce je postaviti automatsko
isklju¢ivanje nape nakon 15 minuta rada.

c Kuhinjska napa se moze instalirati u raznim konfiguracijama. Opci

KOJU BRZINU ODABRATI

| brzina: odrzava zrak ¢istim uz nisku potrosnju elektri¢ne energije.
Il brzina: normalni radni uvjeti.

Il brzina: prisutnost jakog mirisa i velike koli¢ine pare.

IV brzina: brzo uklanjanje neugodnih mirisa i pare.

KADA OPRATI ILI ZAMUENITI FILTRE?
Metalni filtri se moraju oprati svakih 30 sati koristenja.
Za vise detalja pogledajte pogl. “ODRZAVANJE”.
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ELEKTRONSKA TIPKOVNICA

+ =¥
— — — —  —

Motor ON/OFF
.%‘ Motor OFF
Dugi impuls: promjena tonaliteta svjetla od 2700K-5600K
Brzine oznacavaju led svjetla pri-
Povecanje brzines 1 na 4 sutna na tipkama:
+ Brzina broj 4 je aktivha samo + 4+ -
nekoliko minuta a onda se akti- Em -] __j Brzina broj 1
vira brzina broj 3. + 4+ -
COmmeEs ;) broj 2
Brzina broj 3
— | Smanjenje brzines4na1 \éé e
RAEES Brzina broj 4
(led svjetlo,+" treperi)

Svjetlo on/off
Kratak impuls: paljenje i gasenje svjetla
Dugi impuls: regulaciju intenziteta

STOPERICA (Crveno led svjetlo koje treperi)
Automatsko iskljucivanje nakon 15 min.

Funkcija se deaktivira (Crveno led svjetlo je isklju¢eno) ako:
- Se pritisne jo$ jednom tipka STOPERICA (@)

- Se pritisne tipka ON/OFF (+).

Ako je tipkovnica potpuno neaktivna, prije kontaktiranja sluzbe za
tehnicku pomoc privremeno iskljucite (priblizno 5 ") elektri¢no na-
pajanje uredaja, po mogucnosti pomocu glavnog prekidaca, kako
biste uspostavili normalni rad.
Ako ova mjera opreza nije djelotvorna, obratite se sluzbi za tehni¢ku po-
moc.

KORISTENJE DALJINSKOG UPRAVLJACA
UPOZORENJA!

A Postavite kuhinjsku napu daleko od izvora
elektromagnetskih valova (npr. mikrovalnih pecnica) koje
mogu ometati daljinsko upravljanje i elektroni¢ku opre-
mu nape. Maksimalna radna udaljenost iznosi 5 metara
koja se moze promijeniti ako su prisutne elektromagnet-
ske smetnje. Radio uredaj radi na 433,92 MHz.

Radio uredaj se sastoji od dva dijela:

- prijemnika integriranog u kuhinjsku napu;

- odasiljaca prikazanog ovdje na slici.

OPIS KONTROLA ODASILJACA

GORE
Ukljucivanje motora i povecanje brzine s 1 na 4. Cetvrta brzina je akti-
vna samo nekoliko minuta.

DOLJE
Smanjenje brzine i isklju¢ivanje motora.

Svjetlo on/off
Kratak impuls: paljenje i gasenje svjetla
Dugi impuls: regulaciju intenziteta

STOPERICA ON: Automatsko isklju¢ivanje motora nakon 15 min.
Funkcija se automatski deaktivira ako se iskljuci motor (tipka @)

Prijenos komande aktivan

J @ ® OO

PROMJENA KODA DALJINSKOG UPRAVLJACA

Ako je prisutan samo jedan daljinski upravlja¢, otidite izravno na tocku broj 2.
Ako je prisutno nekoliko daljinskih upravljaca u istoj prostoriji, moguce je stvoriti
novi kod sliede¢im postupkom.

Iskljucite napajanje kuhinjske nape prije izvodenja postupka.

>

HRVATSKI



1) - KAKO IZRADITI NOVI KOD
Postupak se mora obaviti na daljinskom uredaju.

Pritisnite istovremeno tipke SVJETLO i TIMER . dok zaslon ne pocne
bljeskati.
Pritisnite gumb DOLJE @ na daljinskom upravljacu: novi kod potvrduju 3
kratka bljeska na zaslonu. Novi kod ponistava i zamjenjuje prethodni tvornicki
kod.

JAN

2) - POVEZIVANJE DALJINSKOG UPRAVLJACA | KUHINJSKE NAPE S
ELEKTRONSKOM TIPKOVNICOM

Ponovno spojite kuhinjsku napu na elektricnu mrezu i uvjerite se
da su svjetla i motor iskljuceni.

pritisnite tipku TIMER () na tipkovnici kuhinjske nape 2 sekunde: crveno led
svjetlo se ukljucuje.
pritisnite bilo koju tipku radio uredaja u roku od 10 sekundi.

VRACANJE TVORNICKOG KODA
ostupak se mora provesti u sluc¢aju prodaje kuhinjske nape.
A Iskljucite napajanje kuhinjske nape prije izvodenjapostupka.

+ Istovremeno pritisnite tipke GORE i DOLJE na daljinskom
upravljacu u trajanju od dulje od 5 sekundi: uspjesno resetiranje potvrduje se
s tri kratka bljeska na ekranu.

Ponovno povezite kuhinjsku napu na elektri¢cnu mrezu.
Nastavite s povezivanjem kuhinjske nape i daljinskog uredaja na nacin opisan
pod tockom broj 2.

Prije nastavka s bilo kojim postupkom cis¢enja ili odrzavanja,

ODRZAVANJE
A iskopcajte uredaj izvlacenjem utikaca ili isklju¢ivanjem glavne
sklopke.

Nemojte upotrebljavati deterdzente koji sadrze abrazivne, kiselinske ili
nagrizajuce tvari i krpe s grubim povrsinama.

Kontinuirano odrzavanje jamci dobar rad i u¢inkovitost tijekom vremena. Poseb-
nu paznju treba posvetiti metalnim filterima za masnocu: cesto ciscenje filtera
i njihovih nosaca osigurava da se nece nakupiti zapaljive masti.

CISCENJE VANJSKIH POVRSINA

Pozeljno je Cistiti vanjske povrsine kuhinjskih napa najmanje svakih 15 dana
kako bi se sprijecilo da ih masne ili uljne tvari ostete. Za ¢is¢enje kuhinjske nape,
od brusenog nehrdajuceg celika, Proizvodac preporucuje uporabu maramica
,Magic Steel" koje se takoder mogu naruciti na stranici www.e-falmec.com.

Umjesto njih, kao i za sve druge vrste povrsina, cis¢enje se treba izvrsiti viazn-
om krpom lagano navlazenom neutralnim tekucim deterdzentom ili denatu-
riranim alkoholom. Zavrsite cis¢enje temeljitim ispiranjem i susenjem mekom
krpom.

VAN

Staklene ploce treba cistiti iskljucivo mekom krpom, specifi¢cnim deterdzentima
koji nisu nagrizajudi ili abrazivni.
Proizvodac odbacuje svaku odgovornost u slucaju nepostivanja navedenih uputa.

Nemojte upotrebljavati previse vode blizu tipkovnice i uredaja
za osvjetljenje kako biste sprijecili da vlaga dopre do elektro-
nickih dijelova.

CISCENJE UNUTRASNJIH POVRSINA

VAN

Zabranjeno je c¢is¢enje elektri¢nih dijelova ili dijelova koji se od-
nose na motor unutar kuhinjske nape, s teku¢inama ili otapali-
ma.

Za unutarnje metalne dijelove pogledajte prethodni odjeljak.
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METALNI FILTRI ZA MASNOCU

Pozeljno je €esto prati metalne filtere (barem svaki mjesec), drzite ih namocene
oko 1 sat u kipucoj vodi s deterdZzentom za pranje posuda te ih nemojte savijati.
Nemojte koristiti nagrizajuce, kisele ili alkalne deterdZente. Dobro ih isperite i
pricekajte da se dobro osuse prije nego $to ih ponovno postavite.

Pranje u stroju za pranje posuda je dopusteno, ali moze uzrokovati zatamnjenje
materijala za filtre: da biste umanijili ovu smetnju, upotrijebite ispiranje na ni-
skim temperaturama (maks. 55° C). Za vadenje i umetanje metalnih filtera za
masnocu, pogledajte upute za montazu.

RASVJETA

Napa je snabdjevena visokoucinkovitim LED reflektorima niske potrosnje s veo-
ma dugim vijekom trajanja u normalnim uvjetima upotrebe.

Ukoliko je potrebno zamijeniti LED reflektore, nastavite kako je prikazano na slici.

ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTA
proizvodu WEEE, odnosno ,otpad koji proizlazi iz elektricne i elektro-

W icke opreme" i stoga se ne smije baciti u mjesoviti otpad (tj. s

,mjesovitim gradskim otpadom") , nego se mora odloziti odvojeno kako bi se
podvrgnuo posebnim operacijama za njegovu ponovnu upotrebu ili specifi¢n-
om postupku za uklanjanje i sigurno odlaganje svih tvari Stetnih za okolis i iz-
vlacenje sirovina koje se mogu reciklirati. Odlaganje

Pravilno odlaganje ovog proizvoda pomoci ¢e ustedjeti vrijedne resurse i izbjeci
moguce negativne ucinke na ljudsko zdravlje i okolis, sto bi se moglo prouzrociti
neprikladnim odlaganjem otpada.

Obratite se lokalnim vlastima za daljnje pojedinosti o najblizem centru za odla-
ganje. Za pogresno odlaganje ovog otpada mogu se primijeniti kazne u skladu s
nacionalnim zakonodavstvom.

Znak prekrizene kante za otpatke na Vasoj opremi ukazuje da se radi o

INFORMACIJE O ODLAGANJU U ITALUJI

U Italiji se stoga WEEE oprema mora uruciti:

Centrima za sakupljanje (koji se nazivaju i eko otoci ili eko platforme) koje
su osnovale opcine ili gradske higijenske tvrtke (u mnogim mjestima takoder
se provodi usluga sakupljanja iz kuc¢e glomazne WEEE opreme za opskrbu
elektricnom energijom);

- trgovinama gdje kupujete novi uredaj, koje su duzne besplatno preuzeti onaj
stari (preuzimanje jedan za jedan");

bilo kojoj trgovini *, koja je duzna besplatno prikupiti uredaj i bez obveze
kupnje (preuzimanje jedan za nista").

U tom slucaju:

1) WEEE oprema, kako bi se mogla vratila, mora imati vrlo male dimenzije"
(visina, dubina i Sirina manja od 25 cm);

* 2) trgovina kojoj se vra¢a WEEE oprema mora imati prodajno podrucje vece
0d 400 cetvornih metara.

INFORMACIJE O ODLAGANJU U ZEMLJAMA EUROPSKE UNIJE

Direktiva EU o opremi elektronicke opreme (WEEE) prenijeta je u svakoj zem-
lji drugacije, pa ako zelite ukloniti ovu opremu, predlazemo vam da se obratite
lokalnim vlastima ili prodavatelju da biste zatrazili ispravnu metodu zbrinjavanja.

INFORMACIJE O ODLAGANJU U ZEMLJAMA IZVAN EUROPSKE UNLJE
Znak prekrizene kante za otpatke vrijedi samo u Europskoj uniji: ako Zelite uklo-
niti ovu opremu u drugim zemljama, predlazemo vam da se obratite lokalnim
vlastima ili prodavatelju da biste zatrazili ispravnu metodu zbrinjavanja.

f} UPOZORENJE!

Proizvodac zadrzava pravo izmjene opreme u bilo koje vrijeme bez davanja
prethodne obavijesti Tiskanje, prijevod, pa ¢ak i djelomi¢no umnozavanje ovog
priru¢nika su ogranic¢eni odobrenjem Proizvodaca. Tehnicke informacije, graficki
prikazi i tehnicka u ovom priru¢niku su okvirni i ne smiju se objavljivati.

Jezik na kojemu je napisan priru¢nik je talijanski, Proizvodac nije odgovoran za
bilo kakve pogreske u prijepisu ili prijevodu.



SAUGOS INSTRUKCIJOS IR PERSPEJIMAI

Instaliavimo darbus privalo atlikti kompe-
tentingi ir kvalifikuoti montuotojai, vado-
vaudamiesi Siame vadove pateikta informacija ir
laikydamiesi taikomy standarty.
Jei maitinimo laidas arba kiti komponentai yra
pazeisti, gartraukio NEGALIMA naudoti: atjunkite
gartraukj nuo elektros laido ir kreipkités j pardavimo
atstova arba j jgaliotg techninés pagalbos centrg, kad
sutaisytu.
Nekeiskite prietaiso elektros, mechaninés ir fun-
kcinés jrangos konstrukcijos.
Nebandykite taisyti arba pakeisti patys: nekom-
petentingy arba nekvalifikuoty asmeny atlikti
veiksmai gali padaryti net ir labai didelés zalos
daiktams ir (arba) asmenims ir tam netaikoma
gamintojo garantija.

PERSPEJIMAI MONTUOTOJUI
TECHNINE SAUGA

PrieS montuodami gartraukj, patikrinkite

kiekvienos jo dalies sveikumg ir veikima:
jei pastebesite sutrikimy, nepradékite montuoti
ir kreipkités j pardavimo atstova.

Jei aptikote estetinj defekta, gartraukio NEGALI-
MA montuoti; vél jdékite j originaliag pakuote ir
kreipkites j pardavimo atstova.

Sumontavus nebus priimamas joks skundas dél
estetiniy defekty.

Montuodami visada muvekite asmenines apsaugos
priemones (pvz., apsauginius batus) ir elkités atsargiai
bei tinkamai.

Su gartraukiu tiekiamas tvirtinimo rinkinys (varztai
ir spraustukai) naudojamas tik ant mariniy sieny: jei
montuojate ant kitokiy sieny, apsvarstykite kitas tvir-
tinimo sistemas atsizvelgdami j sienos atsparuma ir j
gartraukio svorj (nurodyta 2 psl.).

Nepamirskite, kad montuojant su kitomis tvirtini-
mo sistemomis, negu tiekiama ar nurodyta, gali kilti
elektros ir mechaninio sandarumo pavojy.
Nemontuokite gartraukio lauke ir saugokite jj nuo
blogy oro salygy (lietaus, véjo ir t. t.).

ELEKTROS SAUGUMAS

Elektros jranga, prie kurios prijungiamas
gartraukis, privalo atitikti reikalavimus ir
turéti naudojimo 3Salyje taikomus saugos stan-
dartus atitinkantj jzeminima; be to, ji privalo ati-
tikti Europos reglamentus dél apsaugos nuo radi-
jo trikdziy.
PrieS montuodami gartraukj patikrinkite, ar tinklo
jtampa atitinka nurodytajg gartraukio vidinéje dalyje
pritvirtintoje ploksteléje.
Elektros jrangai prijungti naudojamas lizdas turi bati
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lengvai pasiekiamas sumontuota jranga: prieSingu
atveju, jrenkite pagrindinj jungiklj, kad prireikus
galétumete gartraukj atjungti.

Bet kokius reikalingus elektros jrangos pakeitimus pri-
valo atlikti tik kvalifikuotas elektrikas.

Didziausias kamino tvirtinimo varzto (tiekia gamin-
tojas) ilgis yra 13 mm. Naudojant Siy instrukcijy neati-
tinkancius varztus, gali kilti su elektra susijusiy pavoju.
Jei prietaisas pradejo blogai veikti, nebandykite i3s-
presti problemos patys, o kreipkités | pardavimo at-
stovg arba | jgaliotg pagalbos centra, kad sutaisyty.

Montuodami gartraukj, iSjunkite prietaisg
iStraukdami kistuka arba paspausdami pa-
grindinj jungiklj.

DUMUY ISLEIDIMO SAUGA

Nejunkite prietaiso prie degimo metu
(pvz., katily, zidiniy ir t. t.) atsiradusiy dimy
iSleidimo vamzdziy
Pries montuodami gartraukj jsitikinkite, kad laikomasi
visy taikomy su oro Salinimu j patalpy isore susijusiy
reglamenty.

Nuokrypis Australijai ir Naujajai Zelandijai:

Gartraukiai ir kiti virimo gary istraukikliai gali tureti
neigiamos jtakos saugiam dujas arba kitg kurg nau-
dojanciy prietaisy veikimui (jskaitant esancius kitose
patalpose) déel degimo dujy atgalinio srauto.

Sios dujos gali sukelti apsinuodijima smalkémis. Su-
montavus gartraukj arba kitg virimo gary istraukiklj,
isSmetamuyjy dujy prietaisy veikima turety iSbandyti
kompetentingas asmuo, kad buty iSvengta atgalinio
degimo dujy srauto.

(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020).

PERSPEJIMAI NAUDOTOJUI

Sie perspéjimai buvo parengti norint

uztikrinti jasy ir kity asmeny saugumg, to-
dél prieS naudojant prietaisq arba atliekant jo
valymo darbus, praSome jusy atidziai perskaityti
visas Sio vadovo dalis.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zala, kuri tiesiogiai arba netiesiogiai padaryta
zmoneéms, daiktams ir naminiams gyvinams to-
deél, kad nebuvo laikomasi Siame vadove aprasyty
saugos perspéjimy.
Labai svarbu, kad Sis instrukcijy vadovas buty
laikomas kartu su prietaisu, kad bity galima bet
kuriuo metu jj perziuréti ateityje.

Jei prietaisg reikia parduoti arba perleisti kitam asme-
niui, jsitikinkite, kad kartu tiekiamas ir vadovas, kad
naujas naudotojas galéty susipazinti su gartraukio
veikimu ir susijusiais perspéjimais.

Sumontavus neradijanc¢io plieno gartraukius, juos
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reikia nuvalyti, pasalinti apsauginiy klijy likucius ir bet
kokias riebaly arba alyvos demes, kuriy nepasalinus,
gartraukio pavirSiy galima nepataisomai sugadinti.
Siai operacijai gamintojas rekomenduoja naudoti pri-
detas servetéles, kurios taip pat parduodamos ir at-
skirai.

Naudokite originalias atsargines dalis.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Prietaisas yra skirtas tik iStraukti dumus, susifor-
mavusius ruosiant maistg buitinéje, neprofesio-
nalioje aplinkoje: bet koks kitas naudojimas nei
nurodyta gali sukelti zalos asmenims, daiktams
ir naminiams gyvanams bei atleidzia gamintojg
nuo bet kokios atsakomybés.

Prietaisg gali naudoti ne jaunesni nei 8 mety vaikai
arba fizine, jutimine arba psichine negalig turintys
asmenys bei asmenys, neturintys patirties arba reika-
lingy Ziniy, jei jie prizidrimi arba jei gavo su saugiu
prietaiso naudojimu susijusiy instrukcijy ir suprato su-
sijusius pavojus. Vaikai negali Zaisti su prietaisu. Nau-
dotojo atliekamy valymo ir priezitros darby negali
dirbti nepriziarimi vaikai.

PERSPEJIMAI NAUDOJANT IR VALANT

PrieS pradédami bet kokius valymo arba

prieziiros darbus, iSjunkite prietaisg
iStraukdami kistuka arba naudodami pagrindinj
jungiklj.

Nenaudokite gartraukio S$lapiomis rankomis arba
plikomis pedomis.

Kai prietaisas nenaudojamas, visada patikrinkite, ar
visos elektrinés dalys (lempos, oro siurblys) yra isjung-
tos.

DidZiausias bendras ant gartraukio pastatyty arba pa-
kabinty (jei numatyta) objekty svoris negali virsyti 1,5
kg.

Naudodami tikrinkite keptuves: perkaites aliejus gali
uzsidegti.

Nedekite atviros liepsnos po gartraukiu.

Neruoskite maisto ant atviros liepsnos po gartraukiu.
Niekada nenaudokite gartraukio be metaliniy riebaly
filtry; riebalai ir neSvarumai tokiu atveju nusésty prie-
taiso viduje ir pakenkty jo veikimui.

Jei bus naudojama kartu su virimo prietaisais, gartrau-
kio pasiekiamos dalys gali buti jkaitusios.

Neatlikite valymo darby tada, kai gartraukio dalys vis
dar karstos.

Jei valymas neatliekamas Siame vadove nurodytais
bldais ir naudojant nurodytus produktus, gali kilti
gaisro pavojus.

Kai prietaisas nenaudojamas ilgesnj laiko tarpa, isjunk-
ite pagrindinj jungiklj.

Jei tuo paciu metu naudojami ir kiti jreng-

iniai (Sildymo katilai, radiatoriai, zidiniai ir
t. t.), kuriems tiekiamos dujos arba kitas kuras,
uztikrinkite tinkama patalpos, kurioje iStraukiami
dumai, ventiliacija, atitinkancia taikomus stan-
dartus.

INSTALIACLJA
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tik kvalifikuotam personalui skirta dalis

AN

Prie$ montuodami gartraukj, atidzZiai perskaitykite sk.
,SAUGOS INSTRUKCIJOS IR PERSPEJIMALI,

TECHNINES SAVYBES
Prietaiso techniniai duomenys pateikiami gartraukio vidinéje dalyje pritvirtintose
etiketése.

PADETIES SUREGULIAVIMAS

Maziausias atstumas nuo auksciausios maisto ruosimo jrangos dalies iki
Zemiausios gartraukio dalies yra nurodytas montavimo instrukcijose.
|prastai, kai gartraukis montuojamas vir$ dujinés viryklés, Sis atstumas turi bati
bent 65 cm (25,6"). Taciau pagal standartg EN60335-2-31, maziausig atstuma tarp
viryklés ir gartraukio apacios galima sumazinti iki montavimo instrukcijose nuro-
dytos reiksmes.

Jei dujinés viryklés instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia laikytis pas-
tarojo.

Nemontuokite gartraukio lauke ir saugokite nuo atmosferinio poveikio (lietaus,
Vvéjo ir kt.).

ELEKTROS TIEKIMO JUNGTIS

(tik kvalifikuotam personalui skirta dalis)
i$ elektros tinklo.

Pasirupinkite, kad nebuty atjungti arba nupjauti gartraukio viduje
esantys elektros laidai: priesingu atveju, kreipkités j artimiausig pagalbos
centra. Dél elektros prijungimo kreipkités j kvalifikuota personala. Prijun-
gti batina pagal taikomas jstatymy nuostatas.

Pries jungdami gartraukj prie elektros tinklo patikrinkite, ar:
tinklo jtampa atitinka gartraukio vidinéje dalyje pritvirtintoje ploksteléje nuro-
dytus duomenis;
elektros jranga atitinka standartus ir gali atlaikyti kravj (zr. gartraukio viduje
pateiktas technines savybes);
kistukas ir elektros laidas negali liestis, kai temperattra aukstesné nei 70°C;
elektros tiekimo jranga turi efektyvia ir tinkama, taikomus standartus atitin-
kancia jzeminimo jungtj;
prijungimui naudojamas lizdas lengvai pasiekiamas sumontavus gartraukj.

Jei:
prietaisai su laidu be kistuko: kistukas turi bati,normalizuoto” tipo. Laidai turi
bti prijungti Sitaip: geltonas-zalias — jzeminimui, mélynas — neutralei, o rudas
laidas fazei. Kistukas turi bati prijungtas prie tinkamo apsauginio lizdo;
fiksuotas prietaisas be maitinimo laido ir kistuko arba kito jrenginio, kuris
uztikrina atjungima nuo tinklo tokiu kontakty atsidarymo atstumu, su kuriuo
galima visiskai atjungti Il virSjtampio kategorijos salygomis.
Sie atjungimo prietaisai turi bdti numatyti montavimo taisykles atitin-
kanciame elektros tiekimo tinkle.

Geltonas / zalias jzeminimo laidas turi bati atjungtas jungikliu.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés, jei nebus laikomasi saugos standarty.

Pries atlikdami bet kokia operacija gartraukyje, iSjunkite prietaisa

DUMUY ISLEIDIMAS

] LAUKA ISLEIDZIANTIS GARTRAUKIS (ISTRAUKIANTIS)

Sioje versijoje diimai ir garai tiekiami j iSore pro isleidimo vamz-
dj. Siam tikslui, gartraukio i$vado jungtis turi bati vamzdziu pri-
jungta prie iSorinio iSvado.




ISvado vamzdis turi bati Siy savybiy:

+ ne mazesnis nei gartraukio jungties skersmuo;

+ nezymus nuolydis j apacia (nuozulnuma) horizontaliuose ruozuose, kad j
variklj netekéty kondensatas;

+ maziausias batinas alkdniy skaicius;

+ maziausias batinas ilgis, kad baty galima iSvengti vibracijos ir sumazinti
gartraukio istraukimo galia.
Jei vamzdziai jrengiami Saltoje aplinkoje, vamzdzius reikia izoliuoti.
Kad is isorés oras negrjzty, naudojamas atbulinis voztuvas tuomet, kai veikia
800 m?/val. arba didesni varikliai.

Nuokrypis Vokietijai:
kai virtuvinis gartraukis ir prietaisai, kuriems tiekiama kitokia, nei elektros energija,

veikia vienu metu, patalpy neigiamas slégis negali virsyti 4 Pa (4 x 10-5 bar).

GARTRAUKIS SU VIDINE RECIRKULIACUJA (FILTRUOJANTIS)

Sioje versijoje oras teka pro lubose jtaisyta pasirenkamg filtra-
vimo jtaisa, kuriame isvalomas ir vel cirkuliuojamas j aplinka.

Sioje versijoje nereikia montuoti atbulinio voztuvo: nuimkite jj, jei jis yra
ant variklio oro isleidimo jungties.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

tik kvalifikuotam personalui skirta dalis

niai montavimo etapai taikomi visoms instaliacijoms; taciau jei
numatyta, laikykités atitinkamy pageidaujamos instaliacijos
etapy.

VEIKIMAS

KADA JJUNGTI GARTRAUK]?

Jjunkite gartraukj bent minute pries pradédami ruosti valgj ir tiekti damus bei
garus j oro istraukimo pavirsiy.

Baige ruosti valgj, palikite gartraukj veikti tol, kol istrauks visus garus ir kvapus: su
laikmacio funkcija galima nustatyti automatinj gartraukio i$sijungima praéjus 15
minuciy veikimo.

: Gartraukj galima instaliuoti jvairiomis konfigaracijomis. Pagrindi-

KOK| GREIT] PASIRINKTI?

| greitis: iSlaiko Svary ora su nedidelémis elektros energijos sagnaudomis.
Il greitis: jprastos naudojimo salygos.

Il greitis: kai yra stipriy kvapy ir daug gary.

IV greitis: greitas kvapy ir gary salinimas.

KADA PLAUTI ARBA KEISTI FILTRUS?
Metalinius filtrus reikia plauti kas 30 naudojimo valandy.
Papildomos informacijos pateikiama skyriuje ,PRIEZIORA”.
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ELEKTRONINIS MYGTUKU SKYDELIS

+ =¥
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Variklis ON/OFF

oy

Variklis OFF
llgas impulsas: Sviesos tono pakeitimas nuo 2700 K iki 5600 K

Greitis nurodomas mygtukuose
Greicio padidéjimas nuo 1 iki | esan¢iais dviesos diodais:
4 + =
+ 4 greitis veikia tik kelias minutes, -] __j 1 greitis
0 po to suaktyvinamas 3 greitis. + o =
O == == 2 greitis
3 greitis
Greiio sumazinimas nuo 4 N
iki 1 ,q\@ o 4 gretis
(3viesos diodas,+" mirksi)
Apsvietimo jj./isj.

Trumpas impulsas: Sviesos jjungimas ir isjungimas
llgas impulsas: sureguliuotumete intensyvuma

LAIKMATIS (raudonas mirksintis sviesos diodas)
Automatinis issijungimas po 15 min.

Funkcija iSjungiama (raudonas $viesos diodas isjungtas), jei:
- vieng karta paspaudziamas LAIKMACIO (€5) mygtukas.

- aspaudziamas ON/OFF ('%‘) mygtukas.

Jei mygtuky skydelis yra visiskai neaktyvus, prie$ kreipdamiesi j
Techninés pagalbos centra, laikinai (mazdaug 5 sek.) iSjunkite
elektros tiekima elektriniam buitiniam prietaisui, jei jmanoma,
spausdami pagrindinj jungiklj, kad atstatytuméte jprasta veikima.
Jei $i priemoné pasirodys neefektyvi, kreipkités j Techninés pagalbos tar-
nyba.

RADIJO BANGY VALDYMO PULTO

NAUDOJIMAS

A |SPEJIMAI!
Pastatykite gartraukj toli nuo elektromagneti-

niy bangy Saltiniy (pvz., mikrobangy krosneliy), kurie
gali trukdyti gartraukio radijo bangy valdymo pultui ir
elektronikai. Didziausias veikimo atstumas yra 5 metrai
ir jis gali skirtis atsizvelgiant j elektromagnetinius truk-
dzius. Esant 433,92 MHz veikiantis radijo bangy valdymo
pultas.

Radijo bangy valdymo pultas yra sudarytas i$ dviejy daliy:
- gartraukyje integruotas imtuvas;

- Siame paveiksle pavaizduotas siystuvas.

SIYSTUVO VALDIKLIY APRASYMAS

] VIRSY
Variklio jjungimas ir greicio padidinimas nuo 1 iki 4. Ketvirtas greitis
suaktyvinamas tik kelioms minutéms.

®

| APACIA
Greicio sumazinimas ir variklio i$jungimas.

Trumpas impulsas: Sviesos jjungimas ir iSjungimas
ligas impulsas: sureguliuotuméte intensyvuma

LAIKMATIS ON: Automatinis variklio isjungimas po 15 min. Funkcija
automatiskai isjungiama, kai isjungiamas variklis (mygtuku @)

ACHS,

Aktyvus komandos siuntimas
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RADIJO BANGY VALDYMO PULTO KODO KEITIMAS

Jei yra tik vienas radijo bangy valdymo pultas, pereikite tiesiai prie 2 punkto.

Jei toje pacioje patalpoje yra keli radijo bangy valdymo pultai, atliekant toliau
aprasoma procedura, galima sugeneruoti nauja koda.

A Pries atlikdami procedura, iSjunkite energijos tiekima gartraukiui.

1) - SUGENERUOKITE NAUJA KODA
Procedurg reikia atlikti radijo bangy valdymo pulte.

+ Vienu metu paspauskite mygtukus LEMPA ir LAIKMATIS . , kol ekranas

pradés mirkséti.

- Paspauskite radijo bangy valdymo pulto mygtuka | APACIA @ : apie naujo
kodo issaugojima patvirtinama 3 trumpais sumirkséjimais ekrane. Naujas ko-
das panaikina ir pakeic¢ia ankstesnj gamyklinj koda.

AN

2) - RADIJO BANGY VALDYMO PULTO SUSIEJIMAS SU GARTRAUKIU
NAUDOJANT ELEKTRONIN] MYGTUKUY SKYDEL]

Vél prijunkite gartraukj prie elektros tinklo patikrindami, ar lem-
pos ir variklis yra isjungti.

2 sekundes spauskite gartraukio mygtuky skydelio mygtuka LAIKMATIS ():
jsijungs raudonas sviesos diodas.
Per 10 sekundziy paspauskite bet kurj radijo bangy valdymo pulto mygtuka.

GAMYKLINIO KODO ATSTATYMAS

Procedurg reikia atlikti nustojus naudoti gartraukj.

A Pries atlikdami procedura, iSjunkite energijos tiekima gartraukiui.
+ Vienu metu ilgiau nei 5 sekundes spauskite radijo bangy valdymo

pulto mygtukus | VIRSY

ir | APACIA @ :apie atstatyma patvirtinama trimis trumpais sumirkséjim-
ais ekrane.
« Vel prijunkite gartraukj prie elektros tinklo.
- Susiekite gartraukj ir radijo bangy valdymo pulta kaip aprasyta 2 punkte.

PRIEZIURA
A iSjunkite prietaisg iStraukdami kistuka arba naudodami pagrin-
dinj jungiklj.

Negalima naudoti plovikliy, kuriuose yra braizanciy, ragstiniy arba korozi-
niy medziagy ir Sluosciy Siurksciu pavirsiumi.

Pastovi prieziGra uztikrina tinkama veikima ir efektyvuma per ilga laika. Specialy
démesj reikia atkreipti j metalinius riebaly filtrus: daznai valant filtrus ir jy atra-
mas uztikrinama, kad nesikaups degiy riebaly.

Pries pradédami bet kokius valymo arba prieziiiros darbus,

ISORINIY PAVIRSIY VALYMAS

Rekomenduojame nuvalyti isorinius gartraukio pavirsius bent kas 15 dieny,
kad apsaugotuméte nuo aliejuoty arba riebaluoty medziagy prasiskverbimo.
I$ Sukuoto nertdijancio plieno pagamintam gartraukiui valyti gamintojas reko-
menduoja naudoti servetéles,Magic Steel’, kurias taip pat galima uZsisakyti inter-
netu svetainéje www.e-falmec.com.

Vietoj to, visy kity tipy pavirsius reikia valyti naudojant drégna sluoste, nezym-
jai sumirkyta neutraliame skystame valiklyje arba denattruotame alkoholyje.
Baikite valyti kruop$ciai nuplaudami ir nusausindami minkstomis sluostémis.

VAN

Stiklines plokstes valyti reikia specialiais nekoroziniais ir nebraizanciais plovikliais,
naudojant minksta sluoste.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybes, jei nebus laikomasi iy instrukcijy.

Nenaudokite per daug vandens Salia mygtuky skydelio ir apsv-
ietimo prietaisy, kad apsaugotuméte, jog drégmé nepasiekty
elektroniniy daliy.

VIDINIY PAVIRSIY VALYMAS
Draudziama valyti elektrines dalis arba su varikliu susijusias dalis
A gartraukio viduje skysciais arba tirpikliais.
Vidinés metalinés dalys aprasomos sekanciame skirsnyje.
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METALINIAI RIEBALY FILTRAI

Rekomenduojama metalinius filtrus daznai plauti (maziausiai kas ménesj), pa-
liekant juos mirkti mazdaug 1 valanda verdanc¢iame vandenyje su indy plovikliu
ir stengiantis nesulenkti. Nenaudokite koroziniy, ragstiniy arba sarminiy valikliy.
Kruopsciai juos nuplaukite ir pries vel montuodami palaukite, kol gerai isdzius.
Plauti indaplovéje leidziama, bet filtry medziaga gali paruduoti: kad sumazint-
umeéte $j nepatoguma, plaukite Zemoje temperataroje (maks. 55 °C). Apie meta-
liniy riebaly filtry istraukimg ir jdéjima rasoma montavimo instrukcijose.

APSVIETIMAS

Gartraukiuose sumontuotos efektyvios ir taupios LED lemputés su ypac ilgu tar-
navimo laiku esant normalioms naudojimo salygoms.

Prireikus pakeisti LED lempute, darykite, kaip parodyta paveiksle.

Perbrauktos Siuksliadézés simbolis ant jasy turimo prietaiso nurodo,

SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
kad gaminys yra EEJA, tai yra, ,elektros ir elektroninés jrangos atlieka’,

W odel jo negalima iSmesti kartu su nerasiuotomis atliekomis (tai

yra, kartu su misriomis buitinémis atliekomis) ir turi bati tvarkomas atskirai, kad
baty atliktos jo pakartotiniam naudojimui skirtos specialios operacijos arba spe-
cialus apdorojimas norint saugiai pasalinti ir isSmesti bet kokias aplinkai kenk-
smingas medZiagas ir iSgauti zaliavas, kurias baty galima perdirbti.

Salinimas pagal reikalavimus prisidés prie vertingy istekliy issaugojimo ir pades
iSvengti neigiamo poveikio ZzZmogaus sveikatai ir aplinkai, kurj gali sukelti netin-
kamas atlieky salinimas.

Dél papildomy duomeny apie artimiausig specialy Salinimo punktg prasome
kreiptis j vietines institucijas. Uz netinkama $iy atlieky 3alinima pagal nacionali-
nius teisés aktus gali bati taikomos baudos.

INFORMACIJA APIE SALINIMA ITALIJOJE

Todél Italijoje EEJA turi bati pristatytos:

- | surinkimo centrus (taip pat vadinamus ekologiskomis salomis arba ekolo-
giskomis platformomis), jrengtomis savivaldybiy arba miesto higienos ben-
droviy (daugelyje viety taip pat teikiama didesniy matmeny EEJA prietaisy
atsiémimo is namy paslauga);

- | parduotuve, kurioje jsigyjami nauji prietaisai ir kuri privalo juos paimti ne-
mokamai (atsiémimas,vienas pries vieng");

- | bet kurig parduotuve*, kuri privalo paimti nemokamai ir be jsipareigojimo
pirkti (atsiemimas,vienas pries nulj").

Siuo atveju:

1) kad buty galima pristatyti, EEJA turi bati labai mazo dydzio (aukstis, gylis ir
plotis mazesni nei 25 cm);

* 2) parduotuveés, j kurig pristatomi EEJA prietaisai, pardavimo plotas turi bati
didesnis nei 400 m”

INFORMACIJA APIE SALINIMA EUROPOS SAJUNGOS SALYSE

Bendrijos direktyva dél EEJA skirtingai pritaikeé kiekviena Salis, todél jei pageidau-
jate §j prietaisg pasalinti, rekomenduojame kreiptis | vietines institucijas arba |
pardavimo atstova, kad nurodyty tinkama salinimo bada.

INFORMACIJA APIE SALINIMA EUROPOS SAJUNGAI
SANCIOSE SALYSE

Perbrauktos siuksliadézés simbolis taikomas tik Europos Sajungoje: jei pageidau-
jate §j prietaisg Salinti kitos Salyse, rekomenduojame kreiptis j vietines institucijas
arba j pardavimo atstova, kad paklaustumete, koks yra tinkamas $alinimo budas.

f} DEMESIO!

Gamintojas pasilieka teise atlikti prietaisy pakeitimus bet kuriuo metu ir be
isankstinio perspéjimo. Sio vadovo net ir dalies spausdinimas, vertimas ir daugi-
nimas leidziamas tik gavus gamintojo leidima. Siame vadove pateikta techniné
informacija, grafinis vaizdavimas ir specifikacijos yra orientacinés ir jy negalima
atskleisti kitiems.

Vadovas parengtas italy kalba. Gamintojas néra atsakingas uz jokias perrasymo
arba vertimo klaidas.

NEPRIKLAU-



DROSIBAS INSTRUKCIJAS UN BRIDINAJUMI

UzstadiSanas darbi javeic kompetentiem

un kvalificetiem uzstaditajiem, ka noradits
Saja rokasgramata un saskana ar spéka esosajiem
noteikumiem.
Ja barosanas vads vai citi komponenti ir bojati,
vaku NEDRIKST lietot: atvienojiet vaku no barosan-
as avota un sazinieties ar izplatitaju vai pilnvarotu teh-
niskas palidzibas centru jautajuma par remontul.
Nemainiet iekartas elektrisko, mehanisko un fun-
kcionalo strukturu.
Neméginiet pasi veikt remontu vai nomainu:
nekompetentu un nekvalificétu personu veiktie
pasakumi var radit pat loti nopietnu kaitejumu
lietam un/vai cilvekiem, uz kuriem neattiecas
RaZotaja garantija.

BRIDINAJUMI UZSTADITAJAM
TEHNISKA DROSIBA

Pirms vaka uzstadiSanas parbaudiet katras

detalas integritati un funkcionalitati: ja no-
veérojat anomalijas, neveiciet uzstadisanu un sazi-
nieties ar izplatitaju.

Ja konstatéts estétiskais defekts, vaku NEVAJAG
uzstadit; uzglabajiet to originalaja iepakojuma
un sazinieties ar izplatitaju.

Pec instaleSanas prasibas par estétiskiem de-
fektiem netiks pienemtas.

Uzstadisanas laika vienmer lietojiet individualos
aizsardzibas lidzeklus (piem., drodibas apavus) un
pienemiet piesardzigu un pareizu uzvedibu.
Stiprinasanas komplekts (skraves un dibeli), kas
tiek piegadats kopa ar vaku un tiek izmantoti mura
sienam: ja uzstadisana notiek uz sienam no dazadiem
materialiem, izvértéjiet citas stiprinagjuma sistemas,
nemot véra sienu pretestibu un vaka svaru (noradits
2.lpp).

LGdzu, nemiet véra, ka uzstadiSana ar dazadam sti-
prinajuma sistemam, iznemot piegadatas vai neatbil-
stoSas, var but saistita ar elektriska rakstura risku un
mehanisku blivéjumui.

Neuzstadiet vaku ara un nepaklaujiet to atmosféras
iedarbibai (lietus, véjs utt.).

ELEKTRISKAS SISTEMAS DROSIBA

Elektriskajai sistémai, kurai ir pieslégts

vaks, jaatbilst prasibam un janodrosina
zeméjuma savienojums saskana ar izmantosanas
valsts drosibas noteikumiem; tai jaatbilst ari Eiro-
pas noteikumiem par radio traucéjumu no-
vérsanu.
Pirms vaka uzstadisanas parbaudiet, vai stravas sprie-
gums atbilst tam, kas redzams vaka iekSpuse.
Elektriskas piesleguma ligzdai jabut viegli pieejamai

4

ar uzstadito aprikojumu: pretéja gadijuma nodroSin-
iet visparéju parslégu, lai vajadzibas gadijuma atvie-
notu vaku.

Jebkuras elektriskas sistémas modifikacijas drikst veikt
tikai kvalificéts elektrikis.

Ddmvada stiprinajuma skrtves maksimalais garums
(piegada razotajs) ir 13 mm. Skravju izmanto$ana, kas
neatbilst Sim instrukcijam, var radit ar elektribu sai-
stitus riskus.

Ja ierice nedarbojas, neméginiet to atrisinat, bet sazi-
nieties ar izplatitaju vai pilnvarotu remontdarbu cen-
tru.

Uzstadot vaku, atvienojiet ierici, nonemot
kontaktdaksu vai darbinot galveno slédzi.

DUMVADA IZPLUDES DROSIBA

Nepievienojiet ierici dumgazu izpludes
caurulem, kas rodas, sadedzinot
(piemeéeram, katli, kamini utt.).

Pirms vaka uzstadisanas parliecinieties, ka tiek ievéroti
visi speka esosie noteikumi attieciba uz gaisa izva-
disanu arpus telpas.

Novirze Australijai un Jaunajai Zélandei:

Virtuves tvaika nosUcéji un citi gatavosanas tvaiku
nosucéji var nelabvéligi ietekmeét tadu iericu drosu
darbibu, kuras tiek dedzinata gaze vai cita degviela
(ieskaitot ierices, kas atrodas citas telpas) degsanas
gazu atpakalpltdes dél.

Sis gazes var izraisit saindésanos ar oglekla mo-
noksidu. Péc virtuves tvaika nosUcéja vai cita gata-
vosanas tvaika noslcéja uzstadisanas diumgazu iericu
darbiba japarbauda kompetentai personai, lai parliec-
inatos, ka nenotiek degsanas gazu noplude.

(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020).

BRIDINAJUMI LIETOTAJAM

Sie bridinajumi ir izstradati jasu un citu
personu drosibai, tapéc pirms ierices lie-
tosanas vai tiriSanas uzmanigi izlasiet So roka-
sgramatu.
RazZotajs atsakas no jebkadas atbildibas par
jebkadiem bojajumiem, ko tiesSi vai netiesi var
izraisit cilveki, lietas un majdzivnieki, jo nav ie-
veroti Saja instrukcija minétie drosSibas norad-
fjumi.
Ir loti svarigi, lai $i noradijumu rokasgramata tiktu
glabata kopa ar aprikojumu turpmakai atsaucei.

Ja ierici vajadzétu pardot vai nodot citai personai,
parliecinieties, ka arT buklets ir piegadats ta, lai jauno
lietotaju var informét par vaka darbibu un ar to sai-
stitajiem bridinajumiem.

Péec nerdséjosa térauda tvaika nostcéju uzstadisanas
ir nepieciesams to pats notirit, lai nonemtu aizsar-
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gpléves atlikumus un ellas un ellas traipus, kas, ja tas
netiek nonemts, var izraisit neatgriezenisku vaka vir-
smas bojasanos. Sai darbibai razotajs iesaka izmantot
komplekta esosas salvetes, kuras ir pieejamas ari pir-
kSanai.

Pieprasiet originalas rezerves dalas.

LIETOSANAS MERKIS

lerice ir paredzéta vienigi un vienigi dumu
iesuksanai, kas rodas, gatavojot edienu majas,
nevis profesionalai lietosanai: jebkura cita lie-
tosana, iznemot to, ka ta ir nepareiza, var kaitét
cilvekiem, lietam un majdzivniekiem un atbrivo
razotaju no jebkuras atbildibas.

So ierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem un
personas ar samazinatam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spéjam vai bez pieredzes vai nepiecieSamam
zinasanam, ar nosacijumu, ka tas ir paklautas uzrau-
dzibai vai péc tam, kad tas ir sanémusas noradijumus
par droSu ierices lietoSanu un izpratni par tai rak-
sturigajam briesmam. Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
Lietotajs nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzrau-
dzibas.

BRIDINAJUMI LIETOSANAI UN TIRISANAI

Pirms veikt jebkadu tiriSanas vai apkopes
darbibu, atvienojiet ierici, nonemot konta-
ktdaksu vai darbinot galveno sledzi.

Nelietojiet vaku ar mitram rokam vai basam kajam.

Ja ierice netiek lietota, vienmér parbaudiet, vai visas
elektriskas dalas (gaismas, izpludes ventilators) ir iz-
slegtas.

Kopéjais maksimalais svars jebkuram priekSmetam,
kas novietots vai izurbts (ja tas ir paredzéts) uz vaka,
nedrikst parsniegt 1,5 kg.

LietoSanas laika parbaudiet dzilas taukvares katlus:
parkarsusi ella var aizdegties.

Neizsmidziniet atklatu liesmu zem vaka.

Negatavojiet édienu zem vaka.

Nekad neizmantojiet vaku bez metala prettauku filtri-
em; Sada gadijuma tauki un netirumi nonak iericé, kas
apdraud ta darbibu.

Pieejamas vaka dalas var bat karstas, ja tiek izmanto-
tas kopa ar gatavosanas iericem.

Ja tirisanas dalas vél joprojam ir karstas, neveiciet
tirisanu.

Ja tirisana netiek veikta saskana ar 3aja rokasgramata
noraditajam metodém un produktiem, ir iesp&jams
ugunsgreka risks.

Izslédziet galveno slédzi, ja iericiilgu laiku neizmanto.

Gadijuma, ja vienlaicigi tiek izmantotas ci-

tas pievienotas ierices (katli, krasnis,
kamini, utt.), kuras darbina ar gazi vai citu ku-
rinamo, atbilstosi esosajiem noteikumiem ir jan-
odrosina pietiekama telpu ventilacijas sistéma,
kura tiek iesukti dami.
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UZSTADISANA

dala rezervéta tikai kvalificetam personalam

A

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

lekartas tehniskie dati ir redzami etiketés, kas atrodas vaka iekSpusé.

Pirms vaka uzstadisanas uzmanigi izlasiet sadalu.
«DROSIBAS INSTRUKCIJAS UN BRIDINAJUMI".

1ZVIETOJUMS

Minimalais attalums starp augstako plitsvirsmas punktu un zemako tvaika
nosucéja punktu ir noradits uzstadisanas instrukcija.

Visparéji, attalumam virs gazes virsmas jabdt vismaz 65 cm. Lai gan saskana ar
EN60335-2-31 no, S0 attalumu var samazinat par distanci, kura noradita gazes
jekartas lietoSanas instrukcija.

Ja Siinstrukciaj pieprasa lielaku distanci, to ir jaievéro.

Nekad neuzstadiet iekartu artelpas un nepak|aujiet to vides apstak|u iedarbibai
(lietus, véjs, u.tml.).

ELEKTRIBAS PADEVES PIEVIENOSANA

(dala rezerveta tikai kvalificetam personalam)
avota.

Parliecinieties, vai uz vaka nav atvienots vai izgriezts elektriskais
vads: ja ne, sazinieties ar tuvako servisa centru. Elektriska piesléguma ga-
dijuma sazinieties ar kvalificetu personalu. Savienojums ir javeic saskana
ar spéka esosajiem tiesibu aktiem.

Pirms vaka pievienosanas barosanas blokam parbaudiet, vai:

- stravas spriegums atbilst tam, kas paradits vaka iekSpusé;
elektriska sistéma ir lidziga standartam un var izturét slodzi (skatit tehniskas
specifikacijas, kas novietotas vaka iekspusé);
stravas kontaktdaksa un kabelis nedrikst nonakt saskaré ar temperattru virs
70°C;
barosanas sistéma ir aprikota ar efektivu un pareizu zeméjuma savienojumu
saskana ar spéka esosajiem noteikumiem;

-+ savienotajam izmantoto ligzdu var viegli sasniegt, tiklidz ir uzstadits vaks.

Gadijuma, ja:
jerices ar kabeli bez kontaktdaksas: izmantojamajam kontaktdaksai jabat
"normalizétai”. Vadiem jabat savienotiem $adi: dzeltenie- zalie zemé&jumam,
zilie neitralajam un brdnais vads fazei. Skravei jabat pieslégtai pie atbilstosas
drosibas ligzdas.
stacionara ierice, kas nav aprikota ar barosanas kabeli un kontaktdaksu, vai
cita ierice, kas nodrosina atvienosanos no elektrotikla, ar kontakta atvérsanas
attalumu, kas Jauj pilnigi atvienot Il kategorijas parslodzes apstak]us.
Sadas atvienoanas ierices ir janodrosina piegades tikla saskana ar uzstad-
18anas noteikumiem.

Slédzis nedrikst partraukt dzelteno / zalo zemes kabeli.

Razotajs atsakas no visas atbildibas, ja netiek ievéroti drosibas noteikumi.

Pirms veicat kadu darbibu uz vaka, atvienojiet ierici no barosanas

DUMVADA IZPLUDE

AREJAIS DUMU FILTRS (1ZPLUDE)

Saja versija dami un tvaiki tiek novaditi uz arpusi caur izpltd-
es cauruli. Lai to panaktu, vaka izejas savienojums ir japieslédz
caurulvadam pie aréjas kontaktligzdas.

lzvades caurulei jabat:

- ardiametru, kas nav mazaks par vaka savienojuma diametru.

- neliels noliekums uz leju (kritums) no horizontalas sekcijas, lai izvairitos no
kondensata atpltides motora.

+minimalais neaizstajamo liknu skaits.

+minimalais garums, kas vajadzigs, lai izvairitos no vibracijam un samazinatu
tvaiku nostcéja suksanas jaudu.
Ir nepiecieSams izolét caurules, ja tas iet caur aukstu vidi.
Lai nepielautu gaisa atgriesanos no arpuses, motoram ar jaudu 800 m*/h vai
lielaku ir neatgriezenisks varsts.

Novirze Vacijai:
Jjavienlaikus darbojas plits tvaiku uzsdceéjs un ierices ar atskirigu no elektribas energij-
as avotu, negativais spiediens telpa nedrikst parsniegt 4 Pa (4 x 10-5 bari).



IEKSEJAS RECIRKULACIJAS (FILTREJOSS) TVAIKU NOSUCEJS

Saja versija gaiss iet caur papildu griestu filtra bloku, kur tiek
attirits un atgriezts videé.

Saja versija nav neatgriezeniska varsta: nonemiet to, ja tas atrodas moto-
ra gaisa izplades atvere.

UZSTADISANAS NORADIJUMI

dala rezervéta tikai kvalificétam personalam

sparéjas montazas darbibas attiecas uz visam iekartam; ta vieta

: Tvaiku nosucéju ir iespéjams uzstadit dazadas konfiguracijas. Vi-
noradiet fazes, kas atbilst vélamajai instalacijai.

FUNKCIONESANA

KAD IESLEGT TVAIKU NOSUCEJU?

leslédziet tvaiku nostcéju vismaz vienu mindti pirms édiena gatavosanas, lai
damus un tvaikus novaditu uz saksanas virsmu.

Ediena gatavosanas beigas laujiet tvaiku nostcéjam darboties idz pilniba uzsukti
visi tvaiki un smakas: ar taimera funkciju var uzstadit tvaiku nostcéja automatisko
izslegsanu péc 15 darbibas minatém.

KADU ATRUMU IZVELETIES?

| atrums: uztur gaisu tiru ar zemu elektroenergijas patérinu.
Il atrums: parastos lietosanas apstak|os.

1l atrums: spécigu smaku un tvaiku klatbdtne.

IV atrums: atra smaku un tvaiku izvadisana.

KAD TIRIT VAI MAINIT FILTRUS?
Metala filtri jatira ik péc 30 stundam.
Plasaku informaciju skatit sadala "APKOPE".

ELEKTRONISKA SPIEDPOGA
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Motors ON/OFF
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Motors OFF
ligstosa nospiesana: gaismas nokrasas maina starp 2700K/5600K

Atrumus norada atslégas gai-
smas diodes:
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Atruma pieaugums no 1 lidz 4
4. atrums ir aktivizéts tikai dazas

mindtes, tad tiek aktivizéts 3. 1. atrums
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Atruma samazinasana no 4 N
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(led "+" mirgojosa gaisma)

Gaismas ieslégt/izslégt
Atra nospie3ana: gaismas ieslégsana un izslegsana
ligstosa nospiesana: regulétu intensitati

TAIMERIS (Mirgojoss sarkans LED)

Automatiska izslegsanas pec 15 min. STfunkcija ir deaktivizéta (sarka-
_| nais indikators izslégts), ja:

- atkartoti nospiedisiet taustinu TAIMERIS ()4

- nospiedisiet taustinu ON/OFF (’1‘)4

Ja spiedpogas panelis ir pilniba neaktivs, pirms sazinaties ar tehni-
skas palidzibas dienestu, lai atjaunotu normalu darbibu, uz laiku
atvienojiet (apméram 5”) ierici no elektroenergijas padeves, ie-
spéjams, izmantojot galveno slédzi.
Ja 3is piesardzibas pasakums nedarbojas, sazinieties ar tehniskas palid-
zibas dienestu.
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RADIO VADIBAS IZMANTOSANA
BRIDINAJUMI!

A Novietojiet tvaiku nosticéju prom no elektroma-
gnétisko vilnu avotiem (pieméram, mikrovilnu krasnim),
kas var traucét radio vadibas ierici un tvaiku nosiicéja
elektroniku. Maksimalais darbibas attalums ir 5 metri, kas
péc nokluséjuma var mainities elektromagnétisko trau-
cé&jumu klatbatné. Radio vadiba darbojas pie 433,92MHz.
Radio vadiba sastav no divam dalam:

- uztvéréja, kas iebuveéts tvaiku nosuicéja;

- attéla redzama raiditaja.

TRANSMITESANAS KOMANDU APRAKSTS

AUGSUP
Motora aizdedze un atruma pieaugums no 1 lidz 4. Ceturtais atrums
darbojas tikai dazas mindtes.

LEJUP
Atruma samazinasana un motora izslégsana.

Gaismas ieslégt/izslégt
Atra nospiesana: gaismas ieslégsana un izslégsana
ligstosa nospiesana: regulétu intensitati

TAIMERIS ON: Automatiska motora izslégsana péc 15min. Ja motors
ir izslegts (tausting @), funkcija tiek deaktivizéta automatiski.

Y ®» OO

Aktivas komandas parraide

RADIO VADIBAS KODA MAINA

Ja ir tikai viena radio vadiba, dodieties tiesi uz 2. punktu.

Vairaku radio vadibu klatbdtné viena un taja pasa telpa ir iespéjams generét jau-
nu kodu ar sadu procedaru.

APirms procediras veikSanas atslédziet barosanu no tvaiku
nosucéja.

1) - JAUNA KODA GENERESANA

Procedura javeic radio vadibu.

- Vienlaicigi nospiediet taustinus GAISMA un TAIMERIS , [idz displejs sak
mirgot.
Nospiediet taustinu LEJUP @ radio vadibas panelr: jauno kodu apstipriniet ar
3 isiem displeja radijumiem. Jaunais kods atce| un aizstaj iepriekséjo ripnicas
kodu.

Atkartoti pieslédziet tvaiku nostcéju pie elektrotikla, parliecinot-
ies, ka gaismas un motors ir izslégti.

2) - RADIO VADIBAS SAVIENOSANA ARTVAIKU NOSUCEJU, IZMANTOJOT
ELEKTRONISKO SPIEDPOGU

nospiediet taustinu TAIMERIS () uz tvaiku nosucéja spiedpogu pults 2
sekundes: ieslédzas sarkanais indikators.
10 sekunzu laika nospiediet jebkuru radio vadibas taustinu.

ATJAUNOJIET RUPNICAS KODU
procedura tiek veikta, ja tvaiku nostcéju pardod.

APirms procediras veikSanas atslédziet barosanu no tvaiku
nosucéja.

- Vienlaikus nospiediet taustinus AUGSUP @ un LEJUP @ vairak neka 5
sekundes: veiksmigu atiestatisanu apstiprina tris displeja 1sas mirgosanas rei-
zes.

- Atkartoti pieslédziet tvaiku nostcéju pie barosanas avota.

+ Turpiniet saikni starp tvaiku nostcéju un radio vadibu, ka aprakstits 2. punkta.
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Pirms veikt jebkadu tiriSanas vai apkopes darbibu, atvienojiet

TEHNISKA APKOPE
A ierici, nonemot kontaktdaksu vai darbinot galveno slédzi.
Nelietojiet mazgasanas lidzeklus, kas satur abrazivas vielas,

skabes vai kodigas vielas un lupatas ar rupjam virsmam.

Pastaviga tehniska apkope garanté labu darbibu un veiktspéju laika gaita. pasa
uzmaniba japievers metala prettauku filtriem: bieza filtru un to balstu tirisana
nodrosina, ka neuzliek nekadus viegli uzliesmojosus taukus.

AREJO VIRSMU TIRISANA

leteicams notirit tvaiku nosUcéja aréjas virsmas vismaz reizi 15 dienas, lai
noverstu ellainu vai taukainu vielu iedarbibu uz tam. Tvaiku nostksanai izgata-
votajs iesaka izmantot "Magic Steel" salvetes, Izgatavotas no matéta nertséjosa
térauda, kuras var pasatit ari tiessaisté www.e-falmec.com.

Ka alternativa un visiem paréjiem virsmu veidiem tirisana javeic, izmantojot
mitru dranu, nedaudz samierinatu ar neitralu Skidru mazgasanas lidzekli vai

denaturétu spirtu. Pabeidziet tirisanu ar rdpigu skalosanu un nosusinasanu ar
mikstu lupatinu.

VAN

Stikla paneli jatira tikai ar ipasiem, neadekvatiem vai abraziviem mazgasanas lid-
zekliem, izmantojot mikstu draninu.
RaZotajs atsakas no jebkuras atbildibas, ja netiek ievéroti drosibas noteikumi.

Neizmantojiet parak daudz tdens spiedpogu panela tuvuma un
apgaismojuma iericés, lai novérstu mitruma noklasanu elektro-
niskajas dalas.

IEKSEJO VIRSMU TIRISANA

VAN

PRETTAUKU METALA FILTRI

Ir jeteicams biezi mazgat metala filtrus (vismaz katru ménesi), iemércot
apméram 1 stundu varo$a tdent ar trauku mazgasanas lidzekli, izvairoties no to
salieksanas. Nelietojiet kodigus, skabes vai sarmu mazgasanas lidzeklus. RUpigi
izskalojiet un pagaidiet, lidz tie ir pilniba izzuvusi, pirms tos saliekat.

Ir atlauta mazgasana trauku mazgajama masing, bet ta var izraisit filtra materiala
brdninasanu: lai mazinatu $o trakumu, mazgasanai janotiek zema temperatdra
(maksimums 55 °C). Informaciju par metala prettauku filtru iznemsanu un ievie-
tosanu skatiet montazas noradijumos.

Aizliegts tirit elektriskas detalas vai dalas, kas saistitas ar motoru
tvaiku nosticéja iekSpusé, ar skidrumiem vai skidinatajiem.
Attieciba uz iek$éjam metala detalam skatiet iepriek$&jo punktu.

APGAISMOJUMS

Tvaiku nosucéjs ir aprikots ar augstas viektspéjas LED gaismekliem, kuri ir
pieméroti loti ilgam dzives laikam, ja tos lieto normalos apstak|os. Ja paradas
nepieciesamiba nomainit gaismas, rikojieties, ka paradits Zziméjuma.

a4

APGLABASANA KALPOSANAS LAIKA BEIGAS
—

atkritumos (t.i, kopa ar "jauktiem sadzives atkritumiem"), bet tie japarvalda atse-
viski, lai tos paklautu Tpasam atkartotas izmantosanas darbibam vai ipasai ap-
stradei, drosi nonemiet un atbrivojieties no videi kaitigam vielam un iegUstiet
izejvielas, kuras var parstradat. ST produkta apglabasana

palidzés ietaupit vértigus resursus un noverst iespé&jamu negativu ietekmi uz cil-
véku veselibu un vidi, ko var izraisit neatbilstosa atkritumu apglabasana.

LGdzu, sazinieties ar vietéjam varas iestadém, lai iegltu sikaku informaciju par
tuvako izraudzito apglabasanas vietu. Par $o atkritumu nepareizu apglabasanu
var piemérot soda naudu saskana ar valsts tiesibu aktiem.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols uz tas riciba esosa aprikojuma
norada, ka produkts ir EEIA, t.i, "Atkritumi, kas rodas no elektriskas un

INFORMACIJA PAR ATKRITUMU APGLABASANU ITALIJA
Tadeé| Italija EEIA iekarta janogada:
uz savak$anas centriem (ko sauc ari par ekologiskajam salam vai ekologis-
kajam platformam), ko izveidojusas pasvaldibas vai pilsétu sanitari uznémumi
(daudzas vietas savaksanas dienests rikojas arT liela apjoma EEIA iekartu majas);
uz veikalu, kura jus iegadajaties jauno iekartu un kuram ta ir jasavac bez mak-
sas ("viens pret vienu" savaksana);
- uzjebkuru veikalu*, kuram ta ir jasavac bez maksas un bez pienakuma iegad-
aties ("viens pret nulli" savaksana).
Sada gadijuma:
1) EEIA iekartai, lai to nodotu, jabat "ar |oti maziem izmériem" (augstums,
dzilums un platums mazaks par 25 cm);
*2) veikalam, kura tiek nodotas EEIA iekartas, jabt tirdzniecibas platibai virs
400 kvadratmetriem.

INFORMACIJA PAR APGLABASANU EIROPAS SAVIENIBAS VALSTIS

ES direktiva par EEIA iekartam katrai valstij ir istenota atskirigi, tadél, ja vélaties
to utilizét, més iesakam sazinaties ar vietéjam iestadém vai mazumtirgotaju, lai
l0gtu pareizu apglabasanas metodi.

INFORMACIJA PAR APGLABASANU VALSTIS, KURAS NAV EIROPAS SA-
VIENIBAS VALSTIS

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols ir derigs tikai Eiropas Savieniba: ja vélat-
ies to utilizét citas valstis, més iesakam sazinaties ar vietéjam varas iestadém vai
mazumtirgotaju, lai pieprasitu pareizu apglabasanas metodi.

Q UZMANIBU!

Razotajs patur tiesibas mainit iekartu jebkura laika bez bridindjuma. Sis roka-
sgramatas iespiesana, tulkosana un pat daléja reproducésana ir saistita ar
Razotaja pilnvarojumu. Sis rokasgramatas tehniska informacija, grafiskie attéli un
specifikacijas ir indikativas, un tas nevar izpaust.

Valoda, kura ir uzrakstita rokasgramata, ir italu valoda. Razotajs nav atbildigs par
kladam transkripcija vai tulkosana.



INSTRUCTIUNI SI AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA

Lucrarea de instalare trebuie efectuata de

instalatori competenti si calificati, conform
indicatiilor cuprinse in acest manual si a normelor
in vigoare.
in cazul in care cablul de alimentare sau alte com-
ponente sunt deteriorate, hota NU trebuie utili-
zata: deconectati hota de la reteaua de alimentare
electricd si contactati Distribuitorul Autorizat sau un
Centru de Asistenta Tehnicd autorizat pentru reparatii.
Nu modificati structura electrica, mecanica si fun-
ctionala a aparatului.
Nu incercati sa efectuati singuri reparatii sau
inlocuiri: interventiile efectuate de persoane care
nu detin competente si calificare pot provoca
daune si vatamari chiar dintre cele mai grave, lu-
crurilor si/sau persoanelor, care nu sunt acoperite
de garantia oferita de Producator.

AVERTISMENTE PENTRU INSTALATOR
SIGURANTA TEHNICA

inainte de a instala hota controlati integri-

tatea si functionalitatea fiecarei compo-
nente a acesteia: in cazul in care observati ano-
malii nu efectuati instalarea si contactati
Distribuitorul Autorizat.

in cazul in care se observa un defect de natura
estetica hota NU trebuie instalata: asezati-o la loc
in ambalajul sau original si contactati Distribui-
torul Autorizat. Dupa instalare nu va fi acceptata
nici o reclamatie privind defecte estetice.

In timpul instalarii utilizati intotdeauna mijloace indi-
viduale de protectie (ex.: incaltaminte de protectie) si
adoptati comportamente prudente si corecte.

Kit-ul de fixare (suruburi si dibluri) livrat impreuna cu
hota poate fi utilizat exclusiv pe pereti din zidarie: in
caz de instalare pe pereti din alte materiale, trebuie sa
aveti in vedere alte sisteme de fixare, tinand cont de
rezistenta peretelui si de greutatea hotei (indicata la
pag. 2).

Retineti faptul ca instalarea cu sisteme de fixare dife-
rite de cele furnizate sau neconforme poate conduce
la riscuri de natura electrica si de etansare mecanica.
Nu instalati hota in medii externe si nu o expuneti
agentilor atmosferici (ploaie, vant, etc..).

SIGURANTA ELECTRICA

Instalatia electrica la care este conectata

hota trebuie sa fie conform normelor si
prevazuta cu impamantare in conformitate cu
normele in materie de siguranta din Tara de utili-
zare; in plus, trebuie sa fie conforma cu normele
Europene privind interferentele radio.
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Inainte de a instala hota verificati ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe placutaamplasatainin-
teriorul hotei. Priza utilizata pentru conectarea electrica
trebuie sa fie usor accesibila cu aparatura instalata: in
caz contrar, prevedeti un intrerupator general pentru a
deconecta hota la nevoie. Orice eventuald modificare
adusa instalatiei electrice va trebui efectuata numai de
un electrician calificat. Lungimea maxima a surubului
de fixare a cosului de evacuare (furnizat de producator)
este de 13mm. Utilizarea de suruburi neconforme cu
aceste instructiuni poate conduce la riscuri de natura
electrica. In caz de functionari defectuoase ale apara-
tului, nu incercati sa rezolvati singuri problema, ci con-
tactati Distribuitorul Autorizat sau un Centru de Asi-
stenta autorizat pentru reparatii.

in timpul instalarii hotei, deconectati apa-
ratul din priza scotand stecherul sau
actionand intrerupatorul general.

SIGURANTA EVACUARE FUM

Nu conectati aparatul la conducte de eva-
cuare a fumului produs prin ardere (de ex.
centrale, seminee, etc...)

[nainte de instalarea hotei asigurati-va ca sunt re-
spectate toate normele in vigoare privind evacuarea
aerului in exteriorul incaperii.

Abatere pentru Australia si Noua Zeelanda:

Hotele de bucatarie si alte aparate de extragere a
aburilor rezultati la prepararea alimentelor pot afecta
negativ functionarea in sigurantd a aparatelor care
utilizeaza combustibili gazosi sau alti combustibili (in-
clusiv a celor din alte incaperi) din cauza refluxului de
gaze de ardere.

Aceste gaze ar putea duce la intoxicatie cu monoxid
de carbon. Dupa instalarea unei hote de bucatarie
sau a unui alt aparat de extragere a aburilor rezultati
la prepararea alimentelor, functionarea aparatelor cu
gaze de ardere trebuie testatd de o persoana compe-
tentd pentru a se asigura ca nu are loc refluxul gazelor
de ardere.

(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020).

AVERTISMENTE PENTRU UTILIZATOR

Aceste avertismente au fost redactate pen-

tru siguranta Dvs. si a celorlalte persoane.
Va rugam asadar sa cititi integral si cu atentie acest
manual inainte de a utiliza aparatul sau de a
efectua operatiuni de curatare a acestuia.
Producatorul declina orice raspundere pentru
eventuale daune care ar putea fi provocate, direct
sau indirect, persoanelor, lucrurilor si animalelor
domestice ca urmare a nerespectarii avertismen-
telor de siguranta indicate in acest manual.
Este foarte important ca acest manual de in-



structiuni sa fie pastrat impreuna cu aparatul
pentru orice consultare viitoare.

Daca aparatul este vandut sau transferat unei alte
persoane, asigurati-va ca este livrat impreund cu ma-
nualul, astfel incat noul utilizator sa poata fi informat
cu privire la functionarea hotei si cu privire la averti-
smentele corespunzatoare.

Dupa instalarea hotelor din otel inoxidabil trebuie
efectuatd curdtarea acestora pentru indepadrtarea re-
ziduurilor de adeziv ale ambalajului de protectie si a
eventualelor pete de grasimi si ulei care, daca nu sunt
indepartate, pot cauza deteriorarea ireversibila a su-
prafetei hotei. Pentru aceasta operatiune producator-
ul recomanda utilizarea servetelelor din dotare, di-
sponibile si in comert,.

Solicitati piese de schimb originale.

SCOPUL UTILIZARII

Aparatul este destinat exclusiv pentru aspiratia
fumului generat de gatirea alimentelor in mediul
casnic, non profesional: orice utilizare diferita de
aceasta este necorespunzatoare, poate provoca
vatamari si daune persoanelor, lucrurilor si ani-
malelor domestice si exonereaza Producatorul de
orice raspundere.

Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta minima de
8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau care nu detin experienta sau cu-
nostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate
sau dupad ce au primit instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si dupa ce au inteles pericole-
le aferente acestuia. Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea care revine in sarci-
na utilizatorului nu trebuie efectuate de copii in cazul
in care nu sunt supravegheati.

AVERTISMENTE PRIVIND UTILIZAREA
S| CURATAREA

inainte de a efectua orice operatiune de

curatare sau intretinere, deconectati apa-
ratul din priza scotand stecherul sau actionand
intrerupatorul general.

Nu utilizati hota cu mainile ude sau cu picioarele de-
sculte.

Cand aparatul nu este utilizat, controlati intotdeauna
ca toate componentele electrice, (lumini, aspirator),
sa fie oprite.

Greutatea maxima totala a eventualelor obiecte po-
zitionate sau atarnate (in cazul in care este prevazut)
pe hota nu trebuie sa depaseasca 1,5 Kg.

Controlati friteuzele in timpul utilizarii: uleiul incalzit
excesiv ar putea lua foc.

Nu aprindeti flacari libere sub hota.

Nu flambati mancarea sub hota.

Nu utilizati niciodatd hota fard filtrele metalice de
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grasimi; grasimea si murddria in acest caz s-ar depune
in aparat compromitand functionarea acestuia.
Partile accesibile ale hotei ar putea fi calde daca sunt
utilizate Impreunad cu aparate de gatit.

Nu efectuati operatiuni de curdtare cand partile hotei
sunt calde.

In cazul in care curatarea nu este efectuatd prin mo-
dalitatile si cu produsele indicate in acest manual,
este posibil sa apara riscul de incendiu.

Deconectati intrerupdtorul general cand aparatul nu
este utilizat pe perioade indelungate.

in caz de utilizare simultana cu alte aparate

(centrale, sobe, semineeg, etc.) alimentate cu
gaz sau cu alti combustibili, asigurati o ventilatie
corespunzatoare a incaperii in care se realizeaza
aspiratia fumului, conform normelor in vigoare.

INSTALARE
parte rezervata exclusiv personalului calificat

CARACTERISTICI TEHNICE

Datele tehnice ale aparatului sunt indicate pe etichetele amplasate in interiorul
hotei.

Inainte de a efectua instalarea hotei, cititi cu atentie cap.
»INSTRUCTIUNI SI AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA".

POZITIONARE

Distanta minima dintre cel mai inalt punct al aragazului/plitei si cel mai
apropiat punct al hotei este indicata in instructiunile de instalare.

Distanta dintre plita si partea cea mai joasa a hotei este in mod normal de cel
putin 65 cm.

Aceasta distantd este madsuratd in partea cea mai joasa a hotei care nu
functioneaza la tensiunea de sigurantd. Bazata standardele europene EN60335-
2-31, distanta poate fi redusa la unele modele, dupa cum se specifica in catalogul
general.

Daca in instructiunile de instalare pentru plita cu gaz se specifica o distanta mai
mare, aceasta trebuie sa fie luate in considerare.

Nu instalati hota in aer liber si nu o expuneti la agenti atmosferice (ploaie, vant etc.).

CONEXIUNE ELECTRICA

(parte rezervata exclusiv personalului calificat)

Inainte de a efectua orice operatiune la hota deconectati aparatul

de la reteaua de alimentare cu energie electrica.

Asigurati-va ca nu sunt deconectate sau taiate fire electrice in inte-
riorul hotei: in caz contrar contactati Centrul de Asistenta cel mai apropiat.
Pentru bransarea electrica adresati-va personalului calificat. Conexiunea
trebuie efectuata in conformitate cu dispozitiile legale in vigoare.

Inainte de a conecta hota la reteaua de alimentare cu energie electricg, verificati ca:
tensiunea de retea sa corespunda cu cea indicata in datele de pe placuta din
interiorul hotei;
instalatia electrica sa fie conforma normelor si sa poata sustine sarcina (con-
sultati caracteristicile tehnice amplasate in interiorul hotei);
stecherul si cablul de alimentare, s nu intre in contact cu temperaturi mai
mari de 70°C;
instalatia de alimentare sa fie dotata cu o conexiune de impamantare eficien-
td si corectd conform normelor in vigoare;
priza utilizatd pentru conectare sa fie usor accesibila dupa instalarea hotei.

In caz de:
aparate dotate cu cablu fara stecher: stecherul care trebuie utilizat trebuie
sa fie de tip ,normalizat” Firele trebuie conectate dupa cum urmeaza: gal-
ben-verde pentru impamantare, albastru pentru neutru si firul maro pentru
faza. Stecherul trebuie conectat la o priza de siguranta corespunzatoare.
aparat fix care nu este prevazut cu cablu de alimentare si cu stecher sau un alt
dispozitiv care asigura deconectarea de la retea, cu o distanta de deschidere
a contactelor care permite deconectarea completa in conditiile categoriei de
supratensiuni lll.



Aceste dispozitive de deconectare trebuie sa fie prevazute in reteaua de ali-
mentare in conformitate cu regulile de instalare.

Cablul de impamantare galben/verde nu trebuie intrerupt de intrerupdtor.

Producdtorul isi decling orice raspundere in caz de nerespectare a normelor in
materie de siguranta.

EVACUARE FUM

HOTA CU EVACUARE EXTERNA (ASPIRANTA)

In aceastd versiune, fumul si aburii sunt dirijate catre exterior
prin intermediul tubului de evacuare. In acest scop, racordul
de iesire al hotei trebuie sd fie conectat printr-un tub, la o iesire
externd.

Tubul de iesire trebuie sd aiba:
un diametru cel putin egal cu cel al racordului hotei.
o usoara inclinatie in jos (cadere) pe segmentele orizontale pentru a evita
curgerea inapoi a condensului in motor.
numarul minim indispensabil de curbe.
lungimea minima indispensabild pentru a evita vibratii si reducerea capacitatii
de aspiratie a hotei.
Este necesara izolarea tuburilor daca acestea trec prin medii reci.
Pentru a impiedica revenirea aerului din exterior, in cazul motoarelor cu
800m?*/h sau mai mari este prezentd o supapd de sens.

Deviatie pentru Germania:

cand hota de bucdtdrie se afld in functiune simultan cu aparate alimentate cu ener-
gie diferitd de cea electricd, presiunea negativd in incdpere nu trebuie sé depdseascd
4 Pa (4 x 10-5 bari).

HOTA CU RECIRCULARE INTERNA (FILTRANTA)

La aceastd versiunea aerul trece printr-o unitate filtranta
optionald instalatd pe tavan pentru a fi purificat si reciclat in
mediu.

La aceastd versiune supapa de sens nu trebuie sa fie montatd; inlatura-
ti-o dacd este prezentd pe racordul de iesire aer al motorului.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

parte rezervata exclusiv personalului calificat

generale sunt valabile pentru toate instalarile; urmati, acolo unde
sunt specificate, fazele corespunzatoare instalarii dorite.

FUNCTIONARE

CAND TREBUIE PORNITA HOTA?

Porniti hota cu cel putin un minut inainte de a incepe sa gatiti pentru a dirija
fumul si aburii catre suprafata de aspiratie.

La incheierea procesului de gatire ldsati hota sa functioneze pana la aspirarea
completa a tuturor aburilor si mirosurilor: cu ajutorul functiei Timer, este posibila
setarea opririi automate a hotei dupa 15 minute de functionare.

: Hota poate fi instalata in diverse configuratii. Fazele de montare

CEVITEZA TREBUIE ALEASA?

Viteza I: mentine aerul curat cu un consum redus de energie electricd.
Viteza Il: conditii normale de utilizare.

Viteza llI: prezenta de mirosuri si aburi puternici.

Viteza IV: elimindri rapide de mirosuri si aburi.

CAND TREBUIE SPALATE SAU INLOCUITE FILTRELE?
Filtrele metalice trebuie spdlate la fiecare 30 de ore de utilizare.
Pentru mai multe detalii consultati cap ,,iNTRE]'INERE"A

47

PANOU DE COMANDA ELECTRONIC
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Motor ON/OFF

oy

Motor OFF
Apasare lunga: schimbarea tonalitatii luminii de la 2700K-5600K

Vitezele sunt semnalate de ledu-
rile prezente pe taste:
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Marire viteza dela11la 4
Viteza 4 este activa numai timp
de cateva minute, dupa care se
activeaza viteza 3.

Viteza 1

+ e =
O == == Viteza 2

+ + -
( ) | ) | ) .
aEmEmEm ;. ;
V. -
‘.=

(led,+" intermitent)

Reducerea vitezeidela4la 1
Viteza 4

Lumina ON/OFF
Apasare scurta: aprinderea si stingerea luminii
Apasare lunga: regla intensitatea

TIMER (Led rosu intermitent)

Oprire automatd dupa 15min.

Functia se dezactiveaza (Led rosu stins) dacad:
- Apdsati incd o datd tasta TIMER (@)

- Apésati tasta ON/OFF (*3).

Daca panoul de comanda este complet inactiv inainte de a con-

tacta Serviciul de Asistenta Tehnica, intrerupeti temporar (aproxi-

mativ 5”), alimentarea cu electricitate a aparatului de uz casnic,
actionand (daca este posibil) asupra intrerupatorului general, pentru a
restabili functionarea normala. Daca aceasta masura nu este eficienta,
contactati Serviciul de Asistenta Tehnica.

UTILIZAREA RADIOCOMENZI
AVERTISMENTE!

A Pozitionati hota ferita de surse de unde electro-
magnetice (ex. cuptoare cu microunde) care ar putea in-
terfera cu radiocomanda si cu partea electronica a hotei.
Distanta maxima de functionare este de 5 metri, aceasta
distanta putand varia in minus in prezenta interferentel-
or electromagnetice. Radiocomanda cu functionare la
433,92MHz.

Radiocomanda este alcatuita din doua parti:

- receptorul integrat in hota;

- emitatorul ilustrat aici in figura.

DESCRIEREA COMENZILOR EMITATORULUI

SuUs
Pornirea motorului si mdrirea vitezei de la 1 la 4. Viteza a patra este
activa numai timp de cateva minute.

Jos
Reducerea vitezei si oprirea motorului.

Lumina ON/OFF
Apasare scurta: aprinderea si stingerea luminii
Apasare lunga: regla intensitatea

TIMER ON: Oprire automatd a motorului dupd 15min. Functia se de-
zactiveazd automat daca se opreste motorul (tastd @).

Transmitere comanda activa

J e ® OO

SCHIMBARE COD RADIOCOMANDA

In cazul in care este prezentd o singurd radiocomanda treceti direct la punctul 2.
In cazul in care sunt prezente mai multe radiocomenzi in aceeasi incépere, este
posibila generarea unui cod nou prin urmatoarea procedura.



Deconectati alimentarea electrica a hotei inainte de a efectua pro-
cedura.

JAN

1) - GENERAREA UNUI COD NOU
Procedura trebuie efectuata pe radiocomanda.

Apdsati simultan tastele LUMINA si TIMER pana cand afisajul incepe sa
se aprinda intermitent.
Apdsand tasta DOWN @ a radiocomenzii: memorarea noului cod este con-
firmata prin 3 ilumindri intermitente scurte ale afisajului. Noul cod anuleaza si
inlocuieste codul precedent din fabrica.

AN

2) - ASOCIEREA RADIOCOMENZII LA HOTA CU PANOU DE COMANDA
ELECTRONIC

Conectati la loc hota la reteaua electrica, verificand ca luminile si
motorul sa fie oprite.

apdsatitasta TIMER ) de pe panoul de comanda al hotei timp de 2 secunde:
ledul rosu se aprinde.
apdsati orice tastd a radiocomenzii in interval de 10 secunde.

RESTABILIREA CODULUI DIN FABRICA
procedura trebuie efectuatd in caz de transfer al proprietatii asupra hotei.

JAN

Apasati simultan tastele SUS @ si JOS @ ale radiocomenzii pentru mai mult
de 5 secunde: restabilirea este confirmata prin trei iluminari intermitente scurte
ale afisajului.

Conectati la loc hota la reteaua de alimentare cu energie electrica.

Efectuati asocierea dintre hotd si radiocomanda conform indicatiilor de la pun-
ctul 2.

Deconectati alimentarea electrica a hotei inainte de a efectua pro-
cedura.

nainte de a efectua orice operatiune de curatare sau intretinere,

INTRETINERE
A deconectati aparatul din priza scotand stecherul sau actionand
intrerupatorul general.

Nu trebuie utilizate produse de curatare care contin substante abrazive,
acide sau corozive si lavete cu suprafete aspre.

Intretinerea constantd garanteazd o buna functionare si un randament op-
tim in timp. Trebuie acordata o atentie speciala filtrelor metalice de grasimi:
curdtarea frecventa a filtrelor si a suporturilor acestora garanteaza lipsa acu-
mularii de grasimi inflamabile.

CURATAREA SUPRAFETELOR EXTERNE

Se recomanda curdtarea suprafetelor externe ale hotei o data la cel putin 15
zile pentru a evita ca uleiurile sau grasimile sa le deterioreze. Pentru curatarea
hotei, realizata din otel inoxidabil periat, Producétorul recomanda utilizarea
servetelelor ,Magic Steel” care pot fi comandate si on-line pe pagina internet
www.e-falmec.com.

Alternativ si in cazul tuturor celorlalte tipuri de suprafete, curdtarea trebuie
efectuata utilizand o laveta umeda imbibata usor intr-un detergent neutru lichid
sau in alcool denaturat. Incheiati curatarea printr-o clatire atentd si prin uscare
cu lavete moi.

VAN

Curatarea panourilor din sticld trebuie efectuatd numai cu produse de curatare
specifice necorozive sau neabrazive utilizand o laveta moale.

Producdtorul declind orice raspundere in caz de nerespectare a acestor in-
structiuni.

Nu utilizati prea multa apa in apropierea panoului de comanda si
a dispozitivelor de iluminare pentru a evita ca umiditatea sa
ajunga la componentele electronice.

CURATAREA SUPRAFETELOR INTERNE
Este interzisa curatarea componentelor electrice sau a partilor
A motorului din interiorul hotei cu lichide sau solventi.
Pentru componentele metalice interne consultati paragraful prece-
dent.
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FILTRE METALICE PENTRU GRASIMI

Se recomanda spalarea frecventa a filtrelor metalice (cel putin lunar) ldsandu-
-le la inmuiat timp de aproximativ 1 ora in apa fierbinte cu detergent pentru
vase, evitand sa le indoiti. Nu utilizati produse de curdtare corozive, acide sau
alcaline. Cldtiti-le cu grija si asteptati sd se usuce complet inainte de a la monta
la loc.

Spalarea in masina de spalat vase este permisd, dar ar putea crea innegriri ale
materialului filtrelor: pentru a reduce acest inconvenient utilizati spalari la tem-
peraturi scazute (55°C max.). Pentru extragerea si introducerea filtrelor metalice
pentru grasimi consultati instructiunile

SISTEM DE ILUMINAT

Hota este echipata cu spoturi LED de inalta eficienta si consum redus, cu o du-
ratd de viata

extrem de lungd, in conditii normale de utilizare.

Tn cazul in care LED-uri trebuie sa inlocuite, se procedeazd dupd cum se arata in
figura de mai jos.

Simbolul tomberonului barat indicat pe aparatura pe care o detineti

ELIMINAREA LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA
j [ J : indica faptul ca produsul este un DEEE, adicd un,Deseu reprezentat
e echipamente electrice si electronice”si ca urmare nu trebuie arun-

cat impreuna cu deseurile menajere (adica impreuna cu,deseurile mixte”), ci
trebuie gestionat separat pentru a fi supus unor operatiuni corespunzatoare in
vederea reutilizarii sale, sau unui tratament specific, pentru inldturarea si elimina-
rea in sigurantd a eventualelor substante daunatoare pentru mediu si extragerea
materiilor prime care pot fi reciclate. Eliminarea

corecta a acestui produs va contribui la recuperarea unor resurse pretioase si la
evitarea posibilelor efecte negative asupra sanatatii umane si asupra mediului,
care ar putea fi cauzate de o eliminare necorespunzatoare a deseurilor.

Vd rugam sa contactati autoritatile locale pentru mai multe detalii privind cel mai
apropiat punct de eliminare a deseurilor. In conformitate cu legislatia nationald,
ar putea fi aplicate penalitati in cazul eliminarii incorecte a acestor deseuri.

INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA iN ITALIA

In Italia aparaturile DEEE trebuie predate:

- Centrelor de Colectare (denumite si insule ecologice sau platforme ecolo-
gice) amenajate de primarii sau de companiile de salubritate urbana (in mul-
te localitati se efectueaza si serviciul de ridicare de la domiciliu a aparaturilor
DEEE voluminoase);

- amagazinul de la care se achizitioneaza noua aparatura, care are obligatia de
a le colecta gratuit (colectare in sistem,unu la unu”;

- la orice magazin*, care are obligatia de a le colecta gratuit si fara obligatie de
achizitionare (colectare in sistem,unu la zero”).

In acest caz:

1) aparatura DEEE, pentru a putea fi returnata, trebuie s fie de ,dimensiuni
foarte mici” (inaltime, adancime si latime mai_mici de 25 cm);

* 2) magazinul caruia ii este returnata aparatura DEEE trebuie sa aiba o supra-
fatd de vanzare mai mare de 400 mp.

INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA iN '[l:\RILE DIN AFARA UNIUNII EURO-
PENE

Simbolul tomberonului barat este valabil numai in Uniunea Europeana: in ca-
zul in care doriti sa eliminati aceasta aparatura in alte tari, va recomandam sa
contactati autoritatile locale sau Distribuitorul Autorizat pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA iN '[l:\RILE DIN AFARA UNIUNII EURO-
PENE

Simbolul tomberonului barat este valabil numai in Uniunea Europeana: in ca-
zul in care doriti sa eliminati aceasta aparatura in alte tari, va recomandam sa
contactati autoritatile locale sau Distribuitorul Autorizat pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

f} ATENTIE!

Producatorul si rezerva dreptul de a aduce modificari aparaturilor in orice mo-
ment si fara notificarea prealabild. Tipdrirea, traducerea si reproducerea chiar si
partiald a acestui manual trebuie autorizate in prealabil de Producétor. Infor-
matiile tehnice, reprezentdrile grafice si specificatiile cuprinse in acest manual
sunt orientative si nu pot fi divulgate.

Limba de redactare a manualului este limba italiang; Producdtorul isi asuma re-
sponsabilitatea pentru eventuale erori de transcriere sau traducere.



BEZPECNOSTNE POKYNY A UPOZORNENIA

Instalaciu musi vykonat kvalifikovany a

kompetentny personal v sulade s pokynmi
v tomto navode a s platnymi normami.
V pripade, ze su napajaci kabel ¢iiné komponenty
poskodené, odsavac sa NESMIE pouzivat: odpojte
odsavac od privodu elektrickej energie a obratte sa na
Predajcu, pripadne na autorizované technické stredisko.
Nerealizujte ziadne zdsahy do elektrickych, me-
chanickych a funkénych casti zariadenia.
Samostatne sa nepokusajte realizovat Ziadne
opravy ¢i vymeny dielov: zasahy realizované nek-
valifikovanymi osobami m6zu mat za nasledok
vznik zavaznych $kéd na osobach a/alebo vecia-
ch a na tieto Skody sa nevztahuje zaruka Vyrobcu.

POKYNY PRE INSTALACNEHO TECHNIKA
TECHNICKA BEZPECNOST

Pred instalaciou odsavaca sa ubezpecte

o neporusenosti a funkcnosti vietkych cas-
ti zariadenia: v pripade zistenia akychkolvek ne-
dostatkov instalaciu preruste a kontaktujte pre-
dajcu.

V pripade zistenia estetickej vady sa odsavac¢ NE-
SMIE instalovat; vratte ho do povodného obalu a
kontaktujte Predajcu.

Po dokonceni instalacie sa nebude na ziadne
reklamacie estetickych chyb prihliadat.

Pri inStalacii pouzivajte vzdy osobné ochranné pro-
striedky (napr. bezpecnostnu obuv) a postupujte po-
dla pokynov a uvazlivo.

Montazna suprava (skrutky a zapustné koliky), ktord
sa dodava spolu so zariadenim je urcend iba na
instaladciu na murované steny: v pripade instalacie na
steny z iného materidlu posudte pripadnu potrebu
pouzitia inych montaznych komponentov v zavislosti
na nosnosti steny a hmotnosti odsavaca (uvedenej na
str. 2).

Nezabudnite, ze inStalacia s vyuzitim inych ¢i nevho-
dnych montdznych komponentov méze sposobit ri-
ziko elektrickej ¢i mechanickej povahy.

Odsavac neinstalujte vonku a nevystavujte ho pdsob-
eniu atmosférickych vplyvov (dazd, vietor apod.)

BEZPECNOST ELEKTRICKEHO SYSTEMU

Elektricky systém, ku ktorému sa odsavac

bude pripajat, musi byt v stilade s platnymi
normami a musi byt uzemneny v sulade s norma-
mi platnymi v krajine pouzivatela; dalej musi byt
v sulade s eur6pskymi normami na ochranu proti
radiovému ruseniu.
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Pred inStaldciou odsavaca sa ubezpelte o tom, Ze
napatie suhlasi s hodnotou napatia uvedenou na
Stitku na zadnej strane odsavaca.

Zasuvka pre elektrické pripojenie musi byt na jedno-
ducho dostupnom mieste v blizkosti nainstalovaného
zariadenia: v opacnom pripade je treba systém vyba-
vit hlavnym vypinacom pre moznost pripadného
odpojenia odsavaca podla potreby.

VSetky pripadné Upravy zariadenia musi vykonat
vyhradne kvalifikovanym elektrikar. Maximélna dizka
upevnovacej skrutky (dodavanej vyrobcom) je 13 mm.
Pouzitie nevhodnych upevnovacich skrutiek, ktoré
nie sU uvedené v pokynoch, méze mat za nasledok
vznik rizik elektrickej povahy.

V pripade poruchového chodu zariadenia sa nesnazte
problémy riedit samostatne, ale s poziadavkou na
opravu sa obratte na Predajcu ¢i Technické stredisko.

Pri instalacii odsavaca odpoijte privod elektri-
ckej energie vytiahnutim napdjacieho kabla
zo zasuvky ¢i vypnutim hlavného vypinaca.

BEZPECNOST ODTAHU SPALIN

Nezapajajte zariadenia na potrubie pre
odtah spalin (napr. kotle, krby apod.)

Pred inStalaciou odsdvaca sa ubezpecte o tom, Ze su
dodrzané vsetky platné normy, ktoré sa vztahuju na
odvod vzduchu mimo miestnost instalacie.

Zmena pre Australiu a Novy Zéland:

Digestore a ostatni kuchynské zariadenia na odsav-
anie spalin mézu mat negativny dopad na bezpecné
fungovanie zariadeni spalujucich plyn ¢i iné paliva
(vratane tych umiestnenych v inej miestnosti) v dos-
ledku spatného tahu spalovanych plynov.

Tieto plyny mézu potencidlne spdsobit otravu oxi-
dom uholnatym. Po instalacii digestora alebo iného
kuchynského zariadenia na odsavanie spalin nechajte
skontrolovat fungovanie zariadeni na plynné palivo
kompetentnou osobou, aby bolo zabezpecené, ze
nebude dochddzat ku spatnému tah spalovanych
plynov.

(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020).

POKYNY PRE POUZIVATELA

Tieto pokyny sluzia na zabezpecenie vasej

bezpecnosti ako aj bezpecnosti ostatnych
pritomnych os6b. Prosime vas teda, aby ste sa sta-
rostlivo zoznamili s obsahom tohto navodu pred
vlastnym pouzitim zariadenia a jeho Cistenim.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za pripad-
né skody, ktoré priamo ¢i nepriamo spOsobia
osoby, veci ¢i domace zvierata v désledku nedo-
drzania bezpe¢nostnych podmienok uvedenych
v tomto navode.
Je velmi délezité, aby bol tento navod uschovany
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v blizkosti zariadenia, aby don bolo mozné podla
potreby nazriet.

V pripade predaja ¢i stahovania zariadenia k inému
majitelovi je treba novému majitelovi odovzdat aj
tento navod, aby sa novy majitel mohol zozndm-
it s funkciami zariadenia a s prislusnymi pouZivate-
Iskymi pokynmi.

Po inStalacii odsavaca z nerezovej ocele je treba z od-
sdvaca starostlivo odstranit zvysky ochranného mate-
ridlu a pripadné skvrny tuku a oleja, ktoré by v opacn-
om pripade mohli povrch odsdva¢a nenavratne
poskodit. Pre tieto Ucely vyrobca odporica pouzivat
Cistiace obrusky, ktoré tvoria sucast dodavky a ktoré
sU bezne dostupné aj v obchodnej sieti.

Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

UCEL POUZITIA

Zariadenie je urcené iba a vyhradne na odsavan-
ie vyparov, ktoré vznikaju pri priprave pokrmov v
domdcom prostredi. Odsavac nie je urceny pre profe-
sionalne prevadzky: akékolvek odlisné pouzitie je ne-
vhodné a mdze sposobit skody na osobach, veciach
a domécich zvieratach a v takych pripadoch vyrobca
nenesie zZiadnu zodpovednost.

Zariadenie nesmeju pouzivat deti mladsie ako 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
¢i dusevnymi schopnostami, ¢i bez prislusnych skus-
enosti alebo praxi, ani osoby, ktoré neboli dostatocne
poucené o pouziti zariadenia a zozndmené s pripad-
nymi rizikami spojenymi s prevadzkou zariadenia.
Deti sa so zariadenim nesmeju hrat. Cistenie a Udrzbu
nesmeju vykondvat deti bez prislusného dozoru do-
spelej osoby.

POKYNY PRE CISTENIE A UDRZBU

Pred vykonanim akejkolvek operacie dis-
tenia alebo udrzby odpojte zariadenie od
zdroja napajania alebo vypnite hlavny vypinac.

Nepouzivajte odsavac s mokrymi rukami ani naboso.
V pripade, Ze sa zariadenie nepouziva, ubezpecte sa,
Ze elektrické casti (osvetlenie, odsavacia jednotka) su
vypnuté.

Maximalna celkovd hmotnost predmetov umiest-
nenych ¢i zavesenych na odsdvac nesmie prekrocit
1,5 ka.

Pri vareni majte fritovacie hrnce pod kontrolou: hordci
olej by sa mohol vznietit.

Nemanipulujte pod odsavacom s otvorenym ohriom.
Nepripravujte pokrmy na otvorenom ohni pod od-
savacom.

Nikdy nepouzivajte odsavac bez kovovych filtrov na
ochranu proti tuku: tuk a necistoty by sa v tomto
pripade usadzovali v zariadeni a mohli by narusit jeho
spravne fungovanie.

Pristupné casti odsavaca moézu v pripade sucasného

pouzitia zariadenia na pripravu pokrmov dosahovat
vysokych teplot.

Odsavac necistte, kym su jeho ¢asti horuce.

Pokial sa Cistenie nevykondva v sulade s odporucani-
ami vyrobcu a s vyuzitim odporucanych Ccistiacich
prostriedkov, hrozi riziko mozného poziaru.

V pripade dlhsie trvajuceho nepouzivania odsavaca
ho vypnite s pomocou hlavného vypinaca.

V pripade sucasného pouziti dalSieho

vybavenia (kotle, kurenia, krby apod.) na
plyn ¢i iné paliva, zabezpecte dostatocné odve-
travanie v miestnosti, kde je nainstalované zaria-
denie na odsavanie vyparov v sulade s platnymi
normami.

INSTALACIA
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TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

Technické Udaje zariadenia sU uvedené na stitkoch vo vnutri odsavaca.

Pred instalaciou odsavaca sa starostlivo zoznamte s obsahom kap.
,BEZPECNOSTNE POKYNY A UPOZORNENIA”

UMIESTNENIE

Minimalna vzdialenost medzi najvyssie polozenou castou zariadenia pre
pripravu pokrmov a najnizSou c¢astou odsavaca je uvedena v montaznych
pokynoch.

Vo vseobecnosti plati, ze pokial je kuchynsky odsévac nainstalovany nad plynovy
sporak, vzdialenost od spordka musi byt minimalne 65 cm (25,6 palca). Na zékla-
bodom odsévaca znizena na kétu uvedent v montéznych pokynoch.

V pripade, Ze pokyny upravujuce pouzitie varnej dosky uvadzaju odlisnu vzdiale-
nost, je treba tento Udaj zohladnit.

Odséva¢ neinstalujte vonku a nevystavujte ho posobeniu atmosférickych
vplyvov (dazd, vietor apod.).

ELEKTRICKE ZAPOJENIE

(€ast urcena iba kvalifikovanému personalu)

Pred vykonanim akejkolvek operacie na odsavaci odpojte zariade-

nie od zdroja napajania.

Ubezpecte sa, ¢i nedoslo k odpojeniu ¢i preruseniu elektrickych
kablov vnutri odsavaca: v opacnom pripade sa obratte na najblizsie te-
chnické stredisko. Pre elektrické zapojenie sa obracajte na kvalifikovany
personal. Zapojenie je treba realizovat v sulade s platnymi zakonnymi pre-
dpismi.

Pred zapojenim odsavaca do elektrické siete skontrolujte nasledovné:

- hodnota napétia siete je v sulade s hodnotou uvedenou na stitku vo vnutri
odsévaca;
elektricky systém je v sulade s platnou normou a prislusnou zatazou (pozri
technické charakteristiky umiestnené vo vnutri odsévaca);
zéastrcka a napdjaci kabel nesmeju byt vystavené teplotdm vyssim ako 70 °C;
napéjacie zariadenie je treba vybavit prislusnym uzemnujucim systémom po-
dla platnych noriem;
zasuvka na zapojenia odsdvaca musi byt po instalacii odsavaca jednoducho
pristupna.

V pripade:

- zariadeni vybavenych kdblom bez zastr¢ky: pouzite zastrcku ,normalizo-
vaného” typu. Kable je treba pripojit nasledujucim spdsobom: Zltozeleny
kdbel pre uzemnenie, modry pre pripojenie neutralnej fazy a hnedy kabel
pre pripojenie fazy. Zastreku je potrebné pripojit k prislusnej bezpe¢nostnej
zésuvke.
fixné zariadenie, ktoré nie je vybavené napdjacim kdblom ¢i zastr¢kou alebo
inym systémom, ktory zabezpecuje odpojenie od siete, s velkostou otvoru
kontaktov, ktord umozrnuje Uplne odpojenie zariadenia v pripade vzniku sta-
vu prepatia lll.

Tieto odpojovace musia byt nainstalované v napdjacej sieti v sulade s norma-
mi pre instalaciu.



Zltozeleny uzemnujuci kabel sa nesmie od vypinaca oddelovat.
Vyrobca nenesie zodpovednost za pripadné nedodrziavanie bezpecnostnych
noriem.

ODTAH VYPAROV

ODSAVAC S ODTAHOM MIMO MIESTNOST (SACI)

V pripade tejto verzie sa vypary odvadzaju odtahovym po-
trubim mimo miestnost instaldcie. Pre tieto Ucely musi byt vys-
tupna spojka odsavaca pripojend prostrednictvom odtahov-
ého potrubia k vonkajsiemu vystupu.

Vystupné potrubie musi splhat nasledujice podmienky:

+ priemer musi mat minimalne priemer spojovacieho kusu odsévaca.

+vodorovné ¢asti vystupného potrubia musi byt v miernom sklone (spade), aby
nedochédzalo na nasévanie kondenzatu do motora.

+ minimalny potrebny pocet kolien.

- potrubie musf mat minimélnu potrebnu dizku pre G¢inné zamedzenie
vibracidm a neziaducemu znizeniu sacieho vykonu odsavaca.
Pri prechode chladnymi Usekmi je treba zabezpecit vhodnu izoldciu potrubia.
Aby nedochédzalo k neziaducemu prideniu chladného vzduchu z
vonkajsieho prostredia, motory s vykonom 800m */h a vyssim su vybavené
spatnym ventilom.

Odchylka pre Nemecko:
pokial je kuchynsky odsdvac a zariadenia napdjané inou ako elektrickou energiou

funguju sucasne, podtlak v miestnosti nesmie prekrocit hodnotu 4 Pa (4 x 10-5 bar).

ODSAVAC S VNUTORNOU CIRKULACIOU (FILTRACNY)

V pripade tejto verzie prechddza vzduch cez volitelnu filtra¢nu
jednotku pod stropom, kde sa vzduch ¢isti a vracia do miest-
nosti.

V pripade tejto verzie sa spatny ventil neinstaluje: v pripade, Ze je na
vystupnej spojke z motora nainstalovany, demontujte ho.

POKYNY K MONTAZI

cast urcena iba kvalifikovanému personalu

ecné fazy montaze platia spolo¢ne pre vsetky typy instalacii: po-
stupujte podla Specifickych pokynoch pre vas prislusny typ mon-
taze.

FUNKCIE

KEDY SA MA ODSAVAC ZAPNUT?

Odsavac zapinajte aspon jednu minutu pred zahdjenim pripravy pokrmu, aby sa
vypary nasmerovali k saciemu povrchu.

Po skonceni varenia nechajte odsdvac v prevadzke az do Uplného odsatia
vsetkych vyparov a zdpachov: s pomocou funkcie Timer je mozné nastavit auto-
matické vypnutie odsavaca po 15 minutach prevadzky.

: Odsavac je mozné nainstalovat v roznych konfiguraciach. Vseob-

AKU RYCHLOST zvOLIT?

1. rychlost: zachovanie ¢istého vzduchu pri nizkej spotrebe elektrickej energie.
2. rychlost: bezné prevadzkové podmienky.

3. rychlost: silny zdpach a vypary.

4. rychlost: rychle odstranenie vyparov a zapachu.

KEDY VYCISTIT ALEBO VYMENIT FILTRE?
Kovové filtre je potrebné vyplachnut kazdych 30 hodin prevadzky.
Pre podrobnejsie informdcie pozrite kap.,UDRZBA*.
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ELEKTRONICKY OVLADACI PANEL

+ 3 - X
— — — —  —

Motor ON/OFF

+

Motor OFF
Dlhy impulz: zmena farebného odtiena svetla v rozsahu 2 700 + 5
600 K

Rychlosti su signalizované led
Zvysenie rychlostiz 1 na 4 diédami na tlacidlach:

Rychlost 4 je aktivna iba po dobu + o+ -
sa OO

niekolkych  minut, potom Rychlost 1
prepne na rychlost 3. + -
COEmES o)
+ e -
e NI
= | Znizenie rychlostizo4na1 \ﬁé =
REER Rychlost 4

(blikajuca led dioda,+")

Rozsvietenie/Zhasnutie osvetlenia
Kratky impulz: zapnutie a vypnutie svetla
Dlhy impulz: reguléciu intenzity

CASOVAC (blikajica cervend led didda)
Automatické vypnutie po 15 min.

Funkcia sa deaktivuje (Cervend led diéda zhasne) ak:
- stla¢f sa opakovane tlacidlo CASOVAC (3.

- stlac sa tlacidlo ON/OFF ().

Pokial je tlacidlovy panel tplne neaktivny, pred kontaktovanim
sluzby technickej pomoci docasne odpojte (priblizne na 5 sektind)
elektricky privod spotrebica, pripadne poésobenim na hlavny
vypina¢, aby ste obnovili normalnu prevadzku.
Ak toto opatrenie nie je ucinné, obratte sa na sluzbu technickej pomoci.

POUZITIE DIALKOVEHO OVLADACA
UPOZORNENIA!

A Odsavac nainstalujte v dostato¢nej vzdialeno-
sti od elektromagnetickych vin (napr. mikrovinnej rury).
Mohlo by dochadzat k narusovaniu signalu dialkového
ovldadaca a odsavaca. Maximalna prevadzkova vzdia-
lenost je 5 metrov a tato vzdialenost sa moze menit
v pripade pritomnosti elektromagnetického rusenia.
Dialkové ovladanie s frekvenciou 433,92 MHz.

Dialkové ovladanie sa sklada z dvoch casti:

- prijimac zabudovany v odsavaci;

- vysielac je znazorneny na obrazku.

OPIS OVLADACOV VYSIELACA

HORE
Zapnutie motora a zvysenie rychlosti z 1 na 4. Stvrté rychlost je aktiv-
na iba po dobu niekolkych minut.

DOLE
Znizenie rychlosti a vypnutie motora.

Rozsvietenie/Zhasnutie osvetlenia
Kratky impulz: zapnutie a vypnutie svetla
Dlhy impulz: reguldciu intenzity

CASOVAC ON: Automatické vypnutie motora po 15 min. Funkcia sa
dezaktivuje automaticky pri vypnuti motora (tlacidlo ()

J e ® OO

Prenos prikazu aktivny

ZMENA KODU DIALKOVEHO OVLADACA

V pripade, ze méte iba jeden dialkovy ovldda¢, prejdite priamo na bod 2.

V pripade, ze méte k dispozicii viacero ovlddacov v rovnakej miestnosti, je mozné
vygenerovat novy pouzivatelsky kéd. Postup je nasledovny.

Pred realizaciou tohto postupu odpojte odsava¢ od zdroja
napdjania.

<
<
9
=
L
>
(@)
|
(V]




1) - VYGENEROVAT NOVY KOD
Nastavenie sa vykondva na dialkovom ovladaci.

- Stlacte stcasne tlacidla SVETLO \&/ a CASOVAC ‘ a podrzte ich stlaceng, kym
displej nezacne blikat.

- Stlacte tlacidlo DOLE dialkového ovladaca: ulozenie nového kdédu sa
potvrdi trojitym kratkym zablikanim displeja. Novy kdd rusi a nahradzuje pre-
dchdadzajuci kod nastaveny z vyroby.

JAN

2) - PRIRADENIE DIALKOVEHO OVLADACA K ODSAVACU CEZ
ELEKTRONICKY OVLADACI PAN&
podrzte stlacené tlacidlo CASOVAC () ovladacieho panelu odsava¢a po
dobu 2 sekiind: ¢ervena led didda sa rozsvieti.
podrzte stlacené akékolvek tlacidlo dialkového ovlddaca po dobu 10 sekund.

Pripojte znovu odsavac k sieti elektrického napajania, skontrolujte, ¢i st
svetla a motor vypnuté.

OBNOVENIE VYROBNEHO KODU
tento postup sa realizuje v pripade zmeny pouzivatela odsavaca.

VAN

« Stlacte sucasne tlacidla HORE @ a DOLE @ dialkového ovlddaca a podrzte
je stlatené po dobu 5 sekund: obnovenie sa signalizuje trojitym kratkym
zablikanim displeja.

Pripojte znovu odsavac k elektrickej sieti.

+ Viykonajte priradenie odsavaca a dialkového ovlddaca podla popisu uve-

deného v bode 2.

Pred realizaciou tohto postupu odpojte odsava¢ od zdroja
napajania.

Pred vykonanim akejkolvek operacie cistenia alebo udrzby

UDRZBA
A odpojte zariadenie od zdroja napajania alebo vypnite hlavny
vypinac.

Nepouzivajte abrazivne Cistiace pripravky, pripravky s obsahom kyselin ¢i
korozivnych zlozZiek a ¢istiace handricky s hrubym povrchom.

Pravidelnd udrzba je zérukou dlhoro¢nej bezchybnej prevadzky a uUcinnosti.
Zvldstnu pozornost je potrebné venovat kovovym filtrom na odlucovanie
mastnoty: pravidelné cistenie filtrov a ich povrchu brani usadzovaniu horlavych
mastnych necistot.

CISTENIE VONKAJSIEHO POVRCHU

Vonkajsi povrch odsavaca odporicame cistit aspon kazdych 15 dni, aby nedo-
chédzalo k zatvrdnutiu tukovych a olejovych usadenim. Na cistenie odsavaca z
nerezovej lestenej oceli vyrobca odportca pourzitie Cistiacich obruskov ,Magic
Steel’, ktoré je mozné si objednat aj on-line na webovych strankach www-e-
falmec.com.

V pripade alternativneho cistenia a pri vSetkych ostatnych typoch povrchov
sa Cistenie vykondva pomocou handricky navihc¢enej v neutrdlnom cistiacom
pripravku alebo v denaturovanom liehu. Po vycisteni a starostlivom oplachnuti
odsavac vysuste makkymi handri¢kami.

VAN

Na cistenie sklenych panelov pouzivajte iba nekorozivne a neabrazivne Cistiace
pripravky, ktoré su na tieto Ucely urcené a pouzite makkd handricku.
Viyrobca nenesie zodpovednost za pripadné nedodrZiavanie tychto pokynov.

Pri cisteni dbajte na to, aby sa voda nedostala do blizkosti tlacid-
lového panelu a komponentov osvetlenia, aby vlhkost nepre-
nikla do elektronickych casti.

CISTENIE VNUTORNYCH POVRCHOV
Je zakazané cistit elektrické casti a ¢asti motora vnutri odsavaca
A tekutymi cistiacimi pripravkami a rozpustadlami.
Na ¢istenie vnutornych kovovych casti pozrite predchadzajuci odsek.
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KOVOVE FILTRE NA ODLUCOVANIE MASTNYCH USADENIN
Kovové filtre odportcame Ccistit pravidelne (aspon raz mesacne), filtre ne-
chajte odmocit vo vriacej vode so saponatom na riad najmenej 1 hodinu. Filtre
neohybajte. Nepouzivajte korozivne Cistiace pripravky, istiace pripravky na baze
kyselin ani alkalicke Cistiace prostriedky. Filtre starostlivo oplachnite a nechajte vy-
susit. Potom nainstalujte spat na povodné miesto.

Umyvanie v umyvacke je mozné, ale mohlo by mat za nasledok zhnednuti mate-
rialu filtrov. Aby sa podobné javy nevyskytovali, pouzite pri umyvaniv umyvacke
nastavenie na nizku teplotu umyvania (55°C max.). Na vyberanie a vkladanie ko-
vovych filtrov na odlu¢ovanie mastnych usadenin pozrite pokyny pre montaz.

OSVETLENIE

Odsavac je vybaveny bodovym osvetlenim s vysokou Ucinnostou, nizkou spotre-
bou a velmi vysokou Zivotnostou pri beznych podmienkach pouzitia.

V pripade nutnosti vymeny bodového osvetlenia sa zoznamte s pokynmi na ob-
razku.

Symbol preciarknutého odpadkového kosa, ktory je uvedeny na zaria-

ZNESKODNOVANIE NA KONCI ZIVOTNOSTI
i [ J : deni znamend, ze vyrobok nesie oznacenie OEEZ a to je ,Odpad z
— elektrickych a elektronickych zariadeni” a preto sa nesmie zneskod-

novat spolocne s beznym netriedenym odpadom (teda spoloc¢ne s ,ko-
munalnym” odpadom), ale musi sa zneskodnit zvI&st a pripadne vhodnym spos-
obom recyklovat alebo spracovat, aby sa bezpecne zneskodnili latky so
skodlivym vplyvom na Zivotné prostredie a aby sa vytriedili suroviny, ktoré je
mozné znovu recyklovat. Zneskodnenie

Spravne zneskodnenie tohto vyrobku prispeje k ochrane cennych zdrojov a za-
brani potencialnym negativnym dopadom na ludské zdravie a Zivotné prostre-
die, ktoré by mohli nastat v pripade nevhodného zneskodnovania.

V pripade potreby zneskodnenia vyrobku sa obrétte na miestne kompetentné
organy, ktoré vam poskytnu potrebné informacie o najblizsom zbernom stre-
disku. Nespravna likvidacia vyrobku v rozpore s legislativou, platnou v krajine
pouzivatela méze byt postihovana.

INFORMACIE O ZNESKODNOVANI NA UZEMI TALIANSKA

V Taliansku je povinnost odovzdat zariadenia OEEZ:

do Zbernych centier (nazyvané tiez ekologické ostrovy alebo ekologické
platformy), ktoré su v sprave obci alebo komunélnych sluzieb (na mnohych
miestach sa tiez realizuje sluzba domového zberu zariadeni OEEZ nadmernych
velkosti);

na predajné miesta, v ktorych sa nakupuje nové zariadenie, a ktoré maju po-
vinnost tieto zariadenia prevziat bezplatne (prevzatie kus za kus");

na ktoromkolvek predajnom mieste*, ktoré je povinné prevziat zariadenie
bezplatne bez povinnosti zakipenia nového zariadenia (prevzatie, kus za kus");
V takom pripade:

1) musi mat zariadenie OEEZ malé rozmery, aby mohlo byt prevzaté (vyska,
hibka a dizka menej ako 25 cm);

* 2) predajné miesto, na ktorom sa zariadenie OEEZ odovzda musi mat pre-
dajnu plochu vacsiu ako 400 m?.

INFORMACIE O ZNESKODNOVANI V KRAJINACH EUROPSKEJ UNIE
Smernica Eurépskeho spolocenstva, ktord sa vztahuje na zariadenia OEEZ bola
v jednotlivych krajindch upravena podfa miestnych noriem, v pripade potreby
zneskodniovania vyrobku, ¢i prislusnych informdcii odporicame obrétit sa na
miestne kompetentné orgény, alebo na predajcu.

INFORMACIE O ZNESKODNOVANI MIMO KRAJIN EUROPSKEJ UNIE
Symbol preciarknutého odpadkového kosa sa vztahuje iba na krajiny Eurdpskej
Unie: pre zneskodfovanie tohto zariadenia v krajindch mimo EU odporicame
obracat sa na miestne Urady alebo na predajcu, ktori Vdm poskytnt potrebné
informacie.

f} POZOR!

Wrobca si vyhradzuje pravo na Upravy zariadenia kedykolvek a bez predchadz-
ajuceho upozornenia. Tla¢, preklad a reprodukcia tejto dokumentécie, aj ked' len
Ciasto¢nd, musi byt schvélena vyrobcom. Technické informacie, grafické znaz-
ornenia a $pecifikdcie uvedené v tomto ndvode sluzia iba pre informdciu a nie
sU urcené pre verejnost.

Tato dokumentdcia sa vydava v talianskom jazyku, vyrobca nenesie zodpoved-
nost za pripadné chyby, ktoré vzniknt chybnym prepisom ¢i prekladom.



VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA

Montazo morajo izvajati usposobljeni in
kvalificirani delavci v skladu s temi navodili
in z veljavnimi predpisi.
Ce ugotovite, da je napajalni kabel, ali druge kom-
ponente, poskodovan, nape NE smete uporablja-
ti: napo iztaknite iz elektricnega napajanja in stopite v
stik s prodajalcem ali pooblas¢enim centrom za teh-
ni¢no pomoc za popravilo.
Ne spreminjajte elektricne, mehanske in funkci-
jske strukture naprave.
Ne poskusajte sami izvajati popravil alizamenjav:
zaradi posegoy, ki jih izvajajo neusposobljene in
nekvalificirane osebe lahko pride do Skode na st-
vareh in/ali poskodb ljudi, tudi v hujsi obliki, ki jih
garancija proizvajalca ne krije.

OPOZORILA ZA MONTERJA
TEHNICNA VARNOST

Pred montazo nape preverite celovitost in

delovanje vseh njenih delov: ¢e opazite ne-
pravilnosti prekinite montazo in se obrnite na
proizvajalca.

Ce zaznate estetsko napako, nape NE montirajte;
vrnite jo vembalaZo in se obrnite na proizvajalca.
Po montazi reklamacije za estetske napaka ne
bodo upostevane.

Med montazo vedno uporabljajte osebno varovalno
opremo (npr. zas¢itno obutev), se ustrezno vedite in
bodite previdni.

Napi prilozeni komplet za pritrjevanje (vijaki in viozki)
je primeren samo za zidane stene: pri montazi na ste-
ne iz drugih materialov poiscite druge nacine pritrje-
vanja, pri cemer upostevajte odpornost zidu in tezo
nape (navedeno na str. 2).

UpoStevati je treba, da lahko namestitev s sistemi
pritrditve, ki niso priloZzeni ali primerni za ta namen,
povzroCi tveganja elektricnega tipa in za mehansko
nosilnost.

Nape ne montirajte v zunanje prostore in je ne izpo-
stavljajte vremenskim pojavom (dez, veter itd.)

ELEKTRICNA VARNOST

Elektricna napeljava, nakatero je prikljucen

napa, mora ustrezati veljavnim standar-
dom in mora biti ozemljen v skladu z zahtevami
veljavnih predpisov v drzavi uporabe; mora biti
tudi v skladu z evropskimi predpisi proti radi-
jskim motnjam.

Pred montaZo nape preverite, da omrezna napetost
ustreza navedbam na plo3cici v njeni notranjosti. Vti¢n-
ica, ki se uporablja za prikljucitev na napajanje, mora
biti enostavno dostopna, ko je namescena oprema.
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V nasprotnem primeru je na dostopnem mestu treba
predvideti glavno stikalo za izklop nape, kadar pride
do take potrebe.

Vsako spremembo elektri¢nega sistema mora opraviti
kvalificiran elektricar.

Najvelja dolzina vijaka za pritrditev dimnika (dobavi
proizvajalec) je 13 mm. Uporaba vijakov, ki ne ustre-
zajo tem navodilom, lahko povzroci elektricno tve-
ganje.

V primeru nepravilnega delovanja naprave sami ne
poskusajte odpraviti okvare temvec se za popravilo
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en center za po-
moc strankam.

Pri namesc¢anju nape napravo izklopite s
potegom vti¢a iz vti¢nice ali z glavnim
stikalom.

VARNOST ODVAJANJA DIMOV

Naprave ne prikljucite na dimnik za od-
vajanje dimnih plinov iz izgorevanja (kotli,
kamini itd.)

Pred namestitvijo nape se prepricajte, da upostevate
vse veljavne predpise za odvajanje zraka iz prostora.

Izjema za Avstralijo in Novo Zelandijo:

kuhinjske nape in drugi naprave za ekstrakcijo dima
pri kuhanju lahko skodljivo vplivajo na varno delo-
vanje naprav, ki uporabljajo plin ali druga goriva (tudi
tista v drugih sobah), in sicer zaradi povratnega toka
zgorevalnih plinov.

Ti plini lahko privedejo do zastrupitve z ogljikovim
oksidom. Po namestitvi kuhinjske nape ali druge na-
prave za ekstrakcijo dima, mora delovanje plinskih na-
prav preveriti pristojna oseba, ki se mora prepricati, da
ne pride do povratnega toka zgorevalnih plinov.
(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020).

OPOZORILA ZA UPORABNIKA

Ti varnostni ukrepi so zasnovani tako za
vaso varnost kot tudi za varnost drugih,
zato jih pred uporabo ali ¢iS¢enjem naprave na-
tanc¢no preberite.
Proizvajalec zavrac¢a vsakrsno odgovornost za
Skodo, neposredno ali posredno, povzroceno lju-
dem, premozenju ali hisSnim ljubljenckom zaradi
neupostevanja varnostnih opozoril v tej publika-
ciji.
Zelo pomembno je, da se ta navodila za nadaljnjo
uporabo hranijo skupaj z napravo.
V primeru prodaje ali prenosa naprave na drugo ose-
bo poskrbite, da se predajo tudi navodila, da se lahko
novi uporabnik seznani z delovanjem nape in ustrez-
nimi opozorili.
Po montaZi nape iz nerjavnega jekla je treba z nje
ocistiti iz ostanke lepila zasc¢itne prevleke in more-




bitne madeze olja ali mascobe. Ce jih ne odstranite,
lahko nepopravljivo poskodujejo povrsino nape. Za ta
postopek proizvajalec priporo¢a uporabo prilozenih
prtickov, ki so tudi na voljo na trziscu.

Zahtevajte originalne nadomestne dele.

NAMEN UPORABE

Naprava je namenjena izkljuéno za izsesavanje
plinov, ki nastanejo pri kuhanju doma, ne pa v
profesionalnem okolju. Vsaka drugacna uporaba
je nesprejemljiva, lahko povzroci skodo ljudem,
premozenju in hisnim ljubljenckom ter proizvaja-
Ica razreSuje vsakrsne odgovornosti.

Napravo lahko uporabljajo otroci, ki niso mlajsi od 8
let, osebe z omejenimi fizicnimi, dusevnimi ali senzo-
ri¢nimi sposobnostmi, ali, ki so neizkusene oz. nimajo
potrebnega znanja, pod pogojem, da so pod nadzo-
rom ali po posebnem usposabljanju o varni uporabi
naprave in zavedanju o z njo povezanih nevarnostih.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in vz-
drzevanja, za katero je zadolzen uporabnik, ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

OPOZORILA ZA UPORABO IN CISCENJE

Pred ciS¢enjem ali vzdrZzevanjem napravo

izklopite iz elektricnega omrezja tako, da
vti¢ izvlecete iz vticnice ali uporabite glavno
stikalo.

Nape ne uporabljajte z mokrimi rokami ali, ¢e ste bosi.
Ko naprave ne uporabljate, vedno preverite, da so vsi
elektri¢ni deli (uci, sesalnik) ugasnjeni.

Maksimalna skupna teza predmetov, ki postavljeni ali
obeseni (kjer je predvideno) na napo ne sme prese-
gati 1,5 kg.

Nadzirajte cvrtnike med uporabo: pregreto olje se
lahko vname.

Pod napo ne priZigajte odkritega ognja.

Pod napo ne pripravljajte flambiranih jedi.

Nape nikoli ne uporabljajte brez kovinskih filtrov za
mascobo, ker bi se sicer mascoba in onesnazevalci
odlagali v napravo in negativno vplivali na njeno de-
lovanje.

Dostopni deli nape so lahko vroci, ¢e se uporabljajo
skupaj s kuhalnimi napravami.

Ne cistite nape, ko so njeni deli e vroci.

Ce ¢iscenja ne izvajate v skladu z napotki teh navodil,
lahko pride do pozara.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa, izklopite glavno
stikalo.

Pri hkratni uporabi drugih naprav (kotlov,

peci, kaminov itd.), na plin ali drugo gorivo,
v skladu z veljavnimi predpisi, zagotovite zadost-
no prezracevanje prostora, v katerem se vsesa-
vajo plini.
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MONTAZA
samo za kvalificirano osebje

Pred montazo nape skrbno preberite pogl.,
VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA".

TEHNICNE ZNACILNOSTI

Tehni¢ni podatki naprave so navedeni na nalepki v notranjosti nape.

POSTAVITEV

delom nape je navedena v navodilih za montazo.

Na splosno, ko napo namescamo nad plinske kuhalnike, mora biti razdalja vsaj
65 cm (25,6). Glede na standard EN60335-2-31, najmanjso razdaljo med stedilni-
kom in spodnjim delom nape lahko zmanjsamo na vrednost, navedeno v navo-
dilih za vgradnjo.

Ce navodila za uporabo plinskega stedilnika zahtevajo ve¢jo razdaljo, je to treba
upostevati.

Ne namescajte nape na prostem in je ne izpostavljajte zunanjim vplivom (dez,
veter, itd).

ELEKTRICNI PRIKLJUCEK

(samo za kvalificirano osebje)

AN

nikom. Za priklop na elektricno omrezje se obrnite na kvalificirano osebje.
Priklop mora biti izveden v skladu z dolocili veljavne zakonodaje.
Pred priklopom nape na elektricno omrezje preverite, da:
napetost omrezja ustreza navedeni na tablici v notranjosti nape;
napajalno omrezje izpolnjuje zahteve standardov in lahko vzdrzi obremeni-
tev (glej tehni¢ne specifikacije znotraj nape);
vtika¢ in napajalni kabel ne smeta priti v stik s temperaturo nad 70°C;
napajalni sistem opremljen z ucinkovito in pravilno ozemljitvijo v skladu z
veljavnimi predpisi;
je vti¢nica, ki se uporablja za priklop, po namestitvi nape zlahka dostopna.

Pred izvajanjem del na napi, napravo izklopite iz elektricnega
omrezja.
Prepricajte se, da ne odklopite ali prerezete elektri¢nih Zic v napi:

V primeru:
naprav s kablom brez vtikaca: uporabljeni prikljuc¢ek mora biti "normaliziran".
Zice je treba prikljuciti na naslednji nacin: rumena-zelena za ozemljitev, mo-
dra za nevtralni vod in rjava za fazo. Vtika¢ mora biti priklju¢en na ustrezno
varnostno vticnico.
fiksne naprave brez napajalnega kabla in vtikaca ali druge naprave, ki omo-
goca odklop izomrezja z razdaljo med odprtimi kontakti, ki omogoca popolni
odklopa v pogojih prenapetostne kategorije Ill.
Te odklopne naprave morajo biti na v napajalnem omrezju na razpolago v
skladu z navodili za montazo.

Rumeno-zelenega ozemljitvenega kabla ne sme prekiniti stikalo.

Proizvajalec zavraca vsakrsno odgovornost v primeru neupostevanja varnostnih
predpisov.

ODVAJANJE PLINOV

NAPA Z ZUNANJIM ODVAJANJEM (SESALNA)

V tej razlicici se dimi in hlapi usmerjajo skozi odzracevalni ventil
na prosto. V ta namen je treba izhodno koleno nape s cevjo
prikljuciti na zunanji izhod.

Izhodna cev mora imeti:

+ premer, ki ni manjsi od premera kolena nape.

- rahel naklon navzdol (spust) na vodoravnih odsekih, da prepreci vracanje
kondenzata v motor.

+minimalno $tevilo potrebnih zavojev.

+ najmanjso potrebno dolzino, da bi se izognili vibracijam in zmanjsanju sesalne
zmogljivost nape.
Ce cevi tec¢ejo skozi mrzle prostore, jih je treba izolirati.
Za preprecevanje vracanja zraka od zunaj je pri motorjih z 800m?/h ali ve,
namescen nepovratni ventil.



Odstopanje za Nemcijo:
pri hkratnem delovanju kuhinjske nape in drugih naprav, ki delujejo na vir energije, ki
ni elektrika, negativni tlak v prostoru ne sme preseci 4 Pa (4 x 10-5 bar).

NAPA Z NOTRANJIM RECIKLIRANJEM (FILTRIRAJOCA)

V tej izvedbi zrak prehaja skozi dodatno stropno filtriro enoto
za Cis¢enje in vracanje v prostor.

V tej razlicici se nepovratnega ventila ne sme namestiti. Odstranite ga, e
je namescen na izpustu zraka motorja.

AN

NAVODILA ZA MONTAZO

samo za kvalificirano osebje

Napo se lahko namesti v razli¢nih izvedbah. Splosni koraki name-
A stitve veljajo za vse vrste montaze, kjer pa je oznaceno, je treba
slediti korakom, ki ustrezajo zeleni vrsti montaze.

DELOVANJE

KDAJ PRIZGATI NAPO?

Napo je treba vklopiti vsaj minuto pred zacetkom kuhanja, da se dime in pare
usmeri proti sesalni povrsini.

Po konc¢anem kuhanju pustite, da je napa vklopljena, dokler v celoti ne absorbi-
ra vseh hlapov in vonjav. S funkcijo ¢asovnika lahko nastavite samodejni izklop
nape po 15 minutah delovanja.

KATERO HITROST IZBRATI?

| hitrost: ohranja Cist zrak z nizko porabo elektricne energije.
Il hitrost: normalni pogoji delovanja.

I hitrost: prisotnost mocnih vonjav in veliko hlapov.

IV hitrost: hitro odstranjevanje vonjav in hlapov.

KDAJ OPRATI ALI ZAMENJATI FILTRE?
Kovinske filtre je treba sprati vsakih 30 ur delovanja.
Za ve¢ podrobnosti glej pogl. ,VZDRZEVANJE”.

ELEKTRONSKA KRMILNA PLOSCA

+ =¥
s —  — ) — ) —

Motor ON/OFF
+ Motor OFF
Dolg pritisk: zamenjava barve luci od 2700K do 5600K
Hitrosti  oznacujejo  signalne
Povecanje hitrostiz 1 na 4 lucke v tipkah:
) ) . + o+ -
+ Hitrost 4 deluje samo nekaj mi- CoOcoea .
nut, nato se aktivira hitrost 3. . . Hitrost 1
COen = Hitrost 2
+ =
- - Hitrost 3
== | Zmanjsanje hitrostis4na 1 \ﬁé =y
REERS Hitrost 4
(signalna lu¢ka,+" utripanje)

Osvetlitev on/off
Kratek pritisk: vklop in izklop luci
Dolg pritisk: nastavitev intenzivnosti

CASOVNIK (utripajo¢a rdeca signalna lucka)

Samodejni izklop po 15 min.

Funkcija se dezaktivira (ugasnjena rdeca signalna lucka), ce:
- $e enkrat pritisnete tipko CASOVNIK (@)

- pritisnete tipko ON/OFF .
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Ce je nadzorna plo$¢a povsem neaktivna, preden se obrnete na
sluzbo za tehni¢cno pomo¢, zacasno odklopite (priblizno 5”)
elektri¢no napajanje naprave, po moznosti z glavnim stikalom, da
obnovite normalno delovanje.
Ce ta previdnostni ukrep ne bi bil u¢inkovit, se obrnite na sluzbo za teh-
ni¢no pomoc.

UPORABA DALJINSKEGA UPRAVLJALCA
OPOZORILA!

A Napo postavite pro¢ od vira elektromagnetnih
valov (npr. mikrovalovne pecice), ki bi lahko motili daljin-
ski upravljalec in elektronsko opremo nape. Najvecja raz-
dalja delovanja je 5 metrov, ki se lahko spremeni ob pri-
sotnosti elektromagnetnih motenj. Daljinski upravljalec
deluje na 433,92 MHz.

Daljinski upravljalec ima dva dela:

- sprejemnik v napi;

- oddajnik, ki je prikazan na sliki.

OPIS UKAZOV ODDAJNIKA

GOR
Prizig motorja in povecanje hitrosti z 1 na 4. Cetrta hitrost deluje le
nekaj minut.

DOL
Zmanjsanje hitrosti in ugasanje motorja.

Osvetlitev on/off
Kratek pritisk: vklop in izklop [uci
Dolg pritisk: nastavitev intenzivnosti

ON CASOVNIKA: Samodejni izklop motorja pa 15 min. Funkcija se
izklopi samodejno, ¢e se ugasne motor (tipka \Y/)

Prenos ukaza aktiven

Y ®» OO

MENJAVA SIFRE DALJINSKEGA UPRAVLJALCA

Ce imate en sam daljinski upravljalec, preskocite na to¢ko 2.

Ce imate ve¢ daljinskih upravljalcev v istem prostoru, lahko z naslednjim po-
stopkom ustvarite novo sifro.

Pred zacetkom postopka napo izklopite iz napajanja.

>

1) - USTVARJANJE NOVE SIFRE
Postopek je treba izvajati na daljinskem upravljalcu.

+ Hkrati pritisnite tipki OSVETLITEV . in CASOVNIK , dokler zaslon ne
zacne utripati.

- Pritisnite tipko DOL @ na daljinskem upravljalniku: shranitev nove Sifre po-
trdijo 3 kraki utripi zaslona. Nova Sifra iznic¢i in zamenja predhodno tovarnisko
nastavljeno sifro.

JAN

2A) - POVEZOVANJE DALJINSKEGA UPRAVLJALCA Z ELEKTRONSKO
KRMILNO PLOSCO

na napi drzite 2 sekundi pritisnjeno tipko CASOVNIK

se prizge.

v naslednjih 10 sekundah pritisnite katero koli tipko na daljinskem upravljalniku.

Napo ponovno prikljucite v elektricno omrezje in preverite, da so
svetilke in motor ugasnjeni.

%) : rdeca signalna lucka

PONASTAVITEV TOVARNISKO NASTAVLJENE SIFRE
postopek morate izvesti v primeru predaje nape.
A Pred zacetkom postopka napo izhopi@z napajapja.
- DrZite istocasno pritisnjeni tipki GOR in DOL na daljinskem
upravljalcu vsaj 5 sekund: ponastavitev potrdijo trije kratki utripi zaslona.
+ Napo ponovno prikljucite na elektricno omrezje.
-+ Nadaljujte s povezovanje daljinskega upravljalca z napo kot opisuje 2. tocka.




Pred ciS¢enjem ali vzdrzevanjem napravo izklopite iz elektri¢n-

VZDRZEVANJE
A ega omrezja tako, da vti¢ izvlecete iz vti¢nice ali uporabite glav-
no stikalo.

Ne uporabljajte detergentov, ki vsebujejo abrazivne, kisle ali jedke snovi,
kakor tudi krp z grobo povrsino.

Stalno vzdrZevanje zagotavlja pravilno in dolgotrajno delovanje. Posebno pozor-
nost je treba posvetiti kovinskim filtrom za mascobe, saj redno ciscenje filtrov in
njihovih nosilce zagotavlja, da se ne kopicijo vnetljive mas¢obe.

CISTENIE VONKAJSIEHO POVRCHU

Priporocljivo je, da zunanjo povrsino nape ocistite vsaj vsakih 15 dni, da pre-
precite poskodbe zaradi oljnatih ali mastnih snovi. Za Cis¢enje nap iz poliranega
nerjavnega jekla proizvajalec priporo¢a uporabo cistilnih robckov ,Magic Steel’,
ki jih je mogoce tudi narociti preko spleta na www.e-falmec.com.

Lahko pa tudi, kot za vse ostale povrsine, uporabljate viazno krpo, navlazeno
7 nevtralnim teko¢im detergentom ali denaturiranim alkoholom. Cis¢enje za-
kljucite s temeljitim izpiranjem in posusite z mehko krpo.

VAN

Steklene plosce Cistite le s posebnimi detergenti, ki niso jedki ali abrazivni in
mehko krpo.
Proizvajalec zavraca vsakrsno odgovornost v primeru neupostevanja teh navodil.

Ne uporabljajte preve¢ vode v bliZini krmilne plosce in svetilnih
naprav, da preprecite vstop vlage v elektronske komponente.

CISCENJE NOTRANJIH POVRSIN

VAN

KOVINSKI FILTRI PROTI MASCOBAM

Priporocljivo je, da pogosto perete kovinske filtre (vsaj enkrat na mesec), tako
da jih priblizno 1 uro namakate v vro¢i vodi s sredstvom za pranje posode, pri
Cemer pazite, da se ne zvijejo. Ne uporabljajte jedkih, kislih ali alkalnih detergen-
tov. Temeljito sperite in pocakajte, da se popolnoma posusijo, preden jih znova
namestite.

Dovoljeno je, da filtre pomivate v pomivalnem stroju, vendar to lahko povzrodi,
da material filtra potemni. Za zmanjsanje teh ucinkov uporabite programe za
pranje z nizko temperaturo (najvec¢ 55 °C). Odstranitev in namestitev kovinskih
filtrov za mascobe je opisana v navodilih za montazo.

Elektricnih komponent ali delov motorja v napi ne smete Cistiti s
tekocinami ali topili.
Ciscenje notranjih kovinskih delov je opisano v prejsnjem odstavku.

OSVETLITEV

Napa je opremljena z LED reflektorji z visokim izkoristkom, nizko porabo in z
iziemno dolgo Zivljenjsko dobo v normalnih pogojih uporabe.

Ce je potrebno LED reflektor zamenjati, postopajte, kot je prikazano na sliki.
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ODLAGANJE OB KONCU ZIVLJENJSKE DOBE
ﬁ Simbol precrtanega smetnjaka na napravi v vasi lasti nakazuje, da je
izdelek OEEOQ, tj. "Odpadna elektri¢na in elektronska oprema’, zato je

B e smemo zavredi v splosne odpadke (tj. skupaj z "mesanimi komu-
nalnimi odpadki"), temvec je treba z njo ravnati loceno ter s posebnimi postopku
za njeno ponovno uporabo ali za odlaganje in varno ravnanje s snovmi, nevarni-
mi za okolje, ter odstranitev surovin, ki jih je mogoce reciklirati. Odlaganje
tega izdelka bo pripomoglo k shranjevanju dragocenih virov in izogibu more-
bitnim negativnim vplivom na zdravje ljudi in okolje, ki bi jih lahko povzrocilo
neustrezno odlaganje odpadkov.
Za podrobnejse informacije o najblizji zbirni tocki za odlaganje se prosim obrnite
na lokalne organe. Za nepravilno odlaganje teh odpadkov lahko drzavna zako-
nodaja predvideva kazni.

INFORMACIJE O ODLAGANJU VITALUI
V Italiji je zato OEEO naprave treba izrociti:
zbirnim centrom (pravijo jim tudi ekoloski otoki ali ekoloske platforme), ki jih
opremljajo obcine ali druzbe za komunalno higieno (vec krajev organizira tudi
prevzem vecjih OEEO naprav na domu);
trgovini v kateri se kupi nova naprava, ta pa jo je dolzna prevzeti brezplacno
(prevzem ena proti ena");
- kateri koli trgovini*, ki je jo je dolzna prevzeti brezpla¢no brez obveznosti
nakupa (prevzem ,ena proti nic").
Vtem primeru:
1) naprava OEEO mora za vracanje biti,zelo majhna” (visina, globina in Sirina
krajse od 25 cm);
* 2) trgovina v katero se vrne OEEO naprava mora imeti prodajno povrsino

vedjo od 400 m?.

INFORMACIJE O ODLAGANJU V DRZAVAH EVROPSKE UNIJE

Direktiva OEEO EU se je v vsaki drzavi razli¢cno izvajala, zato v primeru, da Zelite
odloZiti to napravo, predlagamo, da se obrnete na lokalne organe ali prodajalca,
da ugotovite, kateri je pravi nacin odlaganja.

INFORMACIJE O ODLAGANJU V DRZAVAH IZVEN EVROPSKE UNIJE
Simbol precrtanega smetnjaka je veljaven le v Evropski uniji: ¢e Zelite odloziti
to napravo v drugih drzavah, predlagamo, da se obrnete na lokalne organe ali
prodajalca, da ugotovite, kaksen je pravi nacin odlaganja.

f} POZOR!

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spreminjanja stroja brez vsakrsnega predho-
dnega obvestila. Za tiskanje, prevajanje in razmnozevanje teh navodil, tudi samo
delno, je treba pridobiti dovoljenje proizvajalca. Tehni¢ne informacije, graficni
prikazi in specifikacije v teh navodilih so okvirne in jih ni dovoljeno razkrivati.
Navodila so napisana v italijanskem jeziku, proizvajalec ne prevzema odgovorno-
sti za morebitne napake v prepisu ali prevodu.



GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILAR

Kurulum calismasi uzman ve kalifiye kuru-

cular tarafindan is bu kilavuzda belirtilen-
ler ve yirirliikteki kurallara uyularak yapilm-
alidir.
Eger glic kaynagi kablosu veya diger bilesenler
hasar gormiis ise, KULLANILMAMALIDIR: davium-
bazi elektrik gl¢ kaynagindan ayirin ve Satici veya ta-
mir icin yetki verilmis bir Teknik Servis ile temas kurun.
Cihazin elektrik, mekanik ve islevsel yapisini mo-
difiye etmeyin.
Tek basiniza tamir veya degisim yapmayi de-
nemeyin: uzman ve kalifiye olmayan kisilerce
yapilan miidahaleler Uretici garantisi kapsamina
girmeyen kisi ve/veya esyalara ¢cok agir olabilecek
hasarlara neden olabilir.

KURULUM iCiN UYARILAR
TEKNIK GUVENLIK

Davlumbazi kurmadan 6nce her kisminin

biitiinlik ve islevsellik kontroliinii yapin:
eger hatalar fark ediliyorsa kurulumu yapmadan
Saticinizile temas kurun.

Bir estetik kusur ile karsilasiimasi halinde da-
vlumbaz KURULMAMALIDIR: orijinal ambalajina
koyun ve Saticiniz ile temas kurun.

Kurulduktan sonra hicbir estetik kusur sikayeti
kabul edilmeyecektir.

Kurulum sirasinda daima kisisel koruma araclar (6r.:
koruyucu is ayakkabilari) kullanin ve tedbirli ve dogru
davranislar takinin.

Davlumbaz ile tedarik edilen sabitleme takimi (vi-
dalar ve dubeller) yalniz kagir duvarlarda kullanilab-
ilir: farkli materyalden duvarlar durumunda, duvar
dayaniklihgini ve daviumbaz agirligini (s.2'de belirtil-
mistir) g6z dndne alarak diger sabitleme sistemlerini
degerlendirin.

Tedarik edilenlerden farkli veya uygunsuz sabitleme
sistemleriile kurulumun elektriksel ve mekanik salma-
stra riskleri tasiyabilir.

Davlumbazi dis ortamlarda kurmayin ve onu hava
olaylarina maruz birakmayin (yagmur, riizgar, vs...).

ELEKTRIK GUVENLIGI

Davlumbazin baglanacagi elektrik tesisati

kurallara uygun olmali ve kullanilan Ulken-
in glvenlik kurallarina gore toprak baglantisina
sahip olmalidir; ayrica radyo paraziti konusunda
Avrupa standartlarina uygun olmalidir.

Davlumbazi kurmadan 6nce sebeke geriliminin da-
vlumbaz icinde duran plakada verilene karsilik gel-
digini kontrol edin.

Elektrik baglantisiicin kullanilan prizi kurulan cihaz ile
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kolayca ulasilabilir olmalidir: aksi halde gerektiginde
davlumbazin baglantisini kesmek icin genel bir salter
koyulmasi gerekir.

Her tUrlU elektrik tesisati modifiyesi yalniz kalifiye bir
elektrikci tarafindan yapilacaktir.

Bacanin maksimum sabitleme vida uzunlugu (Uretici
tarafindan tedarik edilmistir) 13mmdir. Bu talimatlara
uymayan vidalarin kullanilmasi elektriksel risklere ne-
den olabilir.

Cihazin calisma bozukluklari halinde, sorunu tek
basiniza gidermeye calismayin, bir Satici veya tamir
icin yetkili Teknik Servis ile temas kurun.

Davlumbazin kurulumu sirasinda cihazi
fisten cekin ve ana salter ile kapatin.

DUMAN BOSALMA GUVENLIGI

Cihazi yanmadan ¢ikan dumanlarin tahliye
edildigi borulara baglamayin (6r. kombi,
somine, vs...)

Davlumbazi kurmadan once havanin lokal disina
tahliyesi Uzerine yUrUrldkteki tum kurallara uyul-
dugundan emin olun.

Avustralya ve Yeni Zelanda i¢in Istisnalar:

Aspiratorler ve davlumbazlar yanma gazlarinin geri
akisi nedeniyle gaz veya diger yakitlari yakan cihazlarin
(diger odadakiler dahil) guvenli isleyisini olumsuz
sekilde etkileyebilir.

Bu gazlar potansiyel olarak karbon monoksit zehir-
lenmesine neden olabilir. Bir aspirator veya davium-
bazin kurulumundan sonra sivi gaz cihazlarinin isleyisi
yanma gazlarinin geri akisinin meydana gelmemesini
saglamak icin yetkili bir kisi tarafindan test edilmelidir.
(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020).

KULLANICI iCiN UYARILAR

Bu uyarilar sizin ve digerlerinin glivenligi

icin yapilmistir, bu nedenle bu kitapcigin
tum kisimlarini cihazi kullanmadan veya bunun
uzerinde temizlik islemleri yapmadan once
dikkatle okumanizi sizden rica ederiz.
Ureticibukitapciktabelirtilen giivenlikuyarilarina
uyulmamasi nedeniyle dogrudan veya dolayl
olarak dogan kisi, esya, evcil hayvan hasarlarina
karsi hicbir sorumluluk kabul etmez.
Bu talimatlar kitapciginin gelecekte her tirli
danisma icin cihaz ile birlikte saklanmasi ¢cok 6n-
emlidir.
Eger cihaz baska bir kisiye satiimis veya transfer edil-
mis ise, yeni kullanicinin davlumbaz isleyisi ve ilgili
uyarilarindan haberdar olmasi icin kitapgigin da veril-
diginden emin olun.
Paslanmaz inox davlumbazlarin kurulumdan sonra,
davlumbaz ylzeyinde geri dénilemez bozulmala-
ra neden olabilecek koruyucunun tutkal kalintilari
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ve olasl yag lekelerinin temizlenmesi icin temizlik
yapllmasi gerekir. Bu islem icin Uretici, satin almak icin
de mevcut, donanimdaki mendillerin kullanilmasini
tembih eder.

Orijinal yedek parcalar kullanin.

KULLANIM AMACI

Cihaz, profesyonel degil evsel ortamda yalniz
gida pismesinden olusan dumanlarin aspirasyo-
nu i¢in kullanilabilir: bundan farkh her tiirlii kul-
lanim uygunsuz kabul edilir, kisi, esya ve evcil
hayvanlara zarar verebilir ve iireticiyi her tiirli
sorumluluktan muaf tutar.

Cihaz, 8 yasin altinda cocuklar ve dUstk fiziksel, duyu-
sal ve zihinsel kapasiteli veya tecribesiz ya da gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan goz altinda tu-
tulmadikca ya da bu kisiler cihazin gtvenli kullanimina
iliskin talimatlar almadan ve buna bagl tehlikeleri ka-
vramadan kullanilamaz. Cocuklar cihaz ile oynama-
malidir. Kullanicinin vazifesi olan temizlik ve bakim
cocuklar tarafindan gozetimsiz yapilmamalidir.

KULLANIM VE TEMIZLIK ICIN UYARILAR

Herhangi bir temizlik veya bakim islemine
gecmeden once fisi cekerek veya ana salt-
eri kullanarak cihazi kapatin.

Davlumbazi islak eller veya ciplak ayakli halde kullan-
mayin.

Cihaz kullanilmadiginda tim elektrik kisimlarinin
(isiklar, aspirator) kapali olduklarini kontrol edin.
Davlumbaz Uzerine vyerlestirilen veya asilan (6ng-
oruldtgunde) objelerin olasi maksimum agirliklari 1,5
kg't gecmemelidir.

Fritozleri kullanim sirasinda kontrol edin: asiri 1sinan
yag alev alabilir.

Davlumbaz altinda serbest alev yakmayin.
Davlumbaz altinda alev ile yiyecek hazirlamayin.
Davlumbazi yag gecirmez metal filtreler olmaksizin
kullanmayin; bu durumda yag ve kir cihaz icinde bi-
rikerek isleyisini olumsuz etkiler.

Davlumbazin erisilebilir kisimlari, eger pisirme cihazlari
ile birlikte kullanihyorsa sicak olabilir.

Davlumbaz kisimlari halen sicak iken temizlik islemi
yapmayin.

Eger temizlik is bu kitapcikta belirtilen yontemler ve
urtnler ile yapilmamissa bir yangin riski mamkunddr.
Uzun sureli kullanilmamasi halinde cihazi ana salterd-
en kapatin.

Gaz veya diger yakitlar ile beslenen diger

servislerin (kombiler, sobalar, somineler,
vs.) ayni anda kullanilmasi halinde, lokalde du-
manlarin yiriirliikteki kanunlara gore aspire edil-
digi uygun bir havalandirma saglayin.
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KURULUM
yalniz kalifiye personele ayriimis kisim

Davlumbazin kurulumunu yapmadan 6nce dikkatle bol.
“GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILAR” okuyun.

A

TEKNIK OZELLIKLER

Cihazin teknik verileri davlumbaz icine yerlestiriimis etiket Gzerine bulunur.

YERLESTIRME

Pisirme elemaninin en list noktasi ile davlumbazin en alt noktasi arasinda
olmasi gereken mesafe kurulum talimatlari bolimiinde belirtilmistir.
Genellikte, davlumbaz gazli ocaklarin Uzerine yerlestirildiginde, mesafe en az
65cm olmalidir. Fakat, EN60335-2-31 standardina gore, ocak ile davlumbazin en
alt kismi arasindaki minimum mesafe azaltilabilir. E§er gaz ocaklari daha fazla
veya farkl bir mesafe gerektiriyorsa, bu durum géz 6niinde bulundurulmalidir.
Davlumbazi ev disina veya dig ortam hava kosullarina (yagmur veya riizgar gibi)
maruz kalacagdi ortamlara yerlestirmeyiniz.

ELEKTRIK BAGLANTISI

(yalmiz kalifiye personele ayrilmis kisim)

Davlumbaz lizerinde herhangi bir islem yapmadan 6nce cihazi
elektrik sebekesinden ayirin.

Davlumbazin icinde elektrik telleri baglantilarinin ayriimadig

veya bunlarin kesik olmadigindan emin olun: aksi halde en yakin Teknik

Servis ile temas kurun. Elektrik baglantisi icin kalifiye personele bagvurun.

Baglanti yiiruirliikteki kanuni hiikiimlere gére yapilmalidir.

Davlumbazi elektrik sebekesine baglamadan dnce kontrol edin:

-+ sebeke geriliminin davlumbaz icinde duran plaka verilerinde belirtilene uy-
dugunuy;
elektrik tesisatinin yuku kaldiracak halde ve uygun oldugunu (davlumbaz
icine yerlestirilen teknik &zelliklere bakiniz);
gu¢ kaynadi fisi ve kablosu 70°C asan isi dereceleri ile temas etmemelidir;
glic kaynaginin yurdrltkteki kanunlara gore etkin ve dogru bir toprak baglant-
Isina sahip oldugunu;
baglanti icin kullanilan prizin davlumbaz kurulduktan sonra kolayca ulasilabi-
Idigini.

Asagidaki durumlarda:

- fisi olmayan kablo ile donatilmis cihazlar: kullanilacak fis “normallestirilmis”
turde olmalidir. Teller asagidaki gibi baglanmalidir: sari-yesil topraklama, mavi
notr ve kahverengi tel faz icin. Fis uygun bir gtvenlik fisine takilmis olmalidir.
asir gerilim 1l kategorisi kosullarinda tam baglanti kesmeyi saglayan kontak
acllma mesafesi ile, glic kaynagi kablosu ve fis veya sebekeden ayrilmasini
temin eden diger bir cihaza sahip olmayan sabit dizenek.

Bu baglanti kesme cihazlari, kurulum kurallarina uygun guic kaynagi sebekes-
inde bulunmalidir.

Sari/yesil toprak kablosu salter tarafindan kesilmemelidir.

Uretici uyulmayan gtvenlik kurallan durumunda her tirld sorumluluktan muaf

tutulur.

DUMAN TAHLIYESI

DISARI BOSALTMALI DAVLUMBAZ (EMICi)

Bu versiyonda, dumanlar ve buhar tahliye borusu aracilidi ile
disartya yonlendirilir. Bu nedenle davlumbaz ¢ikis rakoru bir dis
cikisa bir boru ile baglanmalidir.

Gikis borusunun gerekli 6zellikleri:

- davlumbaz rakorundan az olmayan bir ¢ap.

+ yatay bolimlerde yogusmanin motora geri ddnmesini dnlemek icin asadi
dogru hafif bir egim (dUsus).

+ zaruri minimum kavis sayisl.

- titresimleri dnlemek ve davlumbazin emis kapasitesini azaltmak icin zaruri
minimum uzunluk.
Boru hatti eger soguk alanlardan geciyorsa izole edilmesi gerekir.
Disaridan hava déntstini énlemek icin 800m?*/h veya daha Ustt motorlar
mevcudiyetinde bir ¢ek valfi bulunur.

Almanya i¢in degisim:
elektrik enerjisinden farkli enerjiler ile beslenen mutfak daviumbazi ve cihazlar es za-
manli olarak ¢calisirlar, lokaldeki negatif basing 4 Pa (izerine cikmamalidir (4 x 10-5 bar).



DAHILi SIRKULASYON DAVLUMBAZI (FILTRELEYiCi)

Bu versiyonda hava, opsiyonel bir tepe filtreleme biriminden
temizlenmek ve cevreye geri kazandiriimak Gzere gecer.

Bu versiyonda ¢ek valfi monte edilmemelidir: motorun hava ¢ikis rako-
runda mevcutsa cikarin.

MONTAJ TALIMATLARI

yalniz kalifiye personele ayrilmis kisim

Genel montaj asamalari tim kurulumlar igin gecerlidir; fakat belir-
tilen yerlerde istenen kuruluma karsilik gelen asamalari izleyin.

DAVLUMBAZ NE ZAMAN ACILMALIDIR?

Davlumbaz, duman ve buhari aspirasyon ylzeylerine ydnlendirmek Uzere
pisirmeye baslamadan en az bir dakika 6nce calistirmak gerekir.

Pisme sonrasi davlumbazi tim buhar ve kokularin tamamen aspire edilene kadar
calisir birakin: Timer fonksiyonu ile davlumbazin otomatik kapanisini, isleyisten 15
dakika sonrasina ayarlamak mumkindur.

: Davlumbaz cesitli konfiglirasyonlarda kurulma olanagina sahiptir.

HANGI HIZ SECILMELIDIR?

Hiz I: havayi dusuk elektrik enerji sarfiyati ile temiz tutar.
Hiz ll: normal calisma kosullari.

Hiz lI: keskin kokular ve buhar mevcudiyeti.

Hiz IV: kokularin ve buharlarin hizli bertarafi.

FILTRELERI NE ZAMAN YIKAMALI YA DA DEGISTIRMELI?
Metalik filtreler her 30 saat kullanimdan sonra yikanmalidir.
Daha fazla detay icin bakiniz bol. “BAKIM”.

ELEKTRIK KLAVYE
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Motor ON/OFF

KX

Motor OFF
Uzun sinyal: 151gin 2700K-5600K arasindaki ton degisimi

Hizlar tuslar Gzerinde mevcut led
T'den 4'e hiz artisi isiklar ile bildirilir:
= | Hiz 4 yalniz birkac dakika akiftic S e
ardindan hiz 3 etkinlesir. v s Hiz 1
s |,
+ =
] & s
= | 4'den 1’e hizindirme :/
S Hiz4
(led "+" yanip séner)

Isik on/of
Kisa sinyal: 131gin acilmasi ve kapanmasi
Uzun sinyal: Yogunlugu ayarlamak

TIMER (Yanip soner kirmizi led)

15 dk. sonra otomatik kapanma.

.| Fonksiyon devre disi olur (Kirmizi led kapali) eger:
- Bir kez daha TIMER () tusuna basllirsa.

- ON/OFF (+) tusuna basllirsa.

Eger klavye tamamen aktif degilse, Teknik Servis ile iletisime
gecmeden 6nce, normal isleyisi eski haline getirmek icin ana salt-
eri kullanarak elektrikli aletin elektrik gii¢ beslemesini gecici ola-
rak (yaklasik 5”) kesin.
Eger bu 6nlem etkin degilse Teknik Servis ile iletisime gegin.
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UZAKTAN KUMANDA KULLANIMI
UYARILAR:

A Davlumbazi, uzaktan kumanda ve davlumbaz
elektronigine etki edebilecek elektromanyetik dalga
kaynaklarindan (6r. mikrodalga firinlar) uzak tutun.
Maksimum isleyis mesafesi 5 metredir fakat bu mesafe
elektromanyetik etkilesim mevcudiyetinde azaltilabilir.
433,92MHz’'de ¢alisan uzaktan kumanda.

Uzaktan kumanda iki kisimdan olusur:

- davlumbaza birlestirilmis alici;

- burada sekilde gosterilen verici.

VERICi KUMANDALARIN TANIMI

YUKARI
Motorun calistinimasi ve hizin 1'den 4'e yUkseltiimesi. Dordinci hiz
yalniz birkag dakika etkindir.

ASAGI
Hiz azaltma ve motor kapanisi.

Isik on/of
Kisa sinyal: 151gin acilmasi ve kapanmasi
Uzun sinyal: Yogunlugu ayarlamak

TIMER ON: 15 dk sonra motorun otomatik kapanisi Fonksiyon eger
motor kapanirsa (tus @) otomatik olarak devre disi kalir

Kumanda transmisyonu etkin

J e ®» OO

UZAKTAN KUMANDA KODUNU DEGISTIRME

Tek bir uzaktan kumanda mevcudiyetinde dogrudan 2. maddeye gegin.

Ayni odada birden fazla uzaktan kumanda olmasi halinde asagidaki prosedir ile
yeni bir kod olusturmak mumkindur.

A Prosediirii gerceklestirmeden dnce davlumbaz elektrigini kesin.

1) - YENI BiR KOD OLUSTURMA

Prosedr uzaktan_ kumanda ile yapilir.

- Ekran yanip sonmeye baslayincaya kadar ISIK ve TIMER tuslarina ayni
anda basin.

+ Uzaktan kumandanin DOWN @ tusuna basin: yeni kodun bellege alinmasi
ekranda 3 kisa yanip sonme ile onaylanir. Yeni kod énceki fabrika kodunu iptal
eder ve yerine geger.

Davlumbazi elektrik sebekesine, isiklarin ve motorun kapali ol-
duklarini kontrol ederek yeniden baglayin.

2) - ELEKTRIK KLAVYELIi DAVLUMBAZA UZAKTAN KUMANDA
ESLESTIRILMESI

davlumbaz klavyesi TIMER () tusuna 2 saniye boyunca basin: kirmiz led

yanar.

uzaktan kumandanin herhangi bir tusuna 10 saniye icinde basin.

FABRIKA KODUNA GERi DONME
davlumbazin devredilmesi halinde yapilacak bir prosedrddr.

A Prosediirii gerceklestirmeden 6nce davlumbaz elektrigini kesin.

- Uzaktan kumandanin UP @ ve DOWN @ tuslarina 5 saniye ayni andan
basin: eski hale geri dontlmesi halinde ekranda g kisa yanip sénme ile onay
verilir.

- Davlumbaz elektrik sebekesine yeniden baglayin.

- Davlumbaz ve uzaktan kumanda ile eslestirmeyi 2. maddede aciklandigi gibi
yapin.
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Herhangi bir temizlik veya bakim islemine gegmeden once fisi
A cekerek veya ana salteri kullanarak cihazi kapatin.

Asindiricl, asitli veya curiitlici maddeler iceren deterjanlar ve
sert ylizeyli bezler kullanilmamalidir.
Surekli bakim zaman icinde iyi isleme ve randimani garantiler. Yag onleyici metal
filtrelere ayri bir dnem verilmelidir: filtrelerin ve bunlarin desteklerinin sik te-
mizligi yanabilecek yaglarin birikmemesini garantiler.

DIS YUZEYLERIN TEMIZLIiGi

Davlumbazin dis yuzeylerini, yagh maddelerin bunlari bozmasini énlemek igin
her 15 giinde bir temizlemek tavsiye edilir. Fircalanmis inox ¢elikten yapilan
davlumbazin temizligi icin Uretici www.e-falmec.com. sitesinden on-line siparis
edilebilen “Magic Steel”mendillerin kullaniimasini dnerir.

Alternatif olarak ve tim diger cins yuzeyler icin temizlik hafifce sivi ntr de-
terjan veya denature alkol emdirilmis nemli bir bez ile yapilir. Temizligi 6zenli bir
durulama ve yumusak bezler ile kurulama ile bitirin.

VAN

Cam panellerin temizligi yalniz clrttict ve asindirici olmayan spesifik deterjan-
lar ile yumusak bir bez kullanilarak yapilir.

Uretici bu gvenlik kurallarina uyulmamasi durumunda her tirlt sorumluluktan
muaf tutulur.

Klavye ve aydinlatma cihazlarinin yakininda nemin elektronik
kisimlara ulasmasini engellemek icin ¢ok fazla su kullanmayin.

iC YUZEYLERIN TEMIZLIiGi

VAN

YAG ONLEYiCi METAL FiLTRELER

Metal filtreleri katlamamaya 6zen gostererek bulasik deterjanli kaynak su
icinde yaklasik 1 saat birakarak sik¢a (en azindan her ay) yikamak tavsiye edilir.
Curatcy, asitli veya alkali deterjanlar kullanmayin. Ozenle durulayin ve yerine
monte etmeden dnce iyice kuruduklarindan emin olun.

Bulasik makinesinde yikamaya izin verilir fakat filtrelerin materyallerinde karar-
maya sebep olabilir: bu sikintiyr azaltmak icin dustk sicakliklarda (55°C max.)
yikamalar secin. Yag onleyici metal filtrelerin ¢ikariimasi ve takilmasi icin montaj
talimatlarina bakin.

Elektrikli kisimlarin ve davlumbazin icinde motora ait kisimlarin
sivilar veya solventler ile temizlenmesi yasaktir.
ic metal yUzeyler icin &nceki paragrafa bakiniz.

ISIKLANDIRMA

Davlumbaz yiksek etkinlik disuk enerji tuketimi saglayan LED spot isiklar ile do-
nanimlidir ve normal kullanim kosullarina uyuldugunda asiri uzun bir kullanim
omru saglanabilir.

LED spot isiklari sekilde gosterildgi sekilde degistirilmelidir.
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ﬁ Cihaz Uzerindeki Uzerinde carpi bulunan sepet sembolld bunun bir
RAEE iriin oldugunu belirtir, yani bir “Elektrikli ve Elektronik Cihaz
— Kaynakli Atik” niteligindedir ve bu nedenle ayristinilmamis ¢épe
atilamaz (yani“karisik sehir copleri”ile birlikte), yeniden kullanimi igin 6zel isleml-
ere tabi tutulacagi ya da doga icin zararli olasi maddeleri gtivenli bicimde sokm-
ek ve bertaraf etmek icin ve yeniden dondstrilebilecek ana maddeleri cikarmak
icin ayri olarak muamele goérmelidir. imha

bu Urdnln dogru sekilde imha edilmesi, degerli kaynaklarin kurtariimasina ve
atiklarin uygunsuz imha edilmesinden kaynaklanabilecek insan ve doga saghgi
icin potansiyel negatif etkileri 6nlemeye katkida bulunacaktir.

En yakin imha noktasi hakkinda detayli bilgi edinmek Uzere yerel otoriteler ile
temasa ge¢menizi rica ederiz. Bu atiklarin uygunsuz imhasi igin ulusal mevzuata
gore cezalar uygulanabilir.

ITALYA SINIRLARI iCINDE iMHA UZERINE BILGILER

italyada RAEE cihazlarinin teslim edilmesi gereken yerler:

- Belediyeler veya sehir hijyen kurumlari tarafindan isletilen (bircok mevki-
de blyuk RAEE cihazlarini adresten alma servisi uygulanir) Toplama Merkezleri,
(ekolojik adalar veya platformlar olarak da adlandirilirlar);

- Ucretsiz olarak bunu geri almak ile yakimld tutulan, yeni cihazi satin aldiginiz
magdaza ("bire karsi bir" geri alma);

- satin alma mecburiyeti olmaksizin ve Ucretsiz olarak geri almakla ytkimlu
herhangi bir magaza* (“bir karsi sifir” geri alma).

Bu durumda:

1) RAEE cihazi teslim edilebilmesi icin “cok kiglk boyutlara” sahip olmalidir
(yUkseklik, derinlik ve genislik 25 cm altinda);

* 2) RAEE cihazinin teslim edildigi magaza 400 mq Uzerinde bir satis ylzeyine
sahip olmalidir.

AVRUPA BIRLIGI ULKELERINDE iMHA UZERINE BILGILER

RAEE Cihazlari Gzerine Avrupa Birligi Direktifi her ulus icin farkli bicimde uygu-
lanir, bu nedenle bu cihazin imha edilmesi isteniyorsa, yerel otoriteler veya sa-
ticiniz ile temasa gecgerek dogru imha yontemini 6grenmenizi oneririz.

AVRUPA BIRLIGI UYESI OLMAYAN ULKELERDE iIMHA UZERINE BILGILER
Uzerinde carpi isareti bulunan sepet semboli yalniz Avrupa Birliginde gecerlidir:
eger bu cihazin diger Ulkelerde imha edilmesi isteniyorsa, yerel otoriteler ve sa-
ticiniz ile temasa gegerek dogru imha yontemini 6grenmenizi dneririz.

!} DIKKAT!

Uretici her an ve uyar yapmaksizin cihazda degisiklikler yapma hakkini sakli tu-
tar. Bu kilavuzun kismen de olsa basimi, cevirisi ve cogaltmasi Ureticinin yetki-
sine baglidir. Bu kilavuzda bulunan teknik bilgiler, grafik ve spesifik sunumlar
aciklayicidir ve gizlidir.

Kilavuzun yazim dili italyancadir, Uretici olasi yazim veya ceviri hatalarindan so-
rumlu tutulamaz.
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